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Jmenné kmeny -2 = slov. -& jsou : 

A) yètSinou sabstantivnf : stsl. goeih-, Tcosth- atd., a 

B) dflem adjektivnf: stsl. irh-, ^Setyrh-. 

Poznamenàni. Proti kmenftm s krâtkym -ï kladly se do nedàyna kmeny s dloah;^ -î 
(vesmës roda îenského). E tëmto pocitâno ve slovanStinë (sing. Kom.): 
subst. -yiii^ na pf. bogyài, Gren. bogynç atd. ; 
kompt. -A, na pL stsl. chnSdbsi, Qen. chnzdbsç atd.; 
part, praes. stsL -iti i. -ci, na ph stsL nes^ti, Gen. nes^StQ atd»; 
part, 'ii, na ph stsL nesiSi, Gen. nesisç atd. 

Vlastnë mëly by se tyto trary konëiti y sing. Nom. -yni, -si, -ti, -si; aie pâdy ostatni 
podle vykladu dàvaného (Sieversova, v Paiil-Braaneoy;fch Beitrâge Y. 136) tvoHly se z kmenâv -/a, 
tedy z -ynrja^ -s-ja atd., a tn mënila se soohlàska spojenim s -j^ a zmënënÂ pfejlmala se pak také 
do sing. Nom. 

Novëji podâvâ Brugmann, Gnmdriss II (1889) str. 313 — 319, v^klad jin^: byla indoevr. 
pflpona kmenotvomà -f, -t?; troHla kmeny rodn zenského ; -I byl jeji stupeû slabif, -it silnëjsi; pro 
kter;f p&d kterâ pHpona se brala, neni jasno, snad byl kmen -I pravidlem pro sg. Nom., kmen -t9 
pro sg. G^n. (-t?-s) a sg. Akk. {-j^-m) atd. ; v lat deklinaci p&té -^ vesmës oylÀdlo, aont-a atd. ; 
pomër -ië: ï byl jako y lat siëm^ siës ... : simus^ tntis ... ; ve slovanStinë mëly by nahofe yytcené 
Nominativy sg. znfti -yni, -si, -ti, ^si, aie Genitiv, Akkusatiy a j. p&dy mëly souhlàskn spojenim^* (z ph- 
pony -t?) zmënëna a odtnd ynikla zmëna i do Nom.; tyary kmenfi tèchto ëasem se misi a maton 
s tyaiy kmenûy -tu : proti skr. c^ni-tr-ï a lat. genûtr-î-x je f, ysvhsiça = yeve-tsf-ia, 

Podle y;fklada tohoto jsou tedy kmeny -î podstatné jiné, nei kmeny -{, a proto y roz- 
prayë této k nim nehledëno. 

A. 

Snbstantiva kmene -4. 

Jsou rodu dflem muiského, na pi^. stsL gosti 6. hogt, dflem îenského, na piP. stsl. 
kostb è. ko9t. Sklonënf obojfch se ponèkud r&znf, a proto je potiPebi dyojfch paradigmat: 

a) host stsl. gostb pro masculina a 

b) koBt stsl. Jcostb pro féminin a. 



4 ^« /on (Momt: 

Bëhem iasu yyyfjejl se rozmanité novotvary^ nejhojnéjàf tfm, ie kmeny moîského 
Yzoni hoit ptijimAjl koncovky ze sklonënf mii28k;fch kmenfty ^'o a -o (vz. ordS a oUap), 
a kmeny îenBkého vzoru koH zase koncovky ze sklonënf iensk;fch kmenûv -/a a -a (vz. duèi 
a ry&a). NoYotvarft takoY^ch je mnoho ji2 y jazyku starém, a y ntf eéfch ne. jich jeitè pH-v 
bylo. Neyyyfjejf se stejnë, stejn^ smërem a stejn^ postupem u ySech substantiy kmene -1, 
nfhri jsou tu mnohé rozdfly : rozdfly podle rodu a zylààté podle kmenoy^ch souhl&sek (t j. 
tëcli, které jsou piPed -t). Na piP. substantiva kmet a lat mêla kdysi p&dy vëtSinou stejné 
(Nom. kmef, la<, Gen. kmeft, la^' atd.), aie ëasem oyl&daly novotvary jiné pH mu2ském hmet 
a jiné pH îenském 2af, a y^sledok jest, ie y ne. substantiya tato majf tyary yeskrze rûzné 
(Nom. kmef, laf, Gren. kme^a, la^ atd.) ; substantiya da^à^ kost mêla kdysi sklonënf yeskrze 
stejné (Nom. dan, ko9t^ Gen. dam, kosti atd.), aie pK daà a y&bec pH kmenech -n» pronikly 
ëasem tyary analogické, kdeito pH kost a yûbec pH kmenech -^b uehovalo se sklonënf 
staré. Atd. 

Eromë toho yznikajf ëasem jeâtë zyl&ëtnesti jiné. 

Aby ySeliké tyto rûznosti na jeyo yynikly, k tomu konci je poti^ebf, yypsati a dolo- 
2iti sklonënf tëchto substantiv nejen ûhrnnë a ySeobecné (I), n^bri také podle nëkter^ch 
di-uhft tëchto kmenfty (II). 

I. 

S in g. Nom. a) host, b) kost^ psi. -6. 

Ye yzoru 2end(ém yyskytige se nëkolik dokladû s -t: horfcofti amaritudo HomOp.'*') 
154* (podle kontextu i podle latinského originatu zd& se to b^ti Nom.) ; a ta osmà radofti jest 
(yerS 8slab.) Hrad. TS""; duSe, syati choty, m& cakati syého milého choté phjttie AU). 37; 
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*) VyBTéileiii zkratkfiv: ABoh. :=: £e»ké phflpérky u Alberto Bohena Xm. «M. — Alb. =rB^' dule 
z r. 1388, pfeklad z Alberta Yellkôho. — Alx, zz Alexandreida, a to AlxB, AlxBM, AlxS, AlxM, 
. AlxS, AlxV a AlxVid = zlQmky jcji Budèjovick^, Budôjoyicko-Maseîni (JindHcho-) Hradeck^, Mu- 
sejni, SafkKkfty, STato-Yitek^ a Vldensk;^; AlxH. je ze sklonka XITT, AlzV. pratdëpodobnè ai z po- 
eàtkn Xy, ostatnf ze XIT. stoL — - Atap. r: povfdka o Alexandrn Yélikte, tdMaà 1514. ^ Antm. = 
Anonymas lfltiii4>-boiiemkiifl, atoyalk t rkp. knih. ubît. t Fr. (sign. VUL G. 94, foL 1« ai 7^ iMeëai 
otistéa ▼ BMokojè Zbfrce atr. ISl— 182); s excerot p. Opatrného. — - Ap. zz, legeada o Apoitollch, 
a to ApD.z^zlomék. j^f t. zr. Dobroyského, ApS. âa&HkÛT, oba z doby ok. r. 1300. —Areh. Jag, = 
Jagiéfiy Archiy ftir slayisclie Philologie. — BartD. = Bartoi, Dialektologie morafTskà, dû 1, 1686. — 
Baw. r= rkp. knilt. hra%. Baworowek^o ye Lyoyè, z r. 1473 (yroieid to napsiao na str. 181)» 286 
listfi mal. 4<> = 462 strany; obsahuje Bnmcylka, Ezopa (yerSem), Amoitai Tandariile, JetHeha Be- 
rûnského; oznâmil pro£ Brftckner y Arch. Jag. XI, 81 nàsL a otiskl (do r. 1891) nékteré èàsût. 189 
nàsL (prayopisem pûyodnfm). Gitaji strànky rkpisu. Baw. jest opiz z pfedlohy starii, jak syôd^ 
mnohé chyby opisoyaôské. — Beck. = Bedcoyského Zàklad, y Pr. 1706—1708. — Bibl. = zlomky 
star^ch bibll; Bt6Zi>. = zlomek bibl. z XV. stol., I. kn. Paralip. kap. XI, 1 ai XV, 27(opBalp. Lego). 
— Blah. == Jana Blahoslaya Gramaiatnca, dokonanà 1671. — Boh. = Bohemaiins (maior), y Haa- 
koyé Zbiree 25—33 a 887—^56. Boh. min* = Bohemarius minor, sloynlk y rkp. knih. nniy. y Pr. 
(8. 0. 29, list 21b— 23»)-, citDJi "z opiflu p. Opatrného. — Br. = bible Bratrskà 1579— 1693. — Bfe». = 
Vicl. Bfezana 2lyot Vil. z Boimberka 160» (y Pr. 1847). — Brig. =: zjeyenl zy. Brigidy, BrigF. =: 
téhoi rkp. z XV. stol. — OtUh. = CathoHcon latine-bohemkiun, XTV. stol.; rkp. t «registratufe 
bménské** ; zpràya o ném a Hanky, Zbfrka XIV, a lepâi y Dobr. Gesch. 1792 a od Feifalika y Schriften 
der hist-stat Section (BrOnn 1869, Xn, 46—47); yfteho asi 1100 sloy; ôàsteëné (as! 200 sloy) otiskl 



Staroëeêké àHonSni Jmen kmeM -t. g 

v2dy jert tam (t. j. na nebi) den, nikdy noczi NBada 1595 (aie tu mohlo by nocal hfti také 
Gen. zéfOTovfm, = nikdy tam neuf nocî); opatrnofti pravà jest, kterii Ôtv. 1, »; chadA 
BovopHSlà hofty (v. doleji s. v.). S ttm shodiye se dial. mor. smrtt a sannti: potkalahe snrti 
SuS. 10, 11, stfelila ho smrti t. 10, nadeSla ho smrti t. 11, nadeSIa ho smrci na jednej sU- 
nici t. 12, J4 sem smrti Hospodina t. 16, chodl snurti po dvcmi t 776, o jak ta sanuti, jak 
ona ryëela. Odchylnou koncovku -f vyklidal jsem (v Hlâskoslovi str. 29, podle MikL m" 36 
a 355) za stMdniciza -b; neprtvem. Tyary, ve kter/ch sevyskytuje, jsou zajisté novotvary. 
Eterak vznikly? Mohlo by se zdâti, ie jsou napodobenlm Nom. bogyni atp.; avSak tvary bo- 
gynt atp. byly jen v èeStiné staré a tu zâhy vyhynuly, kdeÈto Nom. opatmostî, smrti, sanuti 
V dokladech nahoîe uveden^ch jsou z textû pozdéjâich a nov^ch. Mâm tedy za to, ie to jsou 
Genitîvy, vzaté za Akkusativy (v. zde dile), a z Akk. pf ejaté do Nom. ; tedy postupem : Gen. 
(té) smrtt — Akk. (tu) smrt» — Nom. (ta) smrtf . . ., t. j. postupem tfmî, jakjf jest ve chleba : 
Gren. (toho) chleba — Akk. (ten) chleba — Nom. (ten) chleba. Nominativ rnnH (ddébj byl 



Haoka Te sré Zbfrca 174— 17».— ââfo«.=:àuK>piB Ôetk. Musea. — ât. =: Ôelakorsk]^; âl.t830:=i 

jeho Smfâené bâsnd, Tjd. 1880; éd. 1840z=ziého Rflie stolistA Tjd. r. 1840. — &>. = Ctreroliranic, 

rkp. knih. oniT. Fr. (17. £. 12), XV. stol.; dtiui kniha % kapitola. — Dàl. = kronika DalimfloTa; 

DalC. = jeji opis Cambridgesî^; DalH, = zlomek Hanoifly. — DiL JO. = TeriioTan^ zlomek o dé- 

«kiBtYi JeffîoTM, z 1. p<^. XIY. 8toL, dTa dyojlisty = 16 sloupcû, l'' ai S^\ otîiténo y ÔÔMob. 1886, 

118—123 a 1889, 466--i69. — Di^fiib. = Mittellat-hocIideatsch-bôlLm. Wtb., rkp. z r. 1470, yyd. 

1846. — Dobr. = DobroTSk^; Dobr.^ = téhoi Lehrgebftude 1809, Dobr.* = téhoi 2. yyd. 1819; 

Dobr, Geieh. =z tékoi Oesek. d. b. Spr. u. Lit 1792, 2. yyd. 1818. — DolA = Payel Doleial, Qram- 

matica slayÎGO-bohemiea (Preip. 1746). — Draeh. =: Jana Drachoyského Gramm. Boemica (Olom. 

1660). — Drk. = rkp. Dricoleask^, z 2. pol. XIV, 8*; obsahcge mimo kasy latinské tak^ ndkteré 

Seské: o snech, na listé 160; modlitbu, na 1. 163; pas^e, na L 163i>— 169b; a zaSàfek (14 yerSft) 

Spom dnée s télem; otisk Paiera y ÔÔMus. 1^88, dS4-<340. — ^. =: eyangeliàlF; JB«OZ., BvSeUêl, 

BoVid., JBoZknn. = eyangeliâf Olomûck^ z r. 1421, Seitenst&ttensk^ z 2. poL XV. stol., Vfdensk^ 

ze XIV. a Zimnfho ëaza ze XIV. stoL — IVyèt^', Ortografia 1820 (z excerpt p. Jtùc. âtadtného). — 

Galaif Mnsa Morayskà 1813 (z téko2). -— Oeêta = Gesta Romanoram; Oêêta Kl. = jicb rkp. y knih. 

Klementinské 17. F. 28 zXV. atoL, Gesta llftf.=rjich rkp. Musejn! 3. F. 26 z r. 1482 (z exe p. dr. 

J. V. Noyàka). — Greg. = glossy Byato-&ehofBké, z doby ok. r. 1100. — Hdj, = kronika V. Hi^ka 

z Liboéan, z r. 1641. — JZor. = Kriztofa Haranta z Pol£ic Patoyànf, 1608. — Hod. = Hodiny gy. 

Marie atd., rkp. z poè. XV. — EmuOp. z=. Homiliâf Opatoyick;^, s glossami ôesk^mi z 2. pol. XIU. 

8toL — A^. neb J7oJ^.=:knihy a listiny Hoïoncké se zApisy z XV. — XIX, stol. (z exe. p. M. Opa- 

tmého). — Erad. = rkp. Hradeck^, z 1. poL XÏV. stoL — Atg, = pfèklad Hngoya Pfiprayenf 

srdoe, z poè. XV. stol. — Ait =: spisy Hnsoyy; BumB, = yydial &beiioyo 1866—68; HuêPoêt, = 

Hnsoya PostîUa z r. 1414 aÂ«âi2. = Hu8fty V^klad piesniëek âalomûnoy^ch (exe. p. E. Koyik).— 

Cffiîdd. z=. JiL Ghlidek, Naaéeni kratiâké, kterak by se mélo dobfe po desku mluyiti a psàti 1796 

(z 6X0. pp. Fliyshanse a Jar. âcastného). — ehod. i= J. HroSkay o hlàskosloyf cbodském (Listy filoL 

1891, 30—68). — Jag. y. Arch, Jag, — Jar, = cestopis p. Albr. Kostky, psan^ panôiem jeho Jaro- 

slayem asi r. 1464. — «^« = Sloynik Jnngmannûy; pH tom hfri adàn i pramen Jnngmannûy. — 

JiéL = zlomek leg. o Jidéii, z poé. XIV. stoL; JidDrk, -zz téîe legendy zlomek Drkolensk^, otiskl 

A. Patera y CcMna. 1886, 94—97. — J», = legenda o sy. Jiff, a to JiHBm. = rkp. Brndnskf z pol. 

XV. stol, J^KUm, = zlomek y knih. Klementinské, ze ski. XTV. stoL — Kat, = leg. o sy. Kate- 

fine, ok..r. 1400. — ZbcziEnsebioTa Qîstoxia drkeyni, pM. Eocfn 1694 (z exe p. Jar. Stastného). 

— Roi. = BjMiy y archiyech KoUnsk^ch, ze skL XV.— XIX. stol. Z rj^vut p. M. Opatrnéko. Spisû 
téch je yelkA hMl% y^éet jich podim jinde. Pfi dokladé b^à y z^yorkàch î rok> ze kterého pochàzl 

— Eold.^ zz Eoldinoya Priya méstskÂ, 2. yyd. (1702). — KoU. = Eollàroyy BAsné 1821 (z exe. p. 
J^. àtastoého). — £^. = EoMk&y Noy^ zAkon z r. 1426. — ÊaUm. = V. Eotsmich, O podfeéf 
dondlebském (ye Sbomika yéd. L, 1868). — Kox. = zàpisy Eozelské z L 1480—1617, pfepsané 




g 5. Jan Qébauer : 

stejn^ 8 Akk. «mrt (Méb) ; kdyî potom zmënou syntaktickon za Akk. se braly tvary genitivni 
smrti (chleba), mohly se tjtéî tvary dostati i za Nom., nebof y jazyce zûst&yalo a pûsobilo 
poyëdoml, ie sloya tato mtyl jedn. Nom. a Akk. stejB;f, it tedy lyar, kter^ se béfe za Akk., 
mûie se br&ti také za Nom. 

Sîng. Akk. a) Ao«e, 6) kost; psi. -6. Novotvary: a) hosti^ -S^ -a, b) JeogH. 

a) Masculina. 

hott je tvar néldtitf^ aie ji2 ye st& arcbaismem; na piP. bych toho za chot pojala 
Eat. 18. 

hotti jest Genitiy vzat^ za Akk. Masculina, kterà sem patH, jsou yfznamu yesmés 
2iyotného, a maji tendenci nabraditi Akk. jedn. Genitivem (jako âivotni masculina kmene -o). 
A rovnëi tak jsou pozdëjâl tvary host^ a hosta Genitiyy yzaté za Akk. Na ph neb sem jâ 
toho milého hofty bohu obètoyal Erist 10Q\ hospodtf svého hofty m6i stayiti Ro2mb. 233, 
hospodâi^ kdy2 stavl za stravu hofti ne v svém domu t 235, al)y chot pro syého choti pra- 
coyala BrigF. 7, ciesaf knieiatom svého zyety povëdè DalC. 39; — svého hoftye vedu Pass. 
476, hoftie svého staviti Ro2mb. 232, svého hoMe vftaje Héj. 99^; — dial. mor. hosta BartD. 
22, 116 a j.; — hosta Us. 



1629. — KriêU = Éiyot EristflT, rkp. XIV. stol. — Krutnl. =rkp. KramlOTsk;^, « 1. pol. XV. BtoL — 
JSMnh, = piseii Vitig krtfln, t rkp. Ennliatiné z doby ok. r. 1800. — L<ieL ^r. J. Yodù&nského 
Lactifer, 1611. — LékB. = sbirka rozpray lékai^k^ch, rkp. knik. mÛT. t Pr. 11. G. 2 (ezc p. Frank). 

— Let. = staH Letopisové ëeStf (Tjd. Palack^, 1829). — Levit. = yerloyanà ^syaté Marie^ nebes 
chyâla" ze ski. XV. stol. (skladatel origioalu naz^àn ta Leystejn, Leyitén) ; otiskl A. Patera y GCMos. 

*1884, 614r-524. — Liât, = listina; LiêUHrad, = listiny Jindfichohradecké z 1. 1384—1388, otiskl 
J. Ea&ka y progr. JHradeckém 1886; LUtPof, = listiny Poi^esinské, ze spisu Urknnden a. Regesten 
des Gates Poreschin, yon Dr. Elimesch (1889). — LMar, =, zlomek leg. o p. Marii, z doby ok. 
r. 1300. — Lohk, = Jana z Lobkoyic patoyànl do sy. zemé, 1616.' — Lomn. = âimon Lomnick^; 
LomnKup, = jeho Eapidoya stfela 1690; LamnNauë. = jeho Naaëeni mladéma hospod&fi 1697 
(z exe. p. Jar. âtastného). — léûn. z= listiny a zàpisy archiya Loonského (s letopo6tem y zÀyorkàch). 

— Lvûv. = rkp. Lyoysk^y z exe. p. M. Opatmého. — Mal^ Znotfwsrozeni (y bibL politické). — Mam, = 
Mammotrekty; MamB, D, F=ijich rkpisy y knih. aniy. Pr. 11. F. 9 (na 1. 1 — 244, exe pp. Opatm^ 
a Flajihans), 1. £. 29 (na 1. 294a— 319» exe. p. Flajâhans) a Vidensk^ z pol. XV. stol. — Mand, = 
cestopis Mandeyillfly, ze stol. XV. — MarL = kronika Martimiani, ze stol. XV. — MoêL = Mastiéktff , 
z poL stol. XrV. — àRJa. •=. Miklosich. — ML, = st& modlitby a legendy, XIV. stol. — Moâi, = 
8t£. modlitby, XIV. stoL — MVerb. = èeské glossy y Mater Verboram, XDI. stoL — n^. =: noyocesk^. 

— N^edljOr. = J. Nejedlého Bôhm. Grammatik (y Pr. 1804); N^eâlj^ := téhoi 3. yyd. (1821, z exe. 
p. Jar. âtastného). — Nom. =: Nomenclator latino-Bohemicas (y Im. uniy. y Pr. 11. E. 4, fol. 61^ a2 
71^), z exe. p. Opatmôho. — NBada = Noya Rada p. Smila Flaâky z Pard., y rkplch z XV. stol. — 
NuddL = Nadoîersk^y Gramm. bobemicae libri duo (1603). — OBtÊh. = Ondf . z Dabé V^klad na pràyo 
zemské, rkp. 1. pol. XV. stol. — OL = bible OlomûckA, z r. 1417. — Otc, nebo OÛA, a OteB. zz 
2iyoty syat^ch Otcfl, rozdflné opisy z XV. stol. — Pal. == Palack^ P^jiny)* — Pont. = Pamàtky 
staré literatary ëeské. — PaiprOh. = Paprockého Obora 1602 (kapitola 1—123). — Pa—, = Passional, 
rkp. ÔMasea, XTV. stol.; Pa<«I>rA:. = Passionaln zlomek Drkolenskf ze ski. stol. XIV., otiskl A. Pa- 
tera y ÔÔMas. 1888, 104 — 106 ; PaasKlem, =: Passional knih. Klementinské z r. 1396 (yëtâinoa z exe. 
p. Fr. Noyàka). — Pelul* =: Pelzel, Grandsfttze der bôhm. Gramm., 2. yyd. 1798. — Perto. = Per- 
wolffty Otëetb, obs. nkàzky starSfch textA ëesk^ch XIV— XVL stol. — H^. = zlomek leg. o Pilatoyi, 
z poè. XIV. stol. — lVe/ = Prefktoya Cesta do sy. zemé (y Pr. 1663). — Pror. = st& pfeUadPro- 
rokfty, rkp. ze ski. XIV. stoL — iV. 2>r. = PrAya Velik6ho môsta Pra2ského, ze stol. XV. — Pàh. = 
Enihy pûhonné, yyd. Brandi 1872—78. — Bdk. n. FkêlklL = kronika Pnlkayoya, rkp. Rajhradsk^ 
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Staroikêki MonSM jmen kmene -i. y 

b) Feminina. 

kost je tvar n&Leiitf a vidy platn^. 

koiti je Genitiv vzat^ za Akk. K zâmënô takové je slovanôtina vûbec nâchylnâ; zde 
pak vedla k toma také paralldnl z&mëna y muisk Akk. host — hosH^ a dàle ta okolnost, 2e 
také ieoskf vzor dnà^ od pf eM&sky mèl koncovku -t« DoUadû je véak jeu nèkolik : na vfielikà 
wyeczy vysokû Pror. 2^, ètveru wyeczy: suchotu, kfivotu, vôli, jeôitenstvie Alb. 104**, tobè 
obëtujiu wzdwyzy chvâly hostiam laudis ZWittb. 1 15, 17, drieti bude v rucé tu obieti y hrudy 
01. Ley. 7, 30, kto m& choty, chot jest sponsam EvOL Jan 3, 29, kterak bycb Bobè zachoval 
choti SYu Tkadl. 33% aby uctila onu hosti Baw. 51. S tfm shoduje se dial. mor.: vyye^eme 
my tu sanuti k mèsteèku Suâ. 40, vyvez un sauuti z mésteika t. 

Ve Lvov. 6^ ète se: agev fwu myloftye; patmè chyba néjaki. 

S in g. Vok. a) hostiy b) kosti] psi. -t. Na ph ty zlf hozzty JidDrk* 19, môj mîlf 
hofti PasB. 381, mil^ hofti NBada 599, kmeti, radlm tobè Hrad. 107^ m& miU choty Eat 192. 

Sing. G en. a) hosH^ b) kosti; psi. -t. Na ph darem od hoM dan^m Mill. 76^ m& 
chot pam&tku jmieti choti svého BrigF. 9, té wlafty AlxM. 4, 5. Eoncovka napsâna odchylné : 
od své chotij (m. -f) Stlt. 1. 12^, do té wlaftyu (vyslov vlasti) Pass. 282. 



z doby ok. r. 1400. — Éddpz, = &àd pràva zemskébo, rkp. z 1. poL XY. — Seg. = Begesta, ryà, 
Erben a Emler. — Rha$. =z BhasesoTO ranné lékafstyf, rkp. y, CMusenm z XV. stoL; ShoiE. = 
téhoi yydàni Erbenovo 1864. — BOIA. a ROIB. =: rkpy knib. stad^ni t Olomûci, aig. II. IV. 7. 
(z po6. XV. stol.) a I. 6. 1. (z r. 1410); z exe p. dr. J. V. Noyàka. — Hota = V. Rosa^ Gramma- 
tica 1672. — BoitW. = rostiintf knib. umv. y Pr. (1. F. 85, na l 61» a2 92^, exe. p. Fligàbans). — 
Bozb. = Rozbor literatory staroôeské. — - Bonk. = yokabolàf, pr^ od Rozkocbanébo, z poL stol. XIV., 
y HankoYÔ Zbfrce 66—104. — B/o^hnh. = Eniba Roimberski, z doby ok. r. 1360. — BM, -=. rkp. 
Boudnick^, z 2. pol. stol. XIV. — £tl$. = Rû2ovà zabrada, ze ski. XIV. stol. — Soi, ■=. Salicettibo 
rannà lékafstrl, y rkp. tém2, co Bhaa, (y. t); 8alE, = téboi YydÀni tisténé od Erbena a Stanka 
1867. — Seiist. = EySeitst, y. t. — àlc. = sloYensk^ (strànka okazige do sic. mluYnice HattaloYy 
1864). — Shv. •=, rkpisné.sloynlky ste.; ShfjC. = t mk. knib. imiy. y Pr. (8. E. 28, fol. 44''), 
SlùvE. = Y rkp. té2e knib. (11. E. 1, fol. 221^—222»), exe. m>. Opatrn^ a Flajsbans. — -«tô. = 8taro- 
ëesk^. — jSd. zz sezn^ 'sYëdkfly, z I. 1463—56, y Arcbiyu G. L 159—188. — Qui, = SasOoYy Mo- 
raYské nâr. plsné. — Se/mh, Dial. = âembera, zâkl. dialektologie 1864. — àmitt^ Gram. éeskà 1816. 

— StU. = âtftn^; SiUBud., SuUe».^ StUMuB., àiUOp. = tébo2 sbornlky Badisinsk^, Jesoitsk;^ (rkp. 
z r. 1463), Masejnf (z r. 1460), OpatOYick^ (z poè. XV. stoL) ; SiU. uë, == tého2 kniby âestery (z rokn 
1376); ëtU. K = téboi âe$i (z r. 1392) ;TâÀ^. = ErbenoYO Yydini textu ÛiU, u6. — Thavi, Bôbm. 
Gramm. (4. yyd., 1801) a Neueste Metbode 1811. -- TkaàX, =: Tkadleèek, z pol. stol. XV. — TbmP. = 
Tomek, D^epis mësta Fraby. — 2bmto, Bôbm. Spracblebre 1782. — Triât. = Tristram z XV. stoL 

— Trcj, = kronika Trojanskâ, Yyd. 1488. — Tel, == èeské marginalie y Tûld sy. Bonayentozy, 
z doby ok. r. 1300. — XJrhE. = Deset Urbtfû z doby pfedbnsitské, Yyd. Emler 1881. — Yomh, = 
excerpta p. M. Opatmébo z listin y arcb. mëst. Vamberskébo (XVIL stoL). — Ydà, = sloynfk Ve- 
lesinûY, XIV. StoL (exe. p. Flajibans). — Ftnaf. = VinaHckj^, Bob. Hasisteinskébo YÔk a spisy 1836 
(exe. p. Jan âfastnj). — ViL = rkp. SYato-Vftsk^, ze ski. XIV. stol. — FJi>. = VâcIaY a Jednota 
panskà, listiny z 1. 1394—1401, y Arcb. Ô. I. — VowiSb, = Yokabulâf knib. nnÎY. y Pr. (1. D. 32, 
fol. 175» ^ 176»), exe. p. Opatm^; Foca(3fti«. = Yokab. y knib. Ô. Musea (sign. N. 197), otiskl 
Hanka Ye Zbfrce 183 — 184, exe. p. Flajsbans. — FoceZ, Meë a kalicb 1843 (exe. p. Jar. âtastn^). — 
y^h, -=1 V^bor z liter. éeské I. 1846. — ^Àr. = excerpta p. M. Opatmébo z knib. arcbiYu ZbirOY- 
skébo. — i.zz, 2altlif; êQlon, z= i. glossoyan;^, ze sÛ. stol. XŒ; ÈKap. = 2. kapitnlnf, z 2. pol. 
XIV sfol.; èKlem. = i. Elementinsk^, z 1. pol. XIV; èPod. = i. Podèbradsky z r. 1396; êWiUb. = 
2. Wittenbersk^, z 2. tiFetiny XTV stol. 
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U masculin Tznikly novotyary -f a -a (podle ordS a e&2ap), u féminin ^ (pocUe duif) : 
pamët holtie hospitis 01. Sap. 5, 15, kmethie pohoniti Bo2mb. 56; hosta n&; hrozen zluczie 
uya fellis ÈElenu Deut 32, hled&te Izie mendacium ^Wittb. 4, 3, od naUey lînrtye Lvov. 3^ 

Sing. Dat Lok. a) hoM, h) kosti\ psL -t. NapIP. hofti tomu NBada 1897, nwlafti 
tw« ^Klem. 78, 6. Eoncoyka ni^sina odcbylné: ke trojl Tvyeezij ètft h 10^, t wlaflTU bla- 
zBjwey ÈWittb. Deut 21. 

NoYotyary a) -u a *om (podle ordS a eUdp): hostn, hoiCovi mor. BarCD. 71 a j.; 
hoflta, hostOTi ne. — &) V Apâ. 20 napsteo k zzmj^rtj^e totov, t MilL 50^ STfm bohôm ke 
cztie. To jseu na pohled noy^tvary podle ryba. AySak na dokkd z Mill. neaf zde spDlehtatl, 
ponëyadî tu iasto hffik pséno ié mfsto i, a doUad z Apë. oearnooen nem& dostf yihy. 

Sing. Instr. a) hostem^ psi. -597», b) kosûd, -iu^ -{, psi. -ft/ç. Na ph Jakob hoftem 
byl ÈWittb. 104, 23, s jetio zyetem DalG. 39 ; diynû mochu Eunh. 147^ pf ed sienhu DalH. 
39, radoftzn E&z. z 2. poL XY. stol. (Areh. Jag. 1, 619), maftyu Mast. 318. Délka dosyèdiena 
pismem: {riPèd srù zsmyriyiu ApÔ. 129, yiiu wiecziû Jid. 59, 2e mj^zzUH jinamo ch^^lil t. 156, 
y<dnû zado£t^ Ôtft 116. 67% srdecnû myloft:^ t 67% jeho moczq a mudroflâj êt(L h 3% 
s pomoczy t. 17*, s dobrà myflij t 12% boisktl myflyy Pror. 108N fflnrtyf omHeti t 73* a j. 

Eoncoyka napsina odchylnë: s yeUkû czitie Mill. 122*, obecnâ rzeczie t. 21^. 

Koyotyar hostem^ soahUiska zmâkiieni pitejata z p&dû jin^ch; na ph f hoMem ètft. 
Opat 35. 

Du. NAV. a) hosti, h) kotti^ psL -t. Na pf. ta dya syatà kmeti âaf. Po£. 35 (uye- 
deno ze 2JE), té obé mylofty Stft i. 93^ 

Do. GL. q) hotM, b) ko9id; -û«, -<; pd. -^u. Na pi^. na tû dyû ysf OD. 511. 

Du. D J. a) ho8tma, h) koHma ; psi. -Mua. Na ph se dyèma koftma Sal. 745, dyëma 
peczetma Pass. 369, jej pieltma tepiechn Hod. 44^, pielfana Erist 99^ mezi dyèma zedma 
Pror. Isa. 22, 11, t Jeo:. 39, 4 

Plur. Nom. (Vok.) a) masc hostie^ psi. -»/«. Na pf. tito ho%e AlxV. 1323, mnozi 
hoftye Erist 74^ Délka stari dosyddtena: yédie liudj^e Jid. 28. 

Noyotyar hoité^ na pi. kmethee naiezli Ro2m. 34, ste boité y zemi Br. Deut. 10, 19, 
ni. hosté, kmeté. Eoncoyka -4 je tâ2, Jako y zeman^, synoy^, a té2, jako u kmenft sonhlàsko- 
y^ch, na pi^. lokt^, matei^^. Délka y host^, proti matef «, yyyinula se tryàm tfm, ie také hostté 
bylo dloubé; zméuou hostte — hosttf yymënila se kyalita koncoyky, aie kyantita zflstala, 
a zdlouÈené -é pak piHgato také do tyarb zenuuitf, synoy^ atp. 

Jiné noyotyary s konc. -t, -ov^, pôdle ehlap: tito hosti Tm. 322, kmetowe hmSëf 
G^ta EL 19. 

Plur. Akk. a) masc. hoiU^ psL -t. Na ph mé& mldré bofti (r^: dosti) NRada 
534, pro hofti Héj. 303^ ne. ygecky hosti Sui. 84. 

Noyotyary hosti a %o%, podle ordi a Map. Na ph jiné dobré hofUe bonos hospites 
01. 8ap. 19, 13; hosty né. 

Plur. Nom. (Vok.) Akk. 6) fem. kotti, psi. -t. Na ph kofti mé ÈWittb. 6, 13, 
pt&ci biell jako labuti Alxp. 134, rozestfete sfti syé Br. 117% rozprayili mi baihy ËWitt. 118, 
85, yendei y nebeské fyeny ML. 21^, by byl zapoyëdôl dany dàyati t 102^ 



StaroMki skUnëni jmen kmene -t. 9 

Novotrar kostg^ podle duif. Na pi^. (mistr) sameSkin byl w odpowiedye Dèt. JeL 3% 
pauti a mie Br. Jg., upowiedie k pfestaupenf pHch&zejf KoL S. IG"" (1727), odpowiedie <od- 
rlkati) HoieavC. 164 (1767), p^i a Mjloftie t 179 (1776)« 

Plur. G en. a) hoatî, h) koaH; psi. -5/6. Na ph YZtéi kmety Ro2mb. 250. Délka starà 
dosvédèena: naplnila se jest svatba hostij Krist 81^, sv]^h hoftu âtit 116. 97% s mnohem 
Indj^ Jid 63, duGhoyii:^eh lydij âtft. f. 169*, z propaftg naëich ModL 151^, tucn^eh wyeczyy 
Pror. S5*, maoh^cli nemocz;^ t. 65'', zvuk hnriyy t. 113<', Foakoflij télesn^eh âtft oc. 76'', 
vâech fflechetnofl^ t 46*, rzecz^ m^ch t. 83^, stvoïeii^ch wyeczij ètft i. 3^, tèlesn^ch nemoczg 
t 19*. Eoncovka napsAna odchylné: vàôdi svatrfdi lidyu (vyslov Etdl) Pass. 277, od zl^ch 
lydin t. 308, zl:^eh piefayu Hrad. 97*, berani owczyu ÉWittb. 64, 14, — dobr^ch lidye (vydov 
lidl) Pûh. L 173, 174, 177, vSech lydye Lvov 1*, z tèch wlaftie MiU. 123^ jiûj^ch wiaczie 
t. 43* ; zistop lydyey (Tysl. lldi) EvOl. 180*, zaé&tek boleftyei dolorum t 324, z moci te- 
miio%ey t. 166* ; — tèch wieczyw liât 1454 (Jir. mon 31). 

Noyotvar a) hostâv^ podle efdap: téch kmetôv VJp. 56, knieâô lidow populorom 
^Eap. lOÎ, 20; — 6) kosHeh (ne.), podle pSt: gkody od httfych n^inèné Eol. U. 170* (1715), 
naSich 2adofUch Hoi^ovG. 205 (1782), pro wybejwani danich EelO. 148* (1701). 

Plur. Dat. à) hostem, b) ko8tem\ psi. -hîM, 

a) Tiostem. Na piP. kdyî se vina hoftem nedostalo Eriêt. 35^, stHebro d&vigf nezn&m^ 
holtem Mand. 74*. S odchylnou kvantitou: k sv^m liude^m Pil. g. 

Novotvary -ém, podle (Map a or(K\ na pi^. bude mluviti kmetom senioribus 01. Jos. 
20, 4, d£. hostflm, ~ hostom BartD. 22, aby hosfôm vfno tocil Su§. 84. 

h) kostem, Na ph koftem m^ ÈElem. 37, 4, ku propaftem t. 89*, mym maltem 
Mast 373, k jich lyboltem Lvov. 92*, k obyetem Pror. 57*, proti zdem Br. Ëzech. 26, 9, ke 
zdem Hâj. 166% jeho przipowëdem EolE. 197* (1614), czeledem EolCC. 401»> (1566), tv^ 
rzieczem DalH. 30, atd.; ne. kostem, i^eéem, vécem atp. 

Novotvai7 : 

tv^m czieliXtiem OL Prov. 3, 22, ostr^m zapowiediem IlofovC. 95 (1713); v druhém 
je souhl&ska zmèkcenâ pifejata z p&d& jin^ch (z&povëcibm), — v prvém bud té2 tak (celis^m), 
webo je to novotvar podle duii (ëelisti^m); 

kostdm (mor. a sic), podle dulë^ BartD. 22 a j. sic. 74; 

Jco$tifn\ Nominativ (mno2n^) vzat za zaklad, k nému2 koncovka -m jako zn&mka 
Dativu mno2ného ptistupovala; na pir. protiv mocznoTtym EvOl. 169*, k sv^^m lyboftym t. 
195*, k tëm radollym t. 333^, takovym obyetym t. 185**, sobé a dietim jich HofovA. 57* 
(1694); y pflkladech s -m z doby, kdy û2enl ie4 nebylo jeStë ovl&dlo, jev^klad tento try&m 
nepochybn;^ ; aie t pi^Ikladech mladifch mû2e se zde spati^ovati koncovka -im, vzniklâ zû^enim 
ze starSfho -tem a tedy novotvar podle duiXy zejména pH substantivecfa, kteri i v p&dech 
jin^ch piPechàzejf do vzoru toho, na ph proti zapowiedim EolÈ. 69* (1677); v dial. hoitim 
(m^., ÔÔMus. 1863, 333) jest -im bud = i-m (z Nom. mnoï.)* bud zkr&ceno z -im =: -t«m. 

Plur. Lok. a) hoatech, b) kostech; psi. -acAs. Na j^. pK starâlch kmetech E[at. 8, 

w ludech ÉWittb. 43, 15; v rozlién^ch wlaftech Pass. 460, ve zloftech 2k. 89*», o peczetech 
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10 ^« J^""^ €M>€mer: 

Hugo 10, w nitech t. 201, po latech spustili nemocného EvOl. 277^, w fmrtech t 104^, na 
zdech Hugo 257, Ba zzrdech 01. L Par. 15, 15, w fienech 2Wittb. 64, 5, u pieûiech Hrad. 
99^, T budûclcli wieczech PiL c, w huflech 2Wittb. 42, 4, w gieflech t Hab. 17 atd.; né. 
hostech, kostech. 

Novotvary : a) -tech, podle chlap ; na piP. yztëâ na kmetiech Boimb. 43, na kmeiyech 
DalG. 27; — &) -iech, podle duiS; na ph y wlaftiech in gentibus ÈWittb. 43, 12, t. 95, 10, 
w zaloftiech Lvov 18^, o sedmi peczetiech Hugo 827, w gieffiutiecb ^Wittb. Dent 21, 
w pierniech KRada 1479, y ty^ch rziecziech 2Klem. 118, 42, ÈWittb. t; aroy. kosfach, sic. 

74 ; icA, kostich : Nominatiy (mno2n^) yzat za z&klad, k nëmu2 koncoyka -c& jako znimka 

Lokalu mno2nélio pKstupoyala; na pi^. y prauedlnoftich ty;fch in iustificationibus 2Wittb. 118, 
48, t 118, 16; w zlollich t. 105, 43, w peleffich t. 103, 22, w moczych t. 89, 10, w lîenych 
Erist. 24^, w fyenych Modl. 15^, Pror. 1^, t 52^. V phkladecb s -ich z doby, kdy âienl ie-i 
nebylo jeâté oylMIo, je y^klad tento tryàm nepochybn/. Naproti tomu y dokladech mladâlch 
mûie se zde spatf oyati koncoyka 'ic\ yzniklà zii2enfm ze starâlho -iech a tedy noyotyar 
podle duiS, zejména pH substantiyech, kterà i y p&dech jin^^ch pi^echàzejl do yzoru toho ; na 
pf. na fanich KolL. 50» (1603), o znich KolÔ. 75* (1714), pH prynlch wieczych KolO. 135»» 
(1701), po pëti ottiepich Hoi^oyC. 89 (1712), na powinnoftich t. 315 (1848). Y dial. kostich 
(m]^., 66Mus. 1863, 333) jest -ich bud := -i-ch (z Nom. mno2.) bud zkr&ceno z -ich = iech. 

Plur. Instr. a) hottmiy i>) koetmi; psi. -wni. Na ph se sy^mi hoftmi Héj 342», pi^ed 
ludmy ty:fmi ÈWittb. 67, 8, lyudmy DalC. 18, wlaftmi 2Wittb. 9, 12, maftmi Paas- 334, 
s huflmi ÈElem. 65^, myflmi sy^i Eof. iid. 12, 3, mèsto ohrazené zedmi Mand. 44^ atd. 

Noyotyary : 

a) -y podle Map; na pf. 2e je kmety nalezeno Ro2mb. 32, nad starci i nad kmety 

01. 2. Par. 36, 17; i, podle ordl^; nfi pî. s zieti sy^ OL Gen. 19, 14; — dial. ludlmi sic. 

69 (souU&ska zmèkcenÂ pi^ejata z p&dft jin^ch) ; 

b) 'èmij -emi, podle dtM; na ph f hullemi 2Wittb. 80, 3, horzkoftemi Pror. 01. Jer. 
Lament 3, 15, ani twarzemi ani moczemi 01. Bar. 6, 62, se y§emi wyeczemy Pulk. 61», 
pàni klââtery danyemy obtéîoy&cliu Pulk. 137% baTniemi EolD. 21» (1582), kadiemi EolÔÔ. 
8* (1542), pfed dwerzemi EolO. 18» (1697); — -mi, kosHmi^ jako mno2. Dat. -im a Lok. 
-tcA, na pî. s czeledymy EyOl. 3», pHvïen^i dwerzimj EolAO. 96» (1631) ; — dial. za haftni, 
EolDD. 225^ (1617), ne. lafmi, daàmi (souhliska zmékëenâ pi^ejata z p&dft jin^ch) ; — y EyOl. 
je také nèkolik dokladù s -t, podle jo-kmenfty: mnohj^mi nemoci 87^, rozlicn^mi nemoczi 79, 
t&z^e se jeho nmoh^i rzyeczzy EyOl. 259», yelikfmi nebezpecznofti 33 a j. 

Nëkteri snbstantiya, majlcf y Nom. Akk. jedQ. slabiku koirennou dlouhon, zkracuji 
ji y nèkter^ch p&dech jin^ch. Na ph 

pied, pied: jednu pijd H&j. 151», pijd zemè EolC. 203» (1589), puol dey% pijedi 
Lobk. 109», na tH pijedi t. 103», — pi. Gen. tH piedij (t. j. pëdl) z Sfti Hâj. 107'> ; 

M: h61 OL Sir. 14, 25, huol Otc. 179^ — pôl iebràfie holy Mast 175, pobef holi 
yâècky 01. Num. 17, 2, dr2iece holi y rukti 01. Ex. 12, 11, w holich t. Num. 21, 18; 

8él: fôl 01. Sir. 22, 18, fool Erist. 38», fuol Eoh Mark. 9, 49, — kde2 foly dèlajl 
yelikû yëc Mill. 87». 
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Staroëeêké shUnini jmen hmcM -t. H 

H. 

a) pët, desët atp. 

ôislovky pët^ iest, aedm^ osm^ dêvSt, deaët jsou substantiva kmene -ï: 

Jsou feminina. To Yjchizi na jevo z dokladû, jako jsou: sing, Akk. vol wfTyczknu 
delTet (t duSf) totam decadem Hod. 88% ved trzety dewyet svédkôv Roîmb. 134, tu piet (t. 
groâfty) provrhu Hrad. 125^, sing. Inst. môj rod pyetyu pramenôw bude kvlsti DalG. 6 atp. 

Odchylkou odtud je ve y^raze dva-deiti, vzniklém ze dvd-desiti^ stsL dva-des^ (== duo 
décades), attributivul dva- rodu mu^ského. Odchylka ta jest nejen y ëeStinë, n;^br2 ye yeâkeré 
sloyanâtiné. 

Ve stsL yyskytujf se krom toho y;frazy : poli tretija desçte eJkoci xtà news (y. MikI. 
Lex. s. pol'&)j tretijaago desçte (t. s. desçtB) atp. 

Podle toho zdà se, ie dea^h b^alo také masculinum. 

Ayâak y^klad jetu ino2n^ jeâtë jin^: desçtB bylo femininum, odchylkypak <2t;a-desçti, 
ceské dm-dcèti, a poli tretija desçte atp. majf syflj p&yod a syou prfcinu y mechanickém 
poèft^, pH kterém se rodu néleîitého substantiya desdi^h uedbalo.. — 

SUonénl ifsloyek tëchto, pSt atd., jest tedy podle yzoru kost ; aie y nëkterf ch p&dech 
jsou koncoyky podle sklonënl souhl&skoyého. 

Sing. Nom. Akk. pSt^ desSt^ jako Nom. Akk. koBt\ psi. pç^5, de»^. Na pir. tu piet 
(t groSfty) proyrhu banc pentadem Hrad. 125^; téch jedentet cisiec zlat^ch d&no rotdm na 
tu piet a trziczety czylHczow list. slez. z r. 1458, Perw. Otëet 69 ; pijet set Alxp. 35, 36 a j. ; 
pijet Lact. 136"^; pft Hâj. 22% p^t t. 126^ a448^ matko pro ty^ch fedm radostf Hrad. 119^ 
{sedm jednoslab.); fedm hodin y ràji byli Vit. 12^ {sedm dyouslab.); jin^ch feedm Ey. Zimn. 
18; fedem Alb. 48^, fdem stup&ôy (snad omylem) Alb. 106^; ozzm koni (ptm dyouslab.) 
AlxH. 2, 6 ; ofim noh Mand. 29^, ofîm mil t 20", oijm fet t 63^ ; dewiet mëaiec minu PU. d. ; 
yed trzety dewyet syëdkôy Ro2mb. 134; yol wflyczknu deflet (t. duSI) totam decadem Hod. 
88^ deiiet dnl Pass. 284; ani pèt ani defet Br. Num. 11, 19 a j. 

Sing. G en. p&i^ desieti, desëti, jako gen. kostt; psL p^t, des^ù Na ph gde2 ho 
mèsiecôy piety nikte nemohl byl yzyëdèti LMar. 6 ; z pietinadlte loket 01. Ex. 38, 18 ; Porus 
bieSe pijeti loktuoy z y^i Alxp. 90, krajina pijeti miest Pentapolis Lact 122^; z ffefti 01. 
Num. 31, 39; z fedmi Pass. 316; zbitie fedmidezat mu2ôy 01. Sûdc. 9, 24; z tëchto dewijety 
ëtft. h 238^; }&2e dewjti toktûy Br. Deut. 3, 11; co2 yiece deflety hHyen KoMb. 68; po 
piPebëhnutl def^ dnù Br. Jer. 42, 7, girokost deffti lokt&y Br. Zach. 5, 2. 

Sing. Dat p&i, desieti, deèSti^ jako Dat. kostt; psi. j>^*, des^. 

Sing. Lok. p&i, desieti, desëti; desfte. 

Tyary pëti^ desieti^ desëti jsou jako Lok. kosti; psL p^i^ des^. Doldady pro ne: po 
pietydczat dnech 01. Gen. 8, 3 ; w pietimezczietma letech OL 2 Par. 25, 1 ; po felty fet ba- 
léi^ôy Bo2mb. 278; w zedmi let AhH. 5, 15, w fedmy let AlxV. 1898; po sedmy let kril 
jède DalC. 24; po sedmi let Je2. Ml&di V^b. L 416; po osmy set DalG. 23; po dewyety Tet 
haléi^oy Bo2mb. 278; po deyiethi fet DalH. 30; po dewyety let po dewyeiy dczat DalG. 32; 

2* 
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w defeti ftrun in decachordo ÉGloss. 91, 4;.o delTyeti ftrun decem chordarum ZWittb. 32,2; 
druhé léto po defety AlxV. 165. 

Tyar desëte, psL des^e^ je podie sklonënl Boahlàskového (sroy. Lok. ve due, — nëkterl 
vôak pochybujl, ie by desçte byl Lok., srov. Arch. Jj^. H. 532 — ) a vyskytnje se jen ve yyraze 
na-^Lesëte, kter^m tvoHly se cislorky 11 — ^19, na fi. j'eden-na-desite, dva-na-deaSte, druh^-na-deeëte^ 
atd. Ûplné desëte nezachovalo se vàak, nfbri rfita ten sklesl v phponu, jejli pûvod a v/snam 
se nepamatoval a kterà pak na strénce své hltekové rozmanitë se ménila. Zmënami témi 
Yznikly sejména tvary: 

-dcëte^ -dcete, na pf. jich viec nenie ne2 dwanadcziete Fass. 164, se dwiema nadcziete 
Yoly 01. Num. 7, 3, czzwrtehonadczete dne 01. 3. Esd. 7, 10, patnadcziete dnf Fass. 8, pat- 
nadczyete let Vit. lO, pâté nadciete léto Fass. 483, fedm na dcziete let Fass. 219; 

-dcët, -dcet^ na pi^. tu nalezli gedennadciet apoltolom Erist. 109'', gedenadcziet 01. Ex. 
26, 7, jâ vas dwanadciet vzvolil Krist 57^, dwanadczet muîi AlxV. 1222, se dwiema nadcziet 
pannami Fass. 347, druhy liadcziet mésiec 01. Esth. 2, 12, druhy nadczet den R&2. 4, 01. 3. 
Esd. 8, 62, druhym na dczet apoftolem Swt. i. 235^, trzinadcziet let Fass. 166, ve trzech 
nadczet letech Stlt. i. 49*, cztraadcziet 01. Num. 16, 49, cztmadczyet dnl Alb. 48^, viera 
ma cztrnadczet éiestf t. 48^, w cztwyrtem na dcziet v^kladë Alb. 83'', dnf patnadczîet Eoi^. 
Galat. 1, 18, léta patehonadcet 01. 2. Far. 15, 10, synôw fleftnadczet 01. 1. Par. 4, 27, fedm- 
nadczyet 01. Gen. 47, 28, ofmehonadczet leta 01. 2. Far. 34, 8; 

-dste^ na ph dwanadfte dnf Erist. 28% jeden ze dwanadfte Erist 57^, trzetyeho na 
dite dne t 23'', cztmadfte let Erist 5^, cztiiiadfte Mand. 87% ke cztyrzemnadfte letôm Erist. 
5^, patnadfte mil Erist 29^, patnadlte let 1 18% puol pati nadfte mil t 32^, z pietinadfte loket 
01. Ex. 38, 14, feftnadzte Fass. 275, oûnnadfte nedâf &ld pz. 70; 

-dcU^ na pf. Yfe dwunadczte rodiech 01. Ex. 28, 21, dwyemanadczte jmény t, trzy- 
nadczte chudj^m Fass. 71, ti^tfenadczte nedële HusFost 169% patnadczte p&tefôv ML. 14% 
01. Ex. 16, 1, patehonadczte dne 01. Lev. 23, 34, za olnadczte (sic) let 01. Sùdo. 10, 8, 
ofmehonadczte léta 01. 3. Eeg. 15, 1; 

'Cte, na pi^. dwanaczte apoftolqw Fass. 169, dwanaczte mu2f AlxH. 2, 14, dewiet naczte 
tovafiëôv Fass. 425; jedenâcte Blah. 266; 

'8te^ na pf. dwanafte Pulk. 99^, Mand. 33% w druhem nazte létë Hrad. 72*, cztmazte 
let Hrad. 61*, cztmafte lodf Mill. 9^, cztwrtynafte Vft 43% patnafte let Pulk. 126», patnafte 
krocejf Mill. 91^, Sfeftynafte Vft 43% fedmnafte dnf Mill. 5^ Sedmynafte Vft. 43% w ûofTmy- 
nafte letech Eat 8, Ofmynafte Vft 43% dewatenafte Mand. 88% Dewatynafte Vft 43»; * 

-dct^ na pE dwanadczt Dët Je2. 2^, patnadczt let Alb. 21^; 

-d«f, na pî. k dwiemanadft apoftolom Erist. 57^, po pyety nadft stupnfch t 4^, pod 
fedminadft ZGloss. str. 167» (vytîôtëno nesprâvnë: fedimnadft); 

-c«, na pf. dwyemanaczt rytieîom Eat 136, Alexander papei fedmynaczt Pulk. 64% 
nëkoliko naczt zlsLtfch (t j. deset a nëkolik) Lobk. 17»; 

*8t (-0^), na pi^. dwiemanazt muîôm Fass. 347, cztwrtynazt den Hrad. 69», w dewa- 
tych nazt knihàch Fass. 392. 

Edy2 ëfslovka takto utvoi^eni se skloiovala, sklo&oval se n&leSité jen ëlen jejf prmf, 
a koncovka -dcëU atd. zfistàvala nesklonëna. Byl tedy na pf . Nom. dva-j^icte apostolév, Gen. 
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dvA'^ikéàBis apostolÔT) Dat dvëma-niéete i^ostoiév aW. Ôasêm Tiak dèje se tu ^mèiia : sklo- 
nâBl vyjadhije se totii také na konci celé spieBsj ^- iia pK k dêvaimtcte je GeiL derieti- 
nadcti m. deviett-n&dcte, flnh deuiety nadczti 01. 2. Beg. 2, 90 — , anebo jenom na konoi je^tm 
— na ph k dvandete je Qen. dyan&cU' m. <2tnl-nàct6, do dwanaczty let ML. 42* atp. 

Mohio by se zdâti^ ie v tëchto rfrazlch je kouoovka utyoi^ena z na-desèt», t. j. 2e tu 
? koncovce byl pflyodné Lok. deeètt a nikoli Lok. desëta. Zd^ to bylo by mylné. Doklady 8 -tt 
jBou pùvodu pozdéjilho, yyskytigf se v dobë starâl nad nilru zi^ldka, a vyskytiûl ^ 2 pravidla 
jen y Geo. Dat Lok. Instr., nikdy y Nom. Âkk. ; jsou to tedy noyotyary. 

Sing. Instr. pS!d, detëSd^ -tiu^ -fi, jako Listr. kosttîatd.; psLpqtbjq, desqttjq. NapiF. 
môj rod pyetyu pramaiôy bude kylsti DalC. 6; pod pyety hKyen Rioimb. 238 a 235; pfëd 
Sestf dnôy Et. Zim. Kozb. 701, tyôj otec zlf leth pfed âesti téi mi ciniese Baw. 38, pokdza 
jemu (andèl Payloyi) kâd fedmy peczety zapecetenû ML. 19** (s sedmf peieti); fnofmy mu21 
Pi'or. 91^ ; fpietidfat se hâdati Kat. 88 (= s pëtl dsât). 

Du. Nom. Akk. pi^, desSti^ jako kostt; psi. p^ti, desqti. Doklady jsou jen pro de- 
sgti ye yfraze pro ëlslo 20. V/raz ten znël by pînë dva-desëti (=:: duo décades, muiském 
dvct- y. nahoi^e) a doklad pro nëj mime snad y ABob., kdei se été: habuimus deyadezeti 
griyny zelata 35^; aie bezpeën;^ doklad tento neni, ponëyadî y ABoh. hfvtL ëasto -6- nadby- 
teènë psâno, mohlo by tedy b^ nadbytecné také y -dezeti m. -dsSti. 

Y dokladecb jin^cb nalézâme mlsto piného -desëti yëude jen yzniklou z nëho zkomo- 
leninu -dcëti, -dcët, -deeti, -dcet^ -cef. Poyëdoml, 2e druh^ (len ye y^aze dva-desëti^Q du. Nom. 
Akk., zanikio; ylastnf rfznam sloya -desëU tu zastl'en; str&nka jeho hlàskoyà propadi zmën&m 
mimoHdn^ a rozmanit]^, ze substantlya ^^es&i stàyà se pHpona -dcëti, -dcA atd. Na pf. 
gdy2 dwadcziety let minu LMar. 15; dwadcziety let nejmë plodu t. 21; Boleslay kostelôy 
dwadcziethi postayi DalH. 32; dwadczieczi czizuczow AlxH. 2, 29; dwadczieti let 01. 3. Beg. 
14, 20 ; lot dwadceti penëz af pîatl Br. Ezech. 45, 12 ; za dwadceti stHbm:^h Br. Gen. 37, 
28; deset ani dwadcet Br. Num. 11, 19; dwadcet Hâj. 43* atd., ne. dyacet. 

Du. Gen. Lok. pdtûy desdtû, psi. p^u, desqtu^ podle sklonënl souhlàskoyôho. Do- 
klady jsou jen pro desdttl a jen pro tyar zkomolen^ -dcdùd ye y;^raze pro 20: dvil^dcdid m. 
dvûrdesdtû. Na pr. léta . . . po dwdczatu (t. j. dyû-dc&tû) olmeho DalH. 30; léta . . . po dwu- 
dczatu ofmeho DalC. 30 ; léta . . . po dwu dczatu cztwrteho DalC. 23. 

Du. Dat Instr. pëtima^ deiëtma^ jako kostma; psi. p^ma, des^ma. Také tu jsou 
doklady jen pro desAma a jen pro tyar zkomolen^ ^deietma, jen£ b;^i y âseln^ch r^razlcb 
pro 21 — 29, kdyi se totii poëfti: jeden-wesrf-dcwfma (10 + 1 -f- 10 = 21), prmi'^fnm^dcietma 
(= 21t^) atd.; -xnezi deietma pïech&zl dal&fmi zmëaami y -mesC-ciêtma^ -mee-ddetma^ -mez- 
eieimaj -metHAtmn^ -fnecttma. Na pi. dwa mezitczietma 01. Job. 19, 30; cztyrzymezydceyetma 
let Kruml. 105^; cztyrzimezydczietma OL Num. 25, 9; Dayid ustanoyil cztirzimezidcyetma 
knèiif Pass. 275 4 Heft mezi deietma t 456; onëch starcéy cztyrzmezydczijetma Pror. 158*; ot 
pietimezidczietma let 01. Num. 8, 24; olmezyczietma loket 01. Ex. 36, 9; trzymezdcietma 
tisf coy Koi. 1. Eor. 10, 8 ; nad ledmymezdczietma 01. Esth. 13, 1 ; gedenmezcietma 01. Esd. 
1, 16; drahébo mezcietma dne OL Jud. 2, 1; do trzymezczietma let OL 4. Beg. 12, 6; cctir- 
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mezcKietma 01. 2. Beg. 21, 80; honôv pyetxnezcyetma Eof. Jaii 6, 19; olmmezczietina synôy 
OL 2. Par. 11, 21; dwamezç^tma tU^cÛT Br. Num. 26, 14; tiKmezc^a tif^cû t 26, 62; 
c2tyniiezc:^a let H&j. 28*; dwamec;^a tUfct, Br. Nom. 3, 9 a j. 

Plur. Nom. Akk. pèti^ de$ëH^ jako kostt; psi. p^i, desçti. Doklady JBOU opët jen 
pro dôB&i a jen pro tyar zkomolen;^ -deSti^ jen2 jest y éfseln^ch Yfrazfch pro 30 a 40 : 
tH-dciti a Gyn-dcëU (mfsto m-deam, ay^-desëti = tfi desftky, itfti desftky). Misto -dcèH 
jest zmènami dalâfmi -dceti^ -ceti, -dcet^ -cet, Na ph trzidczieti penéz Hrad. 74^ a 78^ ; trzi- 
dciety let Pass. 342, trzidczieczi mil AlxH. 9, 20; trfîdcziety dnÔT AlxB. 7, 24; cztyrzy- 
dcziety dnl Alb. 9* ; cztyrzydczyety dnl a cztyrzydczyety nocf Alb. 33* ; czyrzidcziety let ÉWittb. 
94^, 10 a 01. Jos. 14, 7; ctirydcieti dnl a ctiridcieti nocf Koi. Mat. 4, 2; tisfcov trzydczety 
AlxY. 395; trzydczety t. 1267; bylo duàl tftdceti a tiei Br. Gen. 46, 15; vyplnilo se ctyH- 
dceti dnl t 50, 3; ne. tiricet, étyHcet. 

Plur. Gen. sedmi, desdt. 

Tvar sedmi, psi. sedmtjb, je jako pi. Gen. kostf a doloîen je v pi^fkladech: oteèteè 
fedm fedmy septies septem 01. Lev. 25, 8; (kdo chce Yypo£ftati, kolik znamenf mésic pi^e- 
bèhl, m&) poëet dnf dvojiti a dvojenie znameuati a tomu vâemu poëtu pHdati, a ten pak 
pocet veâken rozdël po pëti, a koliko2 tu pieti (=pétek) bude, toliko jest znament mësiec 
pfëbëhl LékB. 35\ 

Tvar desdt, psL deê^^ jest podle sklonënt souhl&skového. Vysk^ se dflem plny, 
dflem zkomolen ve -c2cd^. 

a) Plné -desdt jest ve y^razlch pro desltky ëlslovek z&kladnfch od 50 do 90, kdyî 
y^azy tyto jsou v platnosti Akk. (Nom.); tedy: pai'desdt, ièai-defdt n. iedeaàt^ sedm-desdt^ 
oêm-dêidi^ devat'desdt^ coi znamen& = ^fèiku-desitek, ies^ni-deritek atd. 

b) Zkomolené -dcdt bylo pravidlem y t^chie ëlslovkov^ch desitk&ch, kdyi byly 
y p&dë nëkterém jiném nez Akk. (Nom.), — a y Gen. ëfsloyek tridcëti a &yHdciH. Byl tedy : 

k m-dcëti Gen. mdedt, 

ke èiyh'dcéti Gen. ètjrdcdt n. Hyfidcdt n.; — 

k T^SLt'desdt Gen. pëti-df<xi^, Bat pèU-dcét . . ., 

k iest-desdt Gen ieBti-dcdt, Dat. âesti-dc^ . . . atd. 

Ôasem nastala ta zmëna : prynl ëlen spiteîky, ktei^ ud&yal poëet desltek (^-dcëti . . ., 
po^des&t . . .), pi^estal se skloàoyati, sklonënf oznaëoyalo se podle potiF eby a moznosti a2 na 
konci spïe2ky celé, a t&n zpftsobem yznikly a jsou na mfstë tyarft n&lezit/ch noyotyary, na 
ph mlsto Akk. (Nom.) mdegti Gen. tH-^kdt... jest pak tHdcet G. tHdcet»..., mfsto Gen. 
pëti-deét . . . jest G. pades&tt atd. 

Doklady k tomu ke yëemu: ze trzidczat 01. Num. 31, 39 a 1. Par. 12, 18; ote 
trzidczat let 01. Num. 4, 23; poëfnajë yëk trzidczat let Erist 31^; pryé ne2 doSel trzidczat 
let S. 32*; plamen cztyrzydczat loket Eat 164; tëch cztirzidczat dnf Erist. 107^; puost dnf 
cztyrzdczat ètft h 162»; — u patdefat îalmiech Alb. 67^; patdelat Erist. 67* a 01. Gen. 
18, 26; paddezat AlxH. 4, 19; paddefat Pass. 471, Hrad. 114% Erist 110*>, 01. Ex. 26, 
5 a j.; padefat Hrad. 137% 01. Gen. 18, 28 a j.; Sfestdefat haléiPôy Bo2mb. 4; SfeftdeTat 
AlxV. 1124; Heftdefat 01. 2. Mach. 12, 9; Hedefat 01. Num. 1, 39; fedmdefaat let Pror. 16*; 
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fedmdeflat AlxV. 655; oflînderat let Hrad. 70; dewatdelàt ROI. 132'' a Erist 61^; dewaddelat 
Folk. 65^, 128^ a EoL Mat. 18, 12; — let pyetydczat AlzV. 386; nemià let pyetydczat 
ètlt r. 143''; G^^) po pietidczat pàtého Hracl. 22"^; knieîë nad pyetydczat Ptor. Isa. 3, 3; 
let feltydczat AIxY. 387 ; zbitie fedmydczat mu2ÔT 01. Sûdc. 9, 24 ; jeden z fedmidczat ucen- 
nlkôv Pass. 335 (noyotvar: osmi a fedmdelati loket Mand. 32^); léta . . . po osmydczat 
cztwrteho DalC. 73 ; do ofiiiydczat let âtlt ni, 50 (noyotvar : w ofmidefati letech OL Gen. 
16, 16); léta po dewyetydczat sBosteho DalC. 32 a j.; tëmi dewiety dczat (t. oycémi) Erist. 
61^ (novotyar: nad dewaddefati Eoi^. Mat. 18, 13). 

Plur. Dat pëUm^ des&em jako kostem; psi. p^htns^ des^bmn^ nedolo2eno. 

Plur. Lok. pëtech, desëtech^ jako kosbech; psi. p^tch5j des^tch». Doklady jsou jen 
pro desSUch^ zkomolené ve -dcietech^ -dcetech a -dcttech. Na ph po trzechdczietech (let) Pulk. 
24^ ; léta . . po trzech dczyetech osmého DalC. 43, po tf ech dcltech DaL 43 var. J ; léta 
po trzech dczyetech ëtvrtého DalC. 64 ; we cztyrzechdczetech 01: Jos. 5, 5 ; we cztyrzidczetech 
(jûn. ctyïech dcetech) letech 01. Jos. 5, 6; we cztyrzedczytech (m. ctyfech dcftech) dnech 
ML. 39^ 

Plur. Instr. pëtmi, deêStmi^ jako kostmt; psi. p^thmi, dese/wai. Na ph delietmy 
tuffyczi ÈWittb. 67, 18; pïed ffeftmy dny EvOl. 249*; sffeftmî tovarySi Beck. 1, 333; pëtmi 
Tham. (1801) 65 a j. Y dokladech tèchto nenf plur. Instr. star^, nfhri novè vznikl^ od- 
chyln]^ pojetfm syntakticirfm a jen proto sem patf Ici, 2e jest utvofen pâdoyou phponou -mi. 

E Nom. Âkk. pSt hHven atp. byl nâle2it^ Gen. pët» hHven, Dat. pétt hH?en, Lok. 
pètt hHven a Instr. pëftî, -ni, -< hhven atd. ; t j. p^ skloàovalo se nâle2ité a piPedmët po- 
cftan^ yyj&dfen byl genitivem celkov]^ (hHven), Aie ëasem nastala tu zmëna: flexe vyjadfuje 
se na y^aze pi^edmëtu poëltaného a cfslovka ustmuje v tvaru -i, platném pro p&dy y&ecky : 
Gen. pèti hHven, Dat pëtt hHvn^ Lok. pëti \âvnidch, Instr. pétt hHvnamt. Y tëchto 
ustrnulin&ch pak smime spatiPovati star^ a n&leîity tvar tehdy, kdy2 se neliSl od 
tvaru theoreticky î&daného a kdy2 se nevyvinul z tvaru jiného, neili je tvar îâdan^. Na ph 
jednotn;^ Dativ znël a) pùvodné j^pëti hHven* a znf 6) nynl „pôt hHvn&m'' ; v a) î v 6) je 
stejnë znicf pëti^ v a) je tvarem pùvodnfm, v h) je ustmulinou ; ustmulina pëU vyvinula se 
z tvaru nàleiitého p&i zmënou ovâem syntaktickou, aie nikoli tvarovou ; proto smIme ustmulinu 
p&i atp. V dokladech, jako jsou j^^pSti hHvnim'' atp., brâti za doklad pro Dat. p&i^ a proto 
smIme vûbec tvary ustmulé br&ti za doklady pro tvary n&leîité tehdy, kdy2 se neliâl od tvarû 
n&leiitf ch a kdyz vznikly ustmutlm tvarii tëchto. 

E de^&y desit s kr&tk^ -S- hfvi v Gen. Dat. Lok. sing. vëtëinou dlouhé devteti, 
desMi, zûi. devfti, desfti; v bibli Br., v Eol. a j. \)fv& to z pravidla, na pi^. deTet Br. Num. 
11, 19 a deffti t. Ex. 36, 8, deingti t 3, 11 atd. 

Totéz zdlou2enf hpr& také v novotvarech Gren. dvadciti, tHdciti . . ., proti Akk. (Nom.) 
dvadc0t(i), tHdcet(i). Y bibli Br. hfy& to opët z pravidla; na ph za dvadceti ftljbm^ch (jen. 
87, 28 a ve dwadc;fti letech Num. 33, 39, vyplnilo se ëtyfidceti dnf Gen. 50, 3 a ve ëty- 
Hdc^ letech Gen. 25, 20 atd. 

Dialekticky je zdlou2eno také ptét, pit, s^dm; doklady jsou podény nahoi^e. 

Y dokladech f uofmy Pror. 91^, w uoflmynafte Eat 8. atp. je prodlou2enf od pi^ed- 
lo2ky (srov.: otec — w-ootczi Hrad. 50*^, w-wtczy Ylt 14*», k-titczy t. 39^ ad patrem). — 
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V pit, deo», dsigb, = psL p^, dm?çU^ desçib, jest -j^ ve stffdè za psL •$-* Tu pak 
bjfYi ^ jeu tehdy, kiyi je ph£îna ku pi^ehUsce; kde pHimj Ukové aeni, je stHdnicf -a-. 

Zejména pak même traiy s a nàsledajfcf: 

1. Gen. Lok. du. *dcdtd^ m. desatû^ psi. de$^] 

2. Gen. plun -desdt a -dc<fi, pfil. des^] 

3. l'a^- a devca- ve v^razicli pro £f slovky zikladnl : 

15 a 19, porf-na-deète a det?a«-na-dcète, — 

50 a 90, pa^-desât a devat-àesit^ — 

500 a 900, pat'Set a <2M;a^set 
ie y pHpad6 1. a 2. pHéiny ka pfehiisce nikdy nebylo, vidl se z pftvoda trarû tam 
pathefch. 

y pHpadë ^. Tàak pi^ehlâska hfû by mêla, nebof spfeîky tam patffcf znèly pûvodnë 
j>ee6-iia-de8çte, detT^-na-desçte, p^^desçtB, (2et^5-<[esçto, jpçfb-sistb, dev^i-nth. Z p§^6, c2ei;çto 
Yzniklo ëeské pA, devA; z pç^ft-na-desçte, c!«i;çto*na-desçte atd. mélo tedy Yzniknoati pA-na- 
dcéte, devât-na-dcète atd. Toto se vâak nestalo, a to proto, ie -b z pçt6- a devçt6- ve spl^îk&cb 
tèchto dHye bylo zaniklo, nei se piPehlasovànf a-f proyedlo. 

Doklady pro tvary 1 . -dc^ a 2. -desit, -dc^t json podâny na sv^ch mistech nahoiPe. 
Pro pat- a dévot- ve spi^e£k&ch patMcIch pod i. 3. pflklady nëkteré tuto n&slednjl: 

patnadcziete dnl Pass. 8, patnadczyete let Vit 10*, patnadTte mil Erist. 29^, patnadczte 
paterzow ML. 14% patnadczt let Alb. 21^, — ne. patn&ct, deyat(e)n&ct; 

u patdefat 2almiech Alb. 67^, napiâi2 patdefat Erist 67*; paddezat AlxH. 4, 19, pad- 
defat Pass. 471, Krist. 110% Hrad. 114»>; padefat Hrad. 137'» ; patdefat 01. Gen. 18, 26, 
paddefat i Ex. 26, 5, padefat t. 18, 18; — dewatdeffat ROI. 132», Krist 61% dewaddefat 
Pulk. 65% 128'', Kof. Mat 18, 12, — ne. padesât, devadesât; 

viece neî patfet ëloyëkôv Pass. 344, patfetkrat t. 301, mzhov patfet AlxY. 1277, 
patczet mzhôv AlxH. 4, 22, — dewat fet haléfÔY Ro2mb. 261, — ne. pët set, devët set 

Y patnâct, deyat(e)n&ct, pades&t, deyodes&t zflstalo -a- dosud; aie mfsto pat-set, 
deyat-set njalo se p^set, deyft-set, yliyem phbuzn^ch y^^azù jin/ch, y nichî -^ se yyyinulo. 

b) oko, ueho — oèi, udi. 

Substantiya oko, udho json y sing. a plur. kmene -o a rodu stitedniho, a sklo&njf se 
tu podle yzoru mMo; kmene -i jsou y doale a json tu roda îenského, Mikl. m' 13. 

Nëkteré pfiklady pro sing. a plur.: 

sing. NA. oko za oko Krist 39^, ptich^li ycho tvé ÉWittb. 48, 6; — Gen. oka mzenye 
ML. 68% Krist 8» ; — Dat. jenî hospodë slûîi k ooku, Jid. 84, k oku jîm sltlîiec Ôtît uë. 63*» ; 
Lok. y ciziem oka Alb. 90*, yidis dr&sta w oka bratra tyého a blfeyna w ocie tyém neyidlS Kof . 
Mat 7, 3, bëlmo w oczie 01. Ley. 21, 20, y tyém ylfye Mast 66, naylGe prayém 01. Ex. 29, 30; 
— Instr. andëlé yidf boha okem k oka ètit aë. 68*; — 

plor. NA. (Jachym a Anna) modlitby ëiniec yznosiesta oka Leyât. 150*, iaëie occa RosU. 
(=posed); — Oen. pefie jejich krziedl jest plno ok jako zlat^ch MiU. 49*; — Dat. soci kHyé 
§epty k nchom plodie Kat. 4; — Lok. w ociech tenatn^ch MamT. 
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Sklonénl y d a a I e jest toto : 

Nom. Akk. oS, uii^ jako NA. kostf. Na pf. oczi moji ZElem. 87, 10; oczy moji 
ÉWittb. t; vfly tvoji ZWittb. 129, 2; wffy jeho t. j. v-ûSi t. 17, 7, wuvlïy Pror. 50^ a j. 

V Pass. 413 pstoo : oczyu jako plamen biesta, cti : oéi. Podobnâ odchylka pisecki jest : aby 
nafye oczye tam nehlédaly ML. 84*, m. o6i. Mikl. IIP 359 cituje „oce" z rkp. XV. stol. ; 
doklad nejisty. 

G en. Lok. o^, uiti, -iu, i, jako GL. koslû atd. Napr. mogiuoczu AnsJist, w naffiu 
ocziu ÈElem. 117, 23; w oczyu naâiu ZWittb. t.; nemoc w ocziu Hrad. 143*; v naSf oczij 
Ev. Zimn. 23; (hHeânlk) nechtieSe oczij k nebesôm vzvésti Erist. 68*; w uoczyy vmuv 
(= V uocl u mû) Pror. 57*; budû nâm w oczij ètft. r. 169^; v ocl vaSich Ben. Jg.; — (2ena) 
vssyu nejmëjieSe DalC. 20; u mojf uJïyu Pass. 278; v mu vffîj Ev. Zimn. 4, Stft. r. 12\ 

V Gen. tvar oâi, uàî zûstàvâ. V Lok. vyvinul se vâak novotvar o^^ch, uêidi: w oqch Br. 
Gen. 28, 8 a j. ; w uffich Hug. 412, w uffich lidu Br. Ex. 12, 2. 

Dat. Instr. oèima, uiima^ proti kost^na, pûv. kostftma, tedy -ima proti -&7na; kon- 
covka -una m. -6ma vyvinula se vlivem Nom. Akk. ocf, uSi. Na pf. ac dâm sen oczyma m^ma 
ZKlem. 131, 4; pfëd oczyma ÉWittb. 5, 6; blaze myma oczyma Krist. 26*; strom pfljemn]^ 
ocima Br. Gen. 3, 6; pfed oèima vaâima t. 50, 4; — slova ma v£fyma pHjmi ZWittb. 5, 2; 
yfima pHjmi slova t. 53, 4; naâima vfTima 01. 1. Par. 17, 20; atd. 

Odchylkou -ma m. -ima: pfed m^ma oczma Kruml. 411*, sr. voèma tocl Suà. 212. 
Jiné odchylky: pfed ocimi Beck. 1, 550 a 581; sv^ma dvëma okoma Pr. cfs. 1518 Jg. 

V Instr. tvar o^Tna, vMma vëtSinou zûstâvâ. V Dat. vôak vyvinuje se novotvar -im: 
oiim; Jg., k mym vffim Har. 2, 293, k u§im Vel. Jg. 

Co se okem, uchem rozumëlo, zda-li totiî ûd tèlesny ci nëjak^ pi^edmët metaforicky 
tak pojmenovan;f , z toho trvâm nevypl]^al pûvodnè 2âdn^ rozdll pro sklonovâni ; rozdfl, kter^ 
tu jest V jazyku nynëjâfm spisovném a podle nëho2 ûdy tëlesné jsou oci, uiî (Gen. -f, Dat. 
'im atd«) a piPedméty jiné jsou oka, udia (v jaz. obecném vâak také oii, ttii)^ jest pûvodu 
novëjàfho. Srov. doklady : soci ktivé Septy k uchôm plodie Eat. 4 a diSbân o dvau uSfch Vel. Jg. 

c) Podle kmenov^ch koneovek: 

-mb, 'bh, 'pb, -f5, 

Nëkterâ jednotlivâ substantiva kmene -mb, -bb, -pb, -vb\ 

sedm, o9my Gen. -i, v. nahoi^e. 

leb je muîsk. o-km., a castëji fem. kmene *i Na ph tenkost Ibi dietinlke Sal. 428, 
ze Iby Uavné Mand. 94*, zlomenie Ibi Rhas. 7, (kdyby) plt sfata byla sfelbi Rhas. 24, mezi 
Ibf a mazdrziczy t. 14, na Ibech dëtf Sal. 427 atd.; vedle toho: fe Ibu Sal. 433, na Ibu 
t 430 a j. 

poMeb je mu2sk. o-km.; dial. téî fem. kmene -i, na ph do due fwe pohrzebi 01. 
Sir. 40, 1, (aè by kto) pohrzebi nejmël 01. Ekkl. 6, 3. 

zlob fem., stsl. dobb malitia. Na pr. ta zzlob ApD. a, m& mne zlob s prâvem dochodf 
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DalH, 40, miloval si zlob ZWittb. 51, 5, (2e) se zlob zloby (ob)râtl a dobré dobr^ se oplatl 
Mast. 101, zloby nechtël nenâvidëti ^Wittb. 35, 5. 

ch(dup fem. dial. vedle chalupa. Na ph kupil chalup Kold. 1512, v tuto chaJup Lûn. 
reg. 1619, z chalupi KolB. 1519, pfed chalupl Let. 195, u rybtfskjfch chalupij KoLà. 1512, 
koliks dvoruov a chalupij Hâj. 468^. 

otep fem., Gen. -t. Na pi^. do wotepi slâmy KolC. 51^ (1588). 

ciev fem., stsl. cêvh tubus. Na pf. cew MVerb., po kaîdô czieui 01. Ex. 25, 33, pod 
dwëma cziewma t. 25, 35, plur. czieui dute t 25, 36, dielo sesti czieui sex calamqrum t. 25, 
33, po vàëch cziewech t. 37, 19. 

"dSv^ odëv, dial. fem., Gen. -i, vedle odëv masc. Na pî. odiew Jezukristovu Otc. 416*, 
jest té drahé odiewy pilnu hfti ètltMus. 82*, v ctné odiewi BrigF. 115, kakû odyewij ozdo- 
beni Stft. h 1S\ 

drvif V. doleji pod -rb. 

krev fem , m& nëkteré tvary podle sklonônf tohoto, ' aie vëtôinou jest pod vzorem tyJcev. 

ohlav fem., dial. vedle ohlava. Na ^f. kuon ohlaw ztrhâ Hug. 379, w ohlawy in chamo 
ZWittb. 31, 9, uvâzàn jest ohlawi capistro Otc. 19*, ohlawi vozové habenae currus 01. 
Naum. 2, 3. 

ndv masc; stsl. navt masc. mortuus. Na pr. skrzë Evu byl niS naw, jij^ (nunc) bnde 
V nebesiech nâs stav LevSt. 150* ; Krok jide do nawy DalStrah. 3 a DalC. 3 ; dvë stë let 
tomu, jaki sem donagy ffel Jif. Klem. 17 (omylem m. do wam, v. tamze doleji ve v. 23: tak 
sem ihned do pekla Sel); ty jsi myrtwe z nawy vzkféâoval JifBrn. 542; jen2 Lazafê vzkKesil 
z nawy EatBru. 198; ustlav jin^ w nawi bydlo AlxH. 2^; mrtvl vstâvàchu z sv;fch nawy 
Kûd* 17^; novotvar ndva: oba (Lîbuëe i Pfemysl) odeëli do Nâwy a pohfbeni jsù Hâj. 22^; 
do Saturaovy nâvy se odebral Vel. Jg. 

ohuv fem., stsl. ohuvb. Na pr. obuw mogîu ^Klem. 59, 10; femen obuwi jejie Pror. 
Isa. 5, 27; oki-asa obuwi StltOp. 17; bez obuwi Kmml. 318*; do îeménka obuwi Br. Gen. 
14, 23; w obuwech Otc. 157^. 

vrv fem., stsl. vrdvt funiculus. Na pî. jako wirw zona ËWittb. 108, 19, obirw funiculum 
ZGloss. 104, 11, obwirw ZWittb. t., w obwirwi mierniej in funiculo ZGloss. 77, 54, w obwirwy 
ZWittb. t. 

'h. 

Souhlàska l byla pûvodnë jedna, sti^ednf l] to zachovalo se v slabikàch le, le, 
Iç, li, 1b. 

K tomu bëhem ëasu ptibylo: 

tvrdé ly vzniklé (assimilacl) v slabikàch la, lo, lu, ly, I4, 1b, — a 

mëkké T, vzniklé z Ij. 

Bylo tedy kdysi l troje : tvrdé, mëkké a stf edni. Ôasem vSak splynulo mëkké ï se 
stfednlm i, a jsou pak proti sobë tvrdé l a netvrdé l. — 

V kmenech, které sem patfl, bylo v staré ceStinë l netvrdé, pûvodem stîednl, a to 
zûstâvâ ve vSem jejich sklonënl : sing. Nom. Akk. mysZ = pûv. -fo, plur. Instr. mysïmi = pûv. 
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-Zftmi, plur. Dat myeZam — pûv. -hmh^ plur. Lok. mjslech = pûv. -fcchi, sing. Gen. mjsli = 
pûv, -Zf, sing. Instr. mjBlu = mys^tu = pûv, -hjq atd. 

Nékterà j'ednotlivi substantiva kmene -h: 

b^ fem., stsl. bêh albor. Na pf. z byely obilé adipe frumenti Hod. 9*; tfi mëfièky 
bieli similae 01. Gen. 16, 6; z bieli pSenicné t. Ex. 29, 2; ciest bieli pokropené olejem t. 
Ex. 29, 40; dfl bëli Br. t.; ne. bel, Gen. bêle, masc. 

hàl fem., stsl. golb ramus. Na pf. pôl iebràcie holy Mast. 175, kus holi Mojilôovy 
Héj. 478% pozdvihl holi své Br. Isa. 10, 26; pobet holi vSècky virgas On. Num. 17, 12, 
driSiece holi v rukû baculos t Ex. 12, 11 a Kruml. 38^; — odchylkou podle duii%: po2Ma 
hûl Aronova hole jejich Br. Ex. 7, 12, dvé hole (plur.) t. Zach. 11, 7, w holich 8v;^ch 01. 
Num. 21, 18, holemi sy^^i Br. Num. 21, 18. 

kdsU plur. fem., stsl. gqsh pi. gqsU. Na pf. vstan 2altâfi i hufly cithara ÉWittb. 56, 
9 ; 2altàM a hufly t. 107, 3 ; zvuk huflyy Pror. Dan. 3, 5, zvuk huflj Br. t ; w huflech ËWittb. 
42, 4; f huflmy ZKlem. 80, 3; — odchylkou podle duàS: povësichom hufle naâë ZWittb. 136, 
2, hufle ÈKlem. 56, 9, Pror. Isa. 16, 11, HusPost. 81\ vSeliké hufle 01. 2. Reg. 6, 5, Apollon 
vzem hufle i hude ApolL 136*, huflemy ËWittb. 80, 3, s huflemy 01. 1. Reg. 18, 6 ; — hufe- 
lemi MamV, 

jSsU plur. fem., stsl. jaslù Na pt. giefli hrubé PassDrk. 2*, sprostné gefly JeiŒè cho- 
valy jsû Pass. 60, to pHstfëëie gyefly jmëjieSe ML. 46*, gyefly Vit 93^, jehoz w nijefly po- 
lo2ili âtft. i. 23^; ot giesly Krist. 72^ k geflem HusPost. 61% Tkadl. 34% Baw. 119; wgieflech 
ÉWittb. Hab. 17, Seitst Luk. 2, 16, w geflech PassDrk. 2% ML. 46^ — odchylkou podle 
duà^: giefle hrubé Krist. 24^ gyefle Rozk. 2855, gefle dwogie KolBO. 76^ (1497), gefle Br. 
Isa. 1, 3, do gefel Beck. 1, 152; nebude brawieti w giefly non erit armentum in praesepibus 
ZElem. Hab. 17, omylem. 

kûpgl fem., stsl. kqp^b fem. Na pi^. z té kupieli Pass. 78. I^ech&zf ke vzoru duiS 
a do masc: z té koupele Us., do toho kupele Hug. 198 (2), ociâcujé ji (Eristus cirkev) ku- 
pielem vody Kof. Efez. 5, 26. 

letOTosl atd., v. doleji ratolesl, 

-mrl^ otdmrl fem. Na pt. pro odvmrl ODub. 120 ; na koho2 pHpadajl odvmrli StltMus. 
43*, na kohoi pfipadajl odvmrl;f StltJes. 84^, nàpadové a odvmrli ODub. 82* ; (o) od- 
vmrlech ÔtltMus. 43* a ÔtltJes. 84^ 

mysl fem., stsl. my»lb. Na pr. mu2 yysoké myfly Pulk. 157% budte udatné myfli Br. 
Num. 13, 21; (Alexander) vzblûdi se myzlu AlxH. 6, 22, rSiu mj^zzliû JidDrk. 76, s roz- 
pu&fenû myfli 01. 2. Mach. 13, 9 ; proé roztrhujete myfli synûv Izrahelsk^ch Br. Num. 32, 7 ; 
myflmi sv^i animis Kof. Èid. 12, 3. Odchylkou podle duiS\ w myfl^ch Beck. 1, 345, pokoj- 
nost myfle HoîovC. 202 (1782). 

oc&> fem., stsl. ocîlh fem. Na pf . z oczieli Hrad. 131^, z uoczyely Vit. 6% nejsem z oceli 
Hàj. 169*, fwazek woczeli KolCC. 12^ (1546). Odchylkou podle duiSi dva (svazky) woczele 
KolDD. 135* (1599). 

ratoUd^ letorad atp. fem., stsl. Utorash fem. Na ph ratolefl ramus Koi. Mark. 14, 24, 
od ratorefly PassKlem. 156* ; dvé ratoleflly Pulk. 5* ; tfi ratoleffly Pulk. 4^, (hûl) pusti-li 
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ratolefli OtcB. 52'', jinf réz&chu ratolefli ramos Eoif. Mat. 21, 6; vinnicè rozioiiila letorafly 
8vé ËGIoss. 79, 12, letoroftli své ÈKap. t, mnohé ratorafly ROIB. 34''; protî ratoleflem Koî. 
Rfm. 11, 18; na ratoleflech t. Mat. 13, 32, w ratoraflech FassKlem. 227\ Odchylkou podie 
duà?: ratorefle (sic) ramos EvOl Mat. 21, 8, vzechu ratoraflee palmové EvOl. 250*, ratora- 
ïlemy dôm pHkr^ JirBm. 425. 

801 fem., stsl. 8oh. Na pf. fool Krist. 38% fol 01. Sir. 22, 18; kde2 foly dèlajl vëlikù 
vëc MiU. 87». 

-Tb, 

Hlâska r- se od nâsledujlclho -6 nemëkcf; svèdectvl toho jsou tvary vèrnf = pûv. 
vênn-, à&rce = pûv. darfrca atp. Aie ovSem mèkèf se y r od nèkter^ch samohlàsek jin^ch, 
zejména téi od nâsledujlclho -t (-iu) a -e vzniklého z ». Srov. Opatrn;^, Stc. sthdnice za 
pûvodnl rb (v Listech filol. 1891, 177 nàsL). 

Podle tobo znël tedy ëesk^ sing. Nom. Akk. prvotnë tvâr = pûv. -r», du. DI. tvàrma 
=: pûv. -r*ma, a plur. Instr. tvârmi = pûv. -r6mi. 

Naproti tomu od té doby, kdy f v ëeâtinè se bylo vyvinulo, byl sing. Gen. tvàfi = 
pûv. -rf, plur. Gen. tva^ = pûv. -ryt, sing. Instr. tvaihi i= tva^w = pûv. -r*/a, du. GL. tva^ 
= tva^w = pûv. -rt/tt, plur. Dat. tvâ^«m, dv(e)f6m = pûv, -rbmt, plur. Lok. tvâ^ech = pûv. 
-rôchx, a bylo ^ také v novotvarech tvâr^, zvë^è' atp. 

Z pàdû tëchto prejimalo se ^ také do ostatnfch a byl tudy pak i sing. Nom. Akk. 
tv&i\ plur. Instr. tvârmi atd. PiPejimànl toto dâlo se rychle ; jii v nejstarâich pamâtkàch, které 
pfsmem liSl r a r, nalézâ se -^, -^i a nikdy -r, -rmi. — 

Nèkterâ jednotlivâ substantiva kmene -rb: 

-hSf, sbë^ fem. Na pî. pohanskâ zbyerz Kat. 158, wSe fbierz TandZ. 182^; ot vâeliké 
zbierzi LMar. 58, co2 jiné ptacie zbierfî AlxB. 5, 25, z prostîedka fbierzy této 01. Num. 16,21. 

-6o^, shoï' fem. Na pf. fborz congregatio ÈTom. 67, 31, fborz turba EvVld. Jan. 12, 
34; kKk ptacl zborzy AlxV. 674, aby chodil cëstù lida fborzy teyto Pror. Isa. 8, 11; pHstupte 
fborzy lydfke a slySte t. 34, 1. 

dehr fem., stsl. dbhrb f. vallis, stpol. dehrz Jag. Arch. XII, 151. Na pï. debf ohnivâ 
bibl. rkp. Jg.; dibri valles (pi. Nom.) MVerb. (podle Aelt. Denkm.). Odchylkou podle duSS\ 
do Debfe, do D^bte (nom. loci) .Jg. 

df-vi plur. fem., m. dvH; dveH; stsl. dvwn plur. fem. Napf. Nom. Akk. df^m^idvefi'. 
nerod prsta mezi drzwy a podwoy klâsti BalG. 85, potlûk na drzwy PassElem. 48^ Porfyrus 
drzwy otrazi Kat. 142 ; jâ jsem dwerzi Krist. 71*, dwerzi se otevfëly Pass. 471, na dwerzy 
tlukn ModI. 111^, zavî'evSi komiiatné dwerzy Kat. 18, zavra dwei*zy modli2 se Alb* 64^, tlûci 
na dweiy Baw. 74; jsû tam troje dveH Su§. 146, podfvej se za dvefi t. 178 (nespràvnë: za 
dvett). Gen. df-vî a dveH: u jednëch drzwî Pass. 317, u drzwi Hrad. 25^, 45**, u m^^ch drzwy 
ML. 51^ ote drzwy Hug. 99, domeknejmi drzwy Alb. 30*; tëch dwerzy BoMb. 28, ot tvého 
srdeèka dwerzy Hrad. 49% u dwerzy Otc. 261% vedle tëch dwerzij Lobk. 97*. Dat. d'fvrni 
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a dvefem: ke drzwem FassEIem. 76^, Erist. 96% k dwerzem Pror. Dan. 3, 93. Lok. dh)ech 
a dverech: stojë we drzwech Hrad. 26% we diCT^ech 01. Ex. 35, 17; na drzewech Mill. 96*; 
we dwerzech Alb. 37, Lobk. 84% 01. Num. 11, 10, t. Lev. 4, 18. Instr. dve^mi (= pûv. 
dvhrbfni ; pro pf esmykuuté drv- nebylo zde pHëiny) : nadu^rmi super fores Greg., pHde dwerzmi 
Alb. 37^ pîëd kosteln^mi dwerzmi Pass. 323, dwerzmi Otc. 131^, 241*; pfede dwrzmi (sic) 
GestaMus. 87**. — Odchylkou podle vzorû jin^ch: Nom. Akk. dverë, dvéH, ulo2 dwerzie pone 
ostium ZKlem. 116^, dwerzye bez kllëë Alb. 64^, dwerzie domové 01. Ex. 12, 23, dwerzie 
Otc. 227*, jà jsem dwerzye Kof. Jan. 10, 7, zavra dwerzye t Mat. 6, 6, pfed dwerze Lobk. 
97% dwéîe Br.Ezech. 8, 8, dwyrze KolCÔ. 116» (1549), t. 306* (1566), t. 399* (1571); Dat 
dve^iem a dvei^âm, ke dwerziem 01. Lev. 4, 14, ke dwerzym EvOl. 249, k dwerzym Gesta 
Klem. 259, naproti dweïjm Br. Ezech. 40, 10, ko dwerzom Pass. 218, ML. 111% EvOl. 256% 
Kof. Mat. 27, 60, t. Skutk. 10, 17, Otc. 11*, Lobk. 79^ k tëm dwerzom BrigF. 39, dwefûm 
Br. Ezech. 8, 7, ke dwerium KolU. 9*» (1687); Lok. dverech, na dwerziech 01. Deut. 11, 20, 
we dwerzich t. Gen. 18, 1, Eoh Mat. 24, 33, pfi dwefjch Br. Ezech. 40, 40; Instr. dial. pi^ed 
dwerzemi KolO. 18* (1697), pftvten^i dwerzimj KolAO. 96* (1631), dwerzma KolU. 10* (1687), 
za dvei^ami Su6. 316, za dveiPama t. 198. 

j^, fem. Na pf. gyerz Rozk. 1294; gerz ÔtftBudyô. 36; gerz Lact. 70**, tu gierz 
zdvihnûti sobë ma KolBO. 177^ (1500). 

lektvar fem. Na ph ruozenâ lektwarz Lact. 273*; uk&zal jim lektwarzi rozliéné pig- 
menta 01. 4. Reg. 20, 13 ; velblûdi nesiechu lektwarzi aromata t. 2. Par. 9, 1 ; nebyly su také 
lektwarzi vfdâny t. 9, 9 ; apotekài^ udèlà lektwarzi chutné t. Sir. 38, 7 ; této lektwarzy Rhas. 166. 

tvdi^ fem., creatura, faciès, stsl. tvarh. Na pf-. phklad vàie jiné twarzy Alb. 2^, diablovy 
twarzy Hrad 100*>, od mé twarzy Pror. Lsa. 48, 19, Maria byla twarzy ntemëdé Krist. 5% buj- 
ného Yzrostu a kràsné twafy H<j. 38^, od tw^ tvé Br. Ex. 23, 29, (ëloYëk) twarzy bflé 
KolO. 17* (1697); bych byla Yhui jiné tvarsi LMar. 70, Marii vSë twarzy chvâlu pëjl Kat. 34, 
mofské tvéh snëdly (t. tèlo utopené) Pass. 111, ptikryla jest hanba twarzy naàë faciès nostras 
Pror. Jer. 51, 51, zakryté twâfy majfce Hâj. 321*^, obr&cené majfce twâri k vfchodu Br. 
Hab. 1, 9, tam tw^ své obrâtlce Br. Jer. 50, 5; thni tvâhni ètltV. 202. Odchylkou podle 
duiS: do twarie KolH. 96* (1721), twâfe wâffe Br. Mal. 2, 3 a j., po twàïjch t. Ezech. 1, 6, 
twarzemi 01. Bar. 6, 62; s nëm^i twarzzi Kruml. 201^, omylem? 

»i7*f, masc. i fem., stsl. zi^ên masc. Na pf. vâelik/ zwîerz ÈWittb. 144, 16, zwieiz ten 
divok^ Otc. 140*, zwyerz pollkaa Pror. 32^, ta zwierz (t. vlcice) Otc. 310*, zwierz (t. lev) 
bojovala t. 399^; zM zwierzy Pass. 470; mnoho jiné zwyerzy AkV. 2318, prëlûté zwierfî 
AlxB. 5, 24, zwyerzy dosti DalO. 2, k lovenl zwieïy Hâj. 143^, co od zwëïi roztrhâno Br. 
Gen. 31, 89, zwërzy weliké i drobné (sg. Gen.) Vamb. 1637, k zâstfelu zwierJy HofovC. 
94 (1713), vysoké zwieriSj (sg. Gen.) HoïovAA. 96 (1723); tH hrozné zwierzy Pass. 490, tH 
hrozné zwyerzy PassKlem. 201% odpoëfvati budù zwyerzy bestiae Pror. Isa. 13, 21, wSickni 
zwyerzy zemôcl Pror. Jer. 12, 9, zwieîy su od boha stvofeni Hâj. 449*. Odchylkou podle 
ordê a dtiië: mnoho zwiersie Pil. 6, dosti zwîerzie rozliëného Mill. 77^, pH hlûpém zwiersiu 
ApD. a# 
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Ôeské n- se od nâsledujlclho -» nemèkcf; svëdectvl toho jsou slova den = pûv. dBn6, 
a podobnë kâmen, ki^emen, jeèmen, pramen atd. = pftv. kamen& atd., panskf = pûv. pan^sky, 
vinn:f = pûv. vinôii^ atd. Podle toho znël ceskf sing. Nom. Akk. pùvodnë piesw, sien atd. 
= pûv. -n6, du. DI. dlawma atd., = pûv. -nôina, a plur. Instr. danmi atd., = pûv. -ntmi. 

Také pîed -e, vznikl^m z -6, n- se nemëkcilo, jak svëdël tvary dnes := pûv. dBn^sB, 
vinen=:pûv. vimn'B atd.; a podle toho znël tedy také cesk^ plur. Lok. pûvodnè piesn^ch, 
sien^ch atd., = pûv. -wftch'B, a plur. Dat. -wem, =pûv. -n6mi. 

V piidech, kde po n- nâsledovalo -i (-tt*) nebo kde byl analogick^ novotvai- s -^, bylo 
ovâem mëkké 'H- ; na piP. sing. Gen. a plur. Nom. Akk. piesni n. piesn^, plur. Gen, piesni, 
smg. Instr. a du. GL. pies^ïu = piesmu atd. 

Z p&dû tèchto pfejfmalo se il také do ostatnfch, a byl tudy pak i sing. Nom. Akk. 
pies9^, sie?^ atd., plur. Instr. da^îmi. Toto pitejfmànf dâlo se casem. Y ceâtinë staré byl dilem 
jeâtë sing. Nom. Akk. -n, nabot tvary lâzna, pfiekoi^izTta, plur. Gen. sa9t(ft;, subst. b&snai^ atp. 
byly by nevznikly, kdyby se bylo ftkalo odev2dy a jenon^ \izii (n. lâzeiQ, pfiekofizîï, sa»!^, 
bàs?!^ atd. ; aie bylo tu vedle -n jiii také -9^, dosvëdcené pismem v dokladech b&zeû Eus Post. 
162% bran Pr. pr. 259, zzen messis 01. Lev. 26, 5, bazù OtcB. 48% 4ije4en Lact. 159*», fang 
(vysl. saiî) Jiffîm. 26, 41, 44, 68. Ûhmem: stc. bylo piesn a také pies)^, sien a také sie^î 
atd. Bëhem dalâfm ovl&dlo -41 celé, a ovl&dly spolu novotvary podle dvSi ve vâech p&dech, 
kde se vzor tento od vz. JcofA liôf. — 

Nëkterâ. jednotlivà substantiva kmene -ne: 

hd»n^ bdsii, fem. stsl. bastis. Na pi^. rozpravili mi baûiy fabulationes ÈWittb. 118, 85, 
bafni ^GIoss. t. Odchylkou podle dicèë: smëânou bâfni povfdA Machomet Beck 1, 39, za 
pravdu n&m pravë bafnie NEada 64, pravili mi baihie âtftMus. 140*, kto bafnie pravf Lact. 
65% baihyemy fabulis Kof. 33». 

bdzn, h<M, fem., stsl. bojamb. Na pr. bazn a strach ÈWittb. Moys. 16, pro bazn 
Hrad. 45* (jednoslab.), bazn OtcB. 47% bazù t. 48*; bazen bo2ie Èklem. 12*, bazen StItMus. 
39^; bâzeù HusPost. 162% bazeù Baw. 104, t. 106; ot bazny ^Klem. 90, 5, beze vâie bazny 
Hrad. 46^, tfebat bâzni bo2ie StltV. 8, k zachovânl bâzni HusPost. 6*. Odchylkou podle rfw^: 
neni bàznë Bo4f Br. Gen. 20, 11, bez bâznë Vel. Jg. 

bran, braii, fem. Stsl. bram. Na ph bran defendiculum Bozk. 3157, braù Pi*, pr. 
259, bez vàie brany AlxV. 484, brani i vôi zbroje zapomnëvSe Hâj. 101*; katové svô brany 
S sebû vzemàe Eat. 176. Odchylkou podle duSSi u nàs odënie ani branye nenie Mand. 48^. 

dan^ daii, fem. stsl. danh. Na ph dan tributum Pror. Isa. 14, 4, zemë za moite dan 
dâv&âe AlxV. 150, ciesai^ zeniu w danh porobi DalH. 31, 2e mu musf daA platiti Baw. 260; 
(2idé) dany nedadie tributum 01. 1. Esd. 4, 13, (chlap) kdy2 sedf dany neplatë AlxV. 234, 
jemu dani nechtëli dàti Mart. 4% z té dani Hàj. 407% 436^ ; dany doua ZGIoss. 71, 10, aby 
p^ mëli urèené dany âtft. uë. 84^, zapovëdëi dany d&vati ML. 102^, des&tci a dany 01. 1. 
Mach. 10, 31, dani dawati Baw. 257. Odchylkou podle duSS\ 2&dné danë ani jiného poplatku 
Yel. Jg., d&vati bude danë Br. Gen. 49, 15, aby danie d&vali EolAO. 60* (kolem r. 1595), 
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wffechny danie KolEE 94^ (1721), vSechny dannie HofovAA. 170»> (1724); kdanyem Stit. 
uè. 87*; jin^^ch danyech Stlt. u6. 85*; ptoî klâfitery danyemy obtëiovâchu Pulk. 137*. 

ddan, ddsrî^ plur. ddini, fem. Na pf. dafny faux Boh. m. 21^, dalny gingiva t., 
dasny Dieihb., zmlkli su dafny mé iauces meae ^Elem. 68, 4, ynitirnie daafay §tft. h 91*, 
odpadly dafni jeho BrîgF. 159. jin;fch tvarech y. Staroceské sklonènl subst. kmene -a 
(v rozpravâch tèchto fada Vn. svaz. 2, str. 24). 

dlan, dlaa, fem., stsi. dlanh. Na pf. udél&â liâtu diani zfQrj Br. Ex. 37, 12; zprostru 
dlani fwogi 01. Ex. 9, 29 ; diany inikû palmae 01. Sûdc. 8, 6, dlani k nebi vzdvih t. 2. Far. 
6, 13. Odchylkou podie duH: dlaniemi Eruml. 49^. 

kdzn, kdssfil, fem., stsl. kajaznh. Na pi^. kazn disciplina ZWittb. 17, 36, troji kazu 
ètlt f. 241^, pKjmëte kazn t. 239*, nekazn NRada 1074, svû kazen DalC. 45, w kazen SutOp. 
304^ a ètftMus. 50*, drf kazen 01. Prov. 4, 13; ty jsi nenâvidël kazny ËWittb. 49, 17, 
nejmajfce bo2ie kazny Hrad. 99*, podlé této kazny DalG. 55, z kaazny a poi^àdu §tit. i. 239*, 
dôstojen kazny 01. Deut. 25, 2, bludnâ mysl kazni bëhâ Baw. 109. Odchylkou podle duM: 
bez kaznie Lact. 245*. 

Idssn^ Idzil^ fem. Na ph kter^z te lazny hospodâf em jest ListPor. 1443 ; tu jsû teplice 
neb lazni horké Mill. 20*, v nich2to jsû dobré lazni t. 11*. Odchylkou podle duSS: 2e by ta 
laznye shoMa List Foi^. 1443, l^në bud jim pHpravena Br. Jg., ta laznie Baw. 210, 
(uziPesta) lazni Baw. 210, ie lazni i lo2e zaplatili t. 212, svau làzni mâme Hâj. Jg., 2e by 
làzni budovali Eoz. 393, majf volnau lizni miti t. 394, do oné laznie Baw. 212, z té laznie t. 
Novotvar Idma: lazna Vit. 93*, Apat. Fr. 81*, Lact. 22*; lâznu pfipraviti Gesta Klem. 320, 
Otc. 467»>; udëlaj laznu Chir. 245^ za laznu svû (Akk.) KolA. 1512, za laznu t. 1512 a 1516; 
w laznie se myji VeleS., aby se nemyl w laznie rkp. poè. XV (Jag. Arch. 2, 715). 

Un^ Wi^ fem,, stsl. lêm pigritia. Na pf. len më mluviti DalC. 58, n^e-li të len sly- 
àëti AlxV. 715, jieito slûiiti nebylo më len Tkadl. 5*. 

piem, piet^^ fem., stsl. pêsnb. Na pf. piefn ÉWittb. 32, 3 a j., piefn novû t 143, 9 ; 
ta pieJh Hrad. 66^ (jednoslab.) ; piefen èWittb. 41, 9, Kat. 62, pijefen Ôtlt. f. 30^ pyefyen 
Hod. 7*», Pror. 100^; zpievajl pielhy neslièné Hrad. 96^, o tom pyelhy kladûc ètlt. uë. 70^; 
u pîelhech Hrad. 99* (t j. u piesnech), v srfch pyefnech Alb. 54*. Odchylkou podle dtUfi: 
(ki^esfané) hoirie piesnie odspiewachu Baw. 276, w piefniech NBada 1479, w pyeiîiych Eoi^. 
Efez. 5, 19, s tak^i pyefnyemy ML. 35^. 

pldn, pldil (plan;^ strom), fem. Na pf . plan arbustum Vit. 95*, Slechetn^ Sëep hfv& 
z plany AlxV. 244, pomos et pires qui plany dicuntur Lûn. ks. 1388. 

^ prdzdn, prdzdiiy fem., stsl. prazdwib otium. Na pï*. nepHetel (cistoty) jest prâzdn ètft. 
uc. 45^, rozliënû tohoto svëta neprazden Erist. 49*, tu neprazden occupationem 01. Ekkl. 
1, 13; 4e té prâzdni nemâm list. z r. 1413 Jg. Odchylkou podle duëX: lidé myslili su prazdnye 
inania 2Wittb. 2, 1. 

pHekofizn, priekoHsyfl, fem. Na pf. prziekorzyzn opprobrium ËKap. 88, 42, otnes ote 
mne prziekorzizn t. 118, 22. Novotvar pHekof^ùma: troje przikorzizna Gesta Kl. 26, prziko- 
rizna Lact. 89*, nejednomu sem przyekorzyznu uëinîl Alb. 92^, prziekorziznu calumniam 
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OL Oz. 5, 11, przykorzyznu SlovE. 222*, (knieiata) otce przekorziznamy su tr^znili 01. 
Ezech. 22, 7. 

pHezn, pHezà^ fem., stsl. prbjaztib. Na pf. prziezn Pas, 297, 307, pro neprzlezn Hrad. 
98*, pro neprzyezn DalC. 51, prziezen Krist 9% AlxV. 58, przyezen AlxV. 48, neprziezen 
AlxV. 105, Hug. 96, 01. Nam. 32, 17 ; nejmâm ijedné neprzyezny Bo2mb. 245, pravé przyezny 
styrzenie AlxV. 931, hledâ lidské przyezny Alb. 26^, ode wfy neprzyezny Lvov. 14^, vëtrlk 
priezni HusPost 10^ ucinila sta svaz prziezny 01. 1. Reg. 18, 3, pfiezni dob^vaje ètltV. 88; 
aby nebyly neprzieznî mezi vâmi seditiones Kof. 2. Kor. 12, 20. Odchylkoti podle duëë: 
z prziznie KolCC. 64*» (1564), ne. z pKznë atd. 

8(m, 80^ masc. i fem., stsl. sant draco, téi masc. i fem. Na ph potlaclà tu ffan ÈEap. 
90, 13, fan Slov. Vyâbr., snie të fang Jif. Bm. 26, rozhnëvav sô fang vypustî plamen naù t. 41 
(masc), on (Jii^) da jiej (sani) y hlavu t 44, fang t. 68, Saù Eruml. 68, nëkakâ faù Eniml. 
31^; od ohnë té fany Trist. 61, nezabil-li s'ty té fany t. 83, té fani knëz Kruml. 31^; fany 
dracones Pror. Jes. 14, 6, fany a àtrusové t. Isa. 43, 20. Odchylkou podle ordif a duiS: pi. N. 
fanyewe pufftie dracones deserti 01. Mal. 1, 3; sing. ta sané Trist. 65, on tu sani zabil t. 64, 
ctyîi fanye Vit. 14*; podle chlap: hlavy fannow draconum ZElem. 73, 13, iluc fannow t. 
Deut. 33. 

sdni plur. fem., stsl. sani plur. fem. Na pf. zani traha MVerb. Odchylkou podle dttiS: 
tâhnûti fanye Mill. 125^ za fanie KolBO. 118^ (1498), sânë Vel. Jg., Sanie KolCC. 18* (1522), 
brâny a Sanniç KolEE. 53* (1734), sânë Us. 

sien, siefil^ fem., stsl. sHb umbra. Na pr. syen Rozk. 2818, syô KolEE. 198** (1681); 
nebeskà sien! Pas». 85; prosti^ëd fieny Pass. 355, s&m sem letël s fyeny ML. 51*, miesto 
fieny Krist. 24\ do fyeni Kof, Mat. 26, 3, do fleni HusSal. 2^ prostfed Syni Hâj. 125^; vejde 
w fieni jeho in atria ZKlem. 77*, vendeS w nebefke fyeny PassKlem. 175*, z ceho bôh své 
fyeny stvoîil Kat. 78; w fienech trfch ^Klem. 67* (t j. sienech), w fienech ZWittb. 115, 19 
a j., w nebefkych fienech Pass. 85, PassDrk. 2^, w fyenech PassKlem. 72*. Odchylkou podle 
duSS: malâ synie KolEE. 490^ (1732), vyhorela radnl slnë TomP. 3, 401; do synye EvOl 
255*, do fyeny* Drk. 162\ z synie KolF. 5^ (1591), ffnë té Br. Ex. 27, 9; (jsù) finie flîroke 
Kruml. 278*>; w nebefkych fyenyech ML. 67*, fienyech Krist. 10. 

«tien, stieii^ masc, stsl. stênh umbra, jest pod vzorem meS (v. Staroceské sklonënf subst. 
kmene -o str. 31). . 

strSen, strSefl, masc, stsl. «*r«fen6 meduUa, masc Na pî. ftrzzen wnytrfnij Stlt. i. 94**, 
ftrzzen koîene t 239^, ftrzen MamV., Vocab. 175^ Boh. 32, îtrien Gesta Klem, 39, strJen 
Lact. 102*, 103*, str2en Blah. 41, Drach. 21 ; ftrzeny wnytrfiûjemu ètft h 94*». Odchylkou 
podle chlap: 2âdost své ftfeny vtëlila Troj. 200* (m. strieny; v Troj. b^vâ také 6^ m. brg), 

tieskn, tieskii a tiesn, tiesii^ fem. Na pî. tyefn na zemi bude ètft. f . 69*, velikâ tyefken 
Pulk. 106% tyeflcen t. 39*, 178\ 

ien, Seiî, fem. Na pî. zen veliki jest Ev. Vld. Luk. 10, 2, zzen 01. Joël 3, 13, t. 2* 
Beg. 21, 1, chodila na zzen 01. Ruth 2, 22> w zen AlxH. 11, 34; zzeÀ 01. Lev. 26, 5; 
y ûrodàch zny tvé 01. Ex. 34, 22, dues nenie zny pffenyczne t. 1. Reg. 12, 17, proste p&na 
té zny Ev. Vld. Luk. 10, 2, proste pdna zny Koi^. Mat 9, 38. Odchylkou podle dvSS: v ca& 
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iné Br. Gen. 30, 14, t Jer. 51, 38, kdji bndiefie we zznie tempore messis Otc. 145% o zniech 
KolBO. r. 1522, po 2niech (kréiké) KolEE. 200^ (1689), po znich ZbirÂ. 261^ (1803), zniemi 
EolOÔ. 246^ (1563). Jinou odchylkou podle o- km. : pi. Dat. ke zniaom ted prz^rrtym KolÔÔ. 
42"" (1644), ted ke zmuom t 

iSiezn, iie»ii, fem. Na ph skrzë svatû zyezn tvû ModI. 59^ ; zyzen sitis Nom. 67^ ; 
2i6zen Hug. 281, Alxp. 103, iijâen H&j. 14^ â^eÉeA Lact. 159^ 212e& zpitf roste HoiPek. 2^ 
Odchylkou podle duiii 21iné Br. Jg. 

ièùsn, ièM, masc. a fem,, stsl. ïiznt, vita, fem. Na piP. daj nâm y§èm hospodine zzizn 
a mfr y zemi saturitatem Pis. y Dobr. Gesch.' 77, bude zzyn (sic) a hojnost abuudantia 01. 
ProT. 14, 23, zzyzn Rûd« 42^, zzyzen ubertatem 01. Deut. 1, 25, ziezen ubertatem MamV., 
bude Y zemi zyzen a èasto hlad abundantia DalC. 5, taka zyzen bie§e t. 94, zezen ubertas 
MamF. 90^. Odchylkou podle duh\ sedm let Yelikého zi^nn (m. 2iznu) fertilitatis 01. Gen. 
41, 29, z obilé zemského i zzyznu jejieho 01. Deut. 33^ 16 ; w zyznu zemé tyé in ubertate 
OL Deut. 30, 9, w ziAiu Mam. Y. t. ; pôle tyi napilnena budâ zyznem ubertate ^Wittb. 64, 
12, ziznem ÈGloss. t., pôle naplnl se zyeznem 2Pod. t. 

-rf6. 

Ôeské (2- se od nàsledujfcfho -6 nemèkél; SYédectyf toho jsou sIoYa c2nes = pfiY. 
(26nBSB, sYoboc2n;f = pÙY. syoboc26n, ràelce = pfiy. rac26ca atd. Podle toho znèl éesk^ sing. 
Nom. Akk. ëélec2, zec2 atd., = pÛY. -CÎ6, du. DL ze<2ma atd., = pÛY. c26ma, plur. Instr. èe- 
lec2mi, ze<2mi atd., = pûY. -cî^mi. 

Také pi^ed -a, Yznikl^m z 6, d- se nemékéilo, jak syëdâf tyary dm == pùy. dbnh^ byo- 
hoden = pÙY. syoboi26ni atd. ; a podle toho znél a znl také éeslrf plur. Dat. iele^em, zdem 
atd., = pfly. -el6m'b, a plur. Lok. celec2ech, zc^ch atd., = pùy. -(26ch'b. 

V pàdech, kde po d- nàsledoyalo -i (-iw) nebo kde byl analogick^ noYotyar s -f, bylo 
oy§em mékké d\ na ph sing. Gen. a plur. Nom. Akk. éeleit n. £ele(2f, sing. Instr. a du. GL. 
éeleeft^ =: cele(2ttt, plur. Gen. i&\edi atd. 

Z pàdû téchto pi^ejfmâ se d také do ostatnfch a jest pak i sing. Nom. Akk. celec?, 
plur. Instr. éelecfini. Toto pi^ejfmânf déje se èasem. ÔeStina starà ma z prayidla d ; tyar 
hospocîa dominus mohl se yyyinouti jeu z tyrdého hospocî (stsl. gospocl6), nikoli z mëkkého 
hospocf. A tyrdé d dril se tu a2 do doby noyé; èeled mi jeôtë Pelzel a Nejedl;^, y^povëd, 
zipoyë(2, odpoyëcî, zpoyëd dril se y nëkter^ch krajin&ch dosud a piSf tak jeâtë Falack/, 
Tomek, Brandi a j. Aie yedle toho pronikâ jî2 ye stë. také (f, dosyëdcenô plsmem y do- 
kladech odpowieJ HusPost. 18», Hâj. 13% t. 82», mied Kruml. 14*», mîed Hàj. 79* a j., mëd 
Br. Ex. 36, 55 a j., czeled VSehK. 16% kâd Vel. Jg. a KolDD. 143» (1599). — 

Nèkteri jednotliTi substantiva kmene -db: 

ISded, âded, fem., stsl. idjadb. Na p^ sg. NA. fceled familiam HomOp. 202*, czeled 
DalH. 41, Pass. 337, Hrad. 16», 56», Sttt u6. 54\ 150», ètltMus. 3l^ 32% cieled Lact. eô*" ; 
èeled H^. 2\ 25% 27» (2), 103« a j.; Br. Deat 15, 20, t Gen. 36, 6, t Num. 26, 12, t 
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Num. 3, 27, t. Jer. 33. 24, t. Zach. 12, 13 ; celed Eoc. 299 ; èeled DoIe2. 22, Tomsa 47 a 52, 
GU&dek 45, PelzeP 19 a 44, Nejedlf 31 ; czeled YgehK 16^ éeled DoIe2. 45, GalaS 79, 
Peizel' 44 (uyedl cele^f jako moravské proti Seskému £ele<2), Dobr.' 180, Nejedl]^' 34, Pal. 
4, 1, 55, t. 5, 1, 198, t 5, 2, 233 a j.; Jg. klade £eled i £eled; — sg. Gen. kaké chzeledy 
AlxH. 4, 9, své czeledy AlxY. 1278, té svaté czeledy ML. 49«, z c^eledi Levi 01. Ex. 2, 1, 
celedi mnoho Hàj. 25^, Br. Gen. 26, 14, z £eledi t. Zach. 14, 7 ; — pi. NA. vzmodlé se cze- 
ledy ludské ÈWittb. 21, 28, posadil czeledy famiUas t. 106, 41, wlTecky celedi Br. Gen. 28, 
14; — pi. Dat. plâtna yydàna sau cieledem KolÔô. 401^ (1566); — pi. Lok. po czeledech 
01. 1. Par. 24, 4, t. 5, 7, t. Ex. 6, 14, po celedech Br. Gen. 36, 40, w teledech t Ex. 6, 
14; — pi. Instr. nad éeledmi Glag. 1. Par. 27, 1. — Odchylkou podle dtM: ode vSieieledè 
Pass. 122. 3in& odchylka jest : s czeledymy EvOl. 3^. 

Jioypod^ hospod^ masc, stsl. gospode. Na piP. hofpody vysYobod duii mû ^kap. 119, 2, 
hospodil Mamm. Jg. 

"hrad, sûhrad^ -hrad^ fem. Na yt. pruty k fuhradem a plotuom EolBO. 76^ (1497). 

hrud, hrud, fem., stsl. gr(idh\ klade se obyèejnè v plur. (tak i stsl.). Na ph hmdy 
Nom. 70^, krâl se velblûda hodi v samé hmdy AlxB. 2, 42, smrt (vsédâi na) jeho hrudy 
Hrad. 145^, vezmeâ hmdi z bertocè pectascnlum 01. Ex. 29, 26, driSëti bude v rucë hrudy 
pectnsculnm t. Lev. 7, 30; proti nedostatkôm hrudi a 2aludka t j. hrudf Rhas. 183; k hrudem 
t. 174; skrze prfy neb hrudy Sal. 516; na prsech a hrudech Sal. 513; w hrudech Sal. 526; 
toto mfsto spojeno jest s hrudmi Sal. Jg., s hrudmi Sal. 773. 

kdd, Tcdd^ fem., stsl. hadh. Na ph kad Boh. min. 22^, Lact 53^, Br. Jg., YeL Jg., 
otvoH andël tu kad ML. 19^ ; kâd Vel. Jg., KolDD. 143* (1599), Rosa 54, Chlàd. 45, Pelzel' 
21, Dobr.' 60 a 180; Jg. klade kàd i k&d; Gen. z té kady (opravou z kadye) ML. 19^, zkMi 
Eom. Jg., k&di ChUd. 45, dwie kad^ EolC. 72^ (1568), kadi k pivu (pi. Nom.) EolBO. 56^ 
(1497), w kadech EolDD. 259* (1637), s kadmi EolBO. 56»> (1497) a EolÔÔ. 82*» (1547). Od- 
chylkou podle dugë\ sg. Nom. k&dè doudl. Eotsm. 12, Gen. k&dè i k&di ChlM. 45, pi. NA. 
milujf kâdé vina Br. Oz. 3, 1, délai kadie EolL. 155^ (1603), kaupil kadie EolR. 24» (1615), 
trzi kadie EolDD. 259^ (1637), kadiemi E0I66. 8» (1542) a EolCC. 135* (1576); pûl kâdë, 
tfi kàdë Us. ob. 

lahud V. labut 

lod m. lodi^ pati^f pod vzor panî a pren&âf se ë&stecnë sem : pi. Dat. lodech, Lok. 
lodech, Instr. lodmi, lodhii; y. Staroëeské sklonënl subst. kmene -a, v tëchto rozpravâch i. 
VIT, c. 2, str. 39—40. 

Xud populus, masc, stsl. Ijudd^ pati^I y sing. pode yzor chlap^ y plur. pak m& tyary 
dflem podle téhoî yzoru (y. Stë. sklonënl subst. kmene -0, y tëchto rozpray&ch i^. VII, sy. 1, 
str. 20), dilem podle host Mezi obojfmi jest také rozdfl u y^znamu : ludoyé =: populi, ludie = 
homines. Dokladj: pi. Nom. lude homines HomOp. 154'', ÈWittb. 66, 4, Eat. 54; ludie 
ËWittb. 9, 21 a j.; lyude Mast. 226; ySickni liudie ËElem. 33S yëdie yfieho syëta liudyè 
Jid. 28; aby jich lydee pozdrayoyali Erist. 83% nëkteH lidee Pass. 526; lidye Pass. 312 a j., 
lidiee 01. 2. Mach. 14, 41; ludy hlupl AlxB. 4, 22, dobH lidi Pam. 3, 35; dial. sic. ludie 
a ludia, poyëdaju ludzia Suâ. 684; ne. ob. lidi m. lidf, zkrâc. podle hadi atp. — Akk. je se 



Ik. 
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na ludhi volati DalH. 30, ludy Eat 74, uzi^èv tak àlecbetné lyudy AlxV. 1914. — Gen. 
s nmohem ludj^ Jid. 63, je se lyudy dob^yati DalG. 22^ dachowii;fch lidij êtft. h 169^, zbytok 
lydyy Pïor. 89^; zl^ch lidyu Pass. 802, 315, z lidyu t. 283, svat^ch lidyu t. 277, vyslov lidi; 
wiXech lydye Lvov, 1% dosti dobr^cb lidye Pûb. 1, 173, t. 174, 1 177, m. lidi; odchylkou -<fv : 
knieîë lidow populomm Éi[ap. 104, 20. — Dat ludem vulgo Greg., témto ludem Eat 172, 
k %TJm lindenn PU. c, mir lydem dobré vole Seitst. Luk. 2, 14; odchylkou -<^, zvl&àtë 
y textech mor.: mlr lydom EvOl. Luk. 2, 14, 2eiia povëdé onym lydom EvVfd. Jan 4, 28, 
wflyem lydom EvOl. t., byste sô lydom slfbili EvOl. 154^, nerodte se ludom ostudzici Bob. 
Dial. 350, wfem lydom Lvov. 21^; srov. BartD. 22, 117 a j. — Lok. w ludech ÈWittb. 43, 
15 a j., po liudecb svD. 31. — Instr. tèmi ludmi AlxBM. 6, 41, pi^ëd ludmy ÈWiUb. 67, 8, 
lyudmy DalC. 18. 

m(d, mSd, fem., stsl. 'mJèàh. Na pf . myed wznycie aes sonans Eoh 1. Eor. 13, 1, myed 
Rozk. 60, Nom. 69^, Diefab., mied Ben. Jg., mied Lact. 35^ mëd Fryëaj (Ortogr. 1820) 136 ; drahâ 
mied Eruml. 14^, mied Lact. 46**, mied Hâj. 79^ t 43P, mëd Br. Ex. 35, 5, t. 25, 3, t Lev. 26, 
19, t Deut. 8, 9 a j., mëd Eoc. 388, mëd Dole2. 22, Pelzel' 21, Dobr.» 60 a 180 atd.; Jg. 
klade mëd melius quam mëd; — z mèdi (sic) Hug. 58, z myedy OL Ex. 38, 3, zmiedi Hâj., 
z mëdi Br. Ex. 27, 19 a j. — Odchylkou podle àuU\ z mëdë Us. ob. 

'pieà, piect^ fem., stsl. pçi*. Na pf. pyed Nom. 67*, Anon. 5*», Rozk. 1244 a 1968 
Vocab. Mus. 184^, ëest loket a jednu pyed Alb. 83% na pyed rucznu 01. Sûdc. 3, 16, p^ed 
Lact. 25"*, pijed a pjd Ben. Jg., na jednu pijd Hâj. 151% na pjd zdélj a na pjd z Jljïj Br. 
Ex. 39, 9, pjd Vel. Jg., pijdEolC. 203* (1589), na malau pid HofovD. 209^ (1703); pjd Èâc. 
67, PelzeP 21, Chl4d. 45, Dobr.* 60 a 180; Jg. klade pld i pld; ob. pld; — pyedy z v^è 
palmi 01. 1. Reg. 17, 4, puod devàty pijedi Lobk. 109% pjdi jedné Br. Ezech. 43, 13, pjdi 
dlauholt a pjdi ffirokolt jeho bude t. Ex. 28, 16; — na tfi pijedi Lobk. 103% tri pijdi Hâj. 
247^ — Odchylkou podle duàg pûl pldë, tH pldë Us. ob., pidie (pi. Akk.) EolAO. 80* (1656). 

stred^ Bbred^ masc. a fem. 

Masc. \9tred, stsl. stmdn^ skloàuje se podle o-km. mu2sk.: Itred sladk^ Hug. 60*, 
z fweho Itredu 01. Cant. 4, 5, naïf stredu rkp. Jg., stredu medového t., osm dieluo vody 
a devët stredu Gath. 176* ; ftrdem nasytil si je ZElem. 80, 17, s ftrdem Otc. 206*. 

Fem. stred. Na pï*. medovà Itred Rûd. 2% kteri Itred Mand. 50^, Itred jest dobrà 01. 
ProY. 24, 23, plovûcie ftred 01. 1. Reg. 14, 25, dobrû Itred Mand. 58^; ëéstky pfesné ftrdy 
Erist 109^, by se duëë napojila sladké Itrdy Rûd. 31% skrze jméno ftrdy Hod. 9% Itrdi piPe- 
hojnost Husâal. 79% ktôi jie Itrdy mnoho 01. Prov. 25, 27, sûdek Itrdy Otc. 205^, poiâdal 
té Itrdy jiesti Otc. 135^, trochu ftrdi Br. Gen. 43, 11, Itrzedy i mléka Mill. 22* ; (zemë) bo- 
bati na ftrzedy a mléce Mand. 83*; mlékem a Itrzedy EvOl. 111% mlékem a Itrzyedy t. 
151'', mlékem a ftrdij 01. Ex. 3, 8, Itrdi a modem Tkadl. 12*, mlékem a strdl Lomn. Jg. 

y nëkterfch dokladech neni rod grammatick^ zjeyn^. Na pr. nad ftred super mel 
ÈElem. 118, 103, aby ssàl Itred z opoky t Deut. 13, nad med a nad Itred ZPod. 18, 11, 
ftred a mléko Hrad. 93^, ftred sladkosti ML. 7^, ftred mel RostlD. 77^ a 91*. 

vfd, vSct, masc. (?) a fem. ; stsl. vSdb fem., scientia, a téi saga ; pol. toied^ kouzelnice. 
Na pf . wyed scita Boh. 10, jinâ vëd (tak plSe vydavatel) DalJ. 19 z rkp. V (v nâpise drahém) ; 

4* 
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prazfkey wyedy DalG. 19 (n&pis); vèdi letf daemones volant (tak Hkali Ôechové jeité 
r. 1587, podle svëdectyl Mat BeneâovBkého, y. Hanka, Ostatky slov. bohosltti. XX a Jg. 

8. V.), by jej (mëslc) znledly wiedy (r^: dëdi) AlxH. 11, 38, i mluvie to sproBtni dôdî by 
jej (mëslc) tehdy gedly wyedy AlxV. 2352. V AlxH, 11, 34 ëte se: -dy w zen nemohu, 
a doplnuje se : vëài v ieh nemohû ; doplnënl pravdë podobné, aie nejisté. 

'vSd^ -vëct, ndpovSd^ opovèd, otpovëd^ pripovèd^ vjpovSd, zdpovSd, zpovSd, fem^ stsl. -vêdb, 

Sg. NA. -vëd, -vSd; na pf. opowyed ÔWt. uc. 82^, opovëd Brandi, Gloss* 203, 211, 
odpowyed Veleâ., odpowied Lact. 98^ Hàj. 6% t. 9*, t 77* a j., odpowëd Br. Num. 22, 8 
a j., Koc. 15, Tom. P. 1, 196, t. 6, t. 30, t. 4, 25 a j., Pal. 4, 1, 7, t 145 a j.. Brandi 
Gloss. 191; przypowyed Rozk. 3311; propowyed Rozk. 3312; w;fpowëd Br. Dan. 2, 15, 
t. Deut. 17, 9, t Dan. 3, 10, t. Jon. 3, 7, waypowied Hâj. 271^, waypowëd VelKal. 140, 
wegpowëd Kold. 55^, w;fpowëd TomP. 1, 267, v;^ovëd Brandi Gloss. 372; zapowiedH&j. 70*», 
zâpowëd Br. Jer. 36, 5, Brandi Gloss. 381 (2), TomP. 1, 90, t. 281, t. 335, t. 3, 486, t. 4, 
470; zpowyed ètft uè. 131*, zpovëd TomP. 3, 239, t. 368, zpovëd doudl. Kotsm. 18; — 
grammatiky pl^edeâlého a na poèàtku naâeho stoletl majf jen -vSd: odpowëd, pijpowëd, w^- 
powëd, zâpowëd, zpowëd Dolei. 22, Pelzel' 19, Dobr." 60 a 180, Nejedl:^* 31 ; — Jung- 
mannfty Slovnfk ma y zàhlayfch odpovid et odpovëct, ostatek jen -vëd: opovëd, pHpovëd, pro- 
povëd; prûpovëd, v^ovëd, zipoyëd, zpoyëd; — pro -vôf màm z doby starôl doklady jenom 
tyto: odpoyied HusPost 18» (yedle odpowied t. 25^ a j.) a odpowied Hâj. 13* a 82» (yedle 
iastëjàlho odpowied 6», 9*, 77* a j.) ; jeâtë u Palackého a Tomka je -vèS jen y^imkou, na 
ph odpoyëd Pal. 4, 2, 32, TomP. 3, 407, zâpoyëd TomP. 1, 149, proti èastëjôlmu -w&?, jeho2 
doklady jsou pod&ny tuto napi^ed. 

Sg. Gen. 'vëdiy na ph potyrd zàpowëdi této Br. Dan. 6, 8. 

PI. NA. -vèdi, na pï. w;^owëdi krâloyy Br. Jg., dané wegpowiedi KolO. 84* (1768). 
Odchylkon: zapowiedie KolS. 16* (1727). 

PI. Dat. 'vSdem, na piP. jeho przipowëdem EolE. 197* (1614), k tëm przipowiedem 
KolCÔ. 219»» (1554). Odchylkon: proti zapowëdim KolÈ. 59^ (1677). 

PI. Lok. -vSdech^ na pï. po przypowiedech EolBO. 25^ (1495), po prvnëjâfch przypo- 
wiedech KolB. 173* (1525), y tolika odpowiedech KolK. 68* (1612), pH odpoyëdech Kom. Jg., 
na zpoyëdech TomP. 3, 217, t. 241. 

PI. Instr. 'vSdmif na pf. zâpoyëdmi TomP. 1, 279. 

zed, zed, fem., stsl. zbdb. Na pf. Sing. NA. zed Jid. 82, ÈWittb. 17, 30, AlxÔ. 5, 3, 
ÔtltOp. 152^ Lact 17S Hâj. 48^ t 121*. Br. Gen. 49, 6, t Ex. 14, 29, t. Jer. 51, 58, 
t. Ezech. 40, 5, t. Isa. 2, 15, t. Isa. 30, 13, t. Am. 1, 7, Koc. 208, Nudo2. 18, KolEE. 276*, 
(1706), Pelzel' 19, Nejedl]^^ 31; doudl. zed Kotsm. 18, t. 23; Jg. klade zed i zed; zed Rosa 

9, t. 88, Dobr." 60 a 180, Nejedl^» 76 (prf morayské), TomP. 1, 16, t. 2, 8 a j. — Gten. 
se zdy AlxH. 8, 18. — Du. DI. mezi zedma Pror. Jer. 39, 4, t. Isa. 22, 11. — Plur. NA. 
zdy jerusalemské ZWittb. 50, 20, yôecky zdi Eij. 10b\ zdi mëstské Br. Jer. 39, 2, yystayëjl 
zdi tyé t. Isa. 60, 10, zdi rozyalené KolEE. 405^ (1691). — Dat. zdemKolA. 1511, ke zdem 
H&j. 166^, t. 191*, proti zdem Br. Ezech. 26, 9, zdem mëstsk^m Kola. 55^ (1677), zdem 
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Bosa 88, knoTfm zdem TomP. 1, 6, ke zdem t. 4, 452. — Lok. na zdecb ÉWitib. 54, 11, 
we zdech Pror. Isa. 56, 5, OL Lev. 25, 29, na zdech H<j. 446"" a j., Br. Jer. 51, 12 a j., 
po zdech Br. Joël 2, 9, pH zdecb t Jer. 2, 15, zdech Bosa 88, na zdech EolÈ. 55^ (1677), 
ve zdech Pal. 4, 2, 511. — Instr. zedmy pï'év7Sok;fmi 01. Deut 3, 5, mësto ohrazené zedmy 
Mand. 44^, vrchy obdëUny zdmi Pref. 7, pevn]^ zdmi H&j. 59^, mezi zdmi Br. Isa. 22, 11 
a j., zdmi EolÔÔ. 171^ (1552), zdmi ohraîen Pal. 3, 2, 393. — Odchylkou podle duH: ke 
zdëm PaL 4, 1, 172, TomP. 1, 16, na zdiech Baw. 200, na zdëch Pal. 4, 1, 172, zdiemy 
Mand. 66^ ; Tomsa plSe 57 : im gemeinen Leben hôrt man gemeiniglich zed f&r zed, im Nom. 
plur. zdë Mr zdi, allein gute Schriftsteller ziehen immer zed, zdi vor. 

ialud, Sdud, masc, stsl. Sdqdh. Sic. je Gen. sing. 2aludi Jg., souhlasnë se stsl.; 
Y ceStinë nevfm pro to dokladu bezpeëného. 

' ërd^ né. i^(?, fem., stsl. irodt. Na ph syrd AlxB. 8, 8, zrd Bozk. 1085, zzrd 01. 
Sir. 27, 2, vysokû zerd Mand. 72% 2erd Dobr." 60; uëinlô zzrdy vectes 01. Ex. 25, 13, t 25, 
28; na zzrdech 01. 1. Par. 15, 15, na zerdech BiblD. ib.; zzrdmy 01. Ex. 35, 11, t. 2. Par. 
ô| 8. Odchylkou podle duiS: na dlauh^ch 2erdjch Vel. Jg. 

-fe. 

Ôeské f- se od n&sledigf cfho -6 nemëkël ; svëdectyl toho jsou slova taia = pùv. <6ma, 
pla^n^=:pÙY. pla^ôn-, otoe = pùv. o^èca atd. Podle toho jest sing. Nom. Akk. hos^, kos^, 
= pùv. -<fr, du. DI. hos^ma^ kosfma, = pfly. -eama, plur. Instr. bosâni, kostmi, = pfiv. -^ômi. 

Také pfed -e, vznikl;^ z 5, ^ se nemëkël, jak dokazuji tvary tsmaf = pùv. fomBn-, 
pla^ = pfty. plsibWhy otec = pfiv. o^ôcb atd. ; a podle toho znl také sing. Instr. hos^em = pfiv. 
-^frmB, plur. Dat. hoslem, kos^em, = pfiv. -^Ami, a plur. Lok. hostoch, kos^h, = pûy. -^schi. 

y p&dech, kde po t- n&sledoyalo -t (-iu) nebo kde byl analogick^ noyotyar s -f, bylo 
oySem mëkké f; na pf. sing. Gen. hosti n. hos^ la^' n. la^ plur. NonL Akk. \ajti n. la^f, 
plur. Gen. hosff, kost<, sing. Instr. a du. GL. kosftî = kos^tu atd. 

Z p&dfl tëchto pïejlmi se f také do ostatnich a jest pak na pi. i sing. Nom. Akk. 
laf a plur. Instr. laAni. 

Toto pfejlminl chci zde popsati a pfekroëlm pH tom vice nei jinde hranice mezi 
èeitinou starou a noyou. Tyary, které tu bë2f, jsou sing. Nom. Akk. (hos^, kosO, plur. Instr. 
(hos^, kostaû) a pro ëeStinu starou také du. Dat Instr. (hos^a, kosAna). 

tom, jak tyto tyary znëly y dobë minulé — od ëasfl star/ch ai do nediyna — , 
mâme syëdectyl y druhotvarech -ta a ye forme psané. 

Druhotyary -to, na pf. obë^a, oprato, nebyly by se yyyinuly, kdyby se nebylo yyslo- 
yoyalo obë^, opraf, a jsou tedy syëdectylm, ie tu b^yalo tyrdé -f. 

Stejné syëdectyl pod&yi forma psanà textfi starSlch i noyëjifch ai do doby ned&yné. 
Nalézime tu ps&no z prayidla t a teprye pozdëji yyskytuje se f jako noyota y jist^ch pM- 
padech. Na doklad toho pod&yâm zde malou sbfrku pHkladfi, skoro yesmës (t mimo OtcB.) 
z textfl, ye kter^ch se rozdll mezi t a f znameni. Tak na ph y HusPost. ps&no tôt 38% na 
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puTt (= na pûSt) 4D^, puft fie dolôw atd., aie y tvarecb, o které se n&m zde jedii&, psàao 
7iàj jen t: pilnoft 82"" at<L Royuë£ tak ps&no v Eruml. na puA (= na pûâC) 180*, ano také 
kolii (plar. Akk.) 351% ySëch cznofli 351^, obnowiii t atd., aie v tvarech sem patiUcIcb vîdy 
jen t: welikoft 33% czitedlnoft 37»» atd. V OtcB. (XV. stol.) pflâno prft humas 150^, vz4cn^ 
a pokud yfm nejstarSf doklad pro novotu f. Héjek (1541) pl^ toi 10* a naproti tomu bez- 
peènoft 44% hoynoft t., poctiwoft t., poddanoft t., obiet 71% na put 72% smrt 41^, nechut 
174^, sv^i chytroftnii 154^, milortmi a poctivortmi 116% pe£etmi 243"" atd. Eon&i (Judith 
atd., 1547): geftit 6*, nenjt 20^, faut 21% nebot 30* atd. a naproti tomu fmrt 26*, ctnoft 5^, 
opatrnoft 6* atd. Beneàovsk^ (v Gramm. 1577) : fprawedlnolt 48% iiadoft 49* atd. Bible Bra- 
trskâ (1579—1593): ziwt Ezech. 16, 48 atd., a naproti tomu zloft Gen. 6, 5, flawnoft Ex. 
34, 22, neprawoft Lev. 17, 16, znâmoft Deut. 4, 9, zatwrdiloft Deut. 31, 27, hoft Deut. 14, 29, 
malt Ex. 30, 33, ëeft Mal. 1, 6, powëft Gen. 29, 13, teit Ex. 18, 1, ratoleft Gen. 49, 22, 
hrft Num. 5, 26, obèt Isa. 57, 6, pamët Ezech. 21, 23 atd. Papr. Ob. (1602): wlaft 2, row- 
nofl; t., vkrutnort t., wrchnoft 3, chut 9 atd.; zpûsobem nov^m: chut 33. Nudo2. (Gramm. 
1603): paufff 17% defll 24^ atd., a naproti tomu koft 18^ (paradigma), fprawedlnoft 90*, 
koftmi 19* (paradigma) atd. Drachovsk^ (Gramm. 1660) : pamët 10, 26, 53, obët 23, nit 23, 
peëet 23, rzit 23, smrt 23, woprat 24, zâwrat 24, left 23, ctnoft 7, 23, moudroft 7, radoft 23 
atd. ; zpûsobem norfm : chot 14, 23, rtuf 23, paut t, perut t., syt t, rukowèC t Bosa (Gramm. 
1672) : cnoft, cnoftmi 88 (paradigma), kost 51, miloft t., radoft 48, mjmoft t., koft t., maft t., 
boleft 51, zàwift t., smrt t., nit t., pamët t, pecet t., obët t., rukowët t. atd.; zpûsobem 
novym: sft Gen. s^ë 55, smet plur. D. smetem L. smetech 91. Kold.' (1702): geftit 10% 
a naproti tomu fwomoft 3*, miloft 14^, pljfnoft 59**; pecet 3*, pamët 56% smrt 32^ atd. 
Dole2. (1746) m& paradigma: ctnoft, ctnofti (sic) . ., ctnoftmi. Tomsa (Bôhm. Sprachlehre 1782) 
str. 57 a 148 — 153: milost, radost, mast, éest, koHst, ctvrt, chut, laukot, labut, nit, obët, 
oprat, pamët, paut, pecet, perut, rtut, rukovët, Ht, smrt, syt (das Netz) atd. Bulfk (Slàya 
a yybomost jazyka ceského 1792): dokonaloft 8, gadmoft t, ftj2noft 27 atd. Pelzel (Grund- 
s&tze der bôhm. Grammatik 1798) str. 20: past, mast, ylast, càst, lest, kost, radost, srst, 
ctyrt, smrt, 2at, nit, chut, oprat, pamët, paut, obët. Ht, perut, peéet, rtut, laukot atd. ; s mëk- 
k^m -f uyozuje na str. 44 a 45: miloft, koft, maft, smrC, but, laf atd. s pozn&mkou „aber 
das ist mâhrisch''. Tham (B5hm. Gramm. 1801): ctnoft, ctnoftmi 38 (paradigma), pecet 39, 
pamët t., smrt t, obët t, nit t., paut t.; zpûsobem noy^: chot 29. Tfi (Neueste Méthode 
1811): ctnoft atd. 40. Nejedl^ Gr. (1804) ctnost 144, ylast t, nit t., ctyrt 145, paut t. atd.; 
nit je pr^ auf mihrische Art 145. Dobroysky (Lehrgeb&ude 1809 str. 251, 2. yyd. 1819 
str. 180): kost, milost, lest, ëest, nei^est, hrst, ëtyrt, nit, obèt, peéet, paut, rukoyët, smit; 
zpûsobem noy^m: past, mast, ëàst, plst, prst, labut, lat, naf , rtut. âmitt (Gram. Ôe&ki 1816): 
kost 23, milost t., 2alost t., nit t., pamët t., pecet t., smet t.; zpûsobem noy^m: chot 23, 
chut t., Ht t., rtut t Palack^ (y ÔÔMus., kdy2 byl redaktorem jeho, y èlâucfch ylastnlch 
1834): yelikost 67, hojnost t., lidnatost 69, tyâhiost 307, ohyzdnost 311, pHbuznost 315, 
smrt 315 atd. Tfi (y Dëjin&ch): rozmanitost 1, 1, 6; samobytnost 1. 10; chudost t. 123 atd.; 
2alost 2^, 2, 257 ; smrt t. 5 atd. ; mraynost 3, 2, 353 ; yëmost t. 354, syâtostmi t. 366 atd. ; 
yelmi zHdka zpûsobem noy^ : ëest 4, 1 (r. 1857) 383, iéÂost t. 384. SafaHk (y Starolitno- 
stech I. 1837) §. 1: nezbëhlost, nepoyëdomost, osuhlost, uzloyatost, nedostateënost, ndklonnost 
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atd. Jungmaimûy Slovnlk (1885—39) : cinost, a tak vidy -ost, zi^fdka vedle toho i -osC (.kost 
et kost*, aost et melias ost'); éist, mast i masfi èest, bolest, koHst, nenàvist, zAvist i zàvist, 
plst i plst, plt i plt, prst, rtat i rtat, chut i chut, lat i lat (lat Oen. lati, lat Oen. latë), 
nat, nit atd. 

Dokladfi, kreré sem patiM, je poiet neséisln^ a zde podéna jich jenom skroTni uk&zka. 
Jiné nëkteré uvedeny byly nahoi^e jako doklady k jednotlivym p&dflm sklonënl ho$i, kost. Vy- 
pl^i z nich — tuto podan^ch i vâech ostatnfch — popis a r^klad trr&m nAsledqjici : 

1. Substantiva kmene -tb majf y tvarech sem patiicfch y èeStinë t tyrdé (sing. Nom. 
Akk. hos^, kost ; da« Dat Instr. hostma, kos^a ; plnr. Instr. hostoi, kostoi) ; f je y téchto 
tyarech noyota, kteri teprye casem yznik& (a to tfm, jak ji2 bylo poyëdëno nahoi^e, 2e f z p&dù 
jin^ch, kde jest opr&ynëno, pi^jimi se také do sing. Nom. Akk. a plur. Instr.; Dat. Instr. 
dyojn;f, do nëho2 by také byla mohla yniknouti, byl mezitfm yyhynul). 

2. Noyota f ëlh se tu nestejnë, a nestejnost yidf se jednak y r&zn;fch n&iteifch, jednak 
y rfizn^ch druzlch substantiy tëchto. 

a) y n&i^eëfch proniUo f nëkde yice mène ûplnë, jinde pak jen éàsteënë a jen 
y jist^ch p&padech. 

Vice mène ù p I n ë proniUo f y ëefitinë y/chodnf (na Sloyensku, y Morayë a ye Slezsku), 
y Ôech&ch pak na Chodskn, Zbiroisku a y Erkonoëich. sloyenStinë je to dosyëdieno jii 
mluynicf Bemol^oyou (Qramm. slay. 1790): kost 275, milost t., 2&do8t t, ctnost 37, bolest 
275, ëest t, smrt 24 atdi Pro xïtàeèi morayski jsou starël doklady nëkteré (pro -f, yedle -t) 
y Galaëoyë Muse Morayské (1813) a Fryëajoyë Orthografii morayskosloyanské ieii (1820), 
pro morayskâ a slezski y Bartoëoyë Dialektologii. Y ntf eëf chodském je -f yëude mimo host, 
zet, pont, nit (chod. 46) ; ye zbiroîském : radost, bolest atd. (âemb. Dial. 22) ; y krkonoëském 
radoBt, kost atd. (t. 32). 

Naproti tomu jen ë as te en ë a jen y jist^ch pffpadech proniklo a ujalo se f y ëeëtinë 
ostatnf, a spolu také y jazyku spisoyném doby ned&yno minulé (Palackého a j.) a starëfch 
spisoyatelù nynëjSteh (Tomka a j.). 

b) V této ëeStinë ostatnl a spisoyné yyskytujl se tedy t a f yedle sebe, na ph kost 
a laf, a hfvé, tu y jist^cb druzfcb tëchto substantiy t a y jin;fch f. Yidf se totiî: 

2e noyota t ujala se ySeobecnë tam, kde bylo stejnë znicf aie jiného y^znamu sloyo 
8 -t] sem patM nejstarëi z dosud zn&m^ch dokladû s -f, nahofe poloiené prit z OtcB. 150^, 
prst humus pro rozdfl od prst digitus; d&le podobi se: 

2e noyota f pronikA a ujfmi se zyl&ëtë y tëch substantiyech, kter& od sy^ch n&le2it^ch 
yzorû host a kost se odchyligf a podle ord^ a duiS se skloàigi ; 

substantiya kmene -itb majf tëchto odchylek celkem milo, proto zachoyalo se y nich 
n&le2ité t yeskrze, na piP. kos^, kosâni atd.; 

substantiya ostatnl ylc a ylce pfech&zejl pod yzory orM a duie^ a proto jest u nich 
noyota -f hojnëjSl a Hh se ylc a ylce, na pi^. zef podle 6en. zeff, laf podle Gen. la^, haf 
a haAni podle pi. NA. ha^ chut Gen. chnti a chuf podle Gen. chutf, pont Oen. poufi a pouf 
podle Gen. pou^^ atd. 
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y této mffe bylo a jest v tvarech sem patiMcfeh f a f také y jazyku spisovném 
doby ned&vno minalé (Palackého a j.) a HtarSfch spisovatelù nyn^ëfcb (Tomka a j., na pi^. po* 
vèst TomP. 1, 5, pfednoBt t. 9, poplatnost t. atd.). 

Odchylky odsud jsou nejpatmëjSl pH substantivech kmene -sth a yyskytigf se nejprvé 
uCelakoYského. Tfi piâe y Gel. 1830: yohiost 14, radost 33, mladost 38, truchlost 63, 
blaîenost 67, yéënost t, bèlost 134, bolest 63 atd., yalnou yëtimou a prayidelnè -«f; aie od- 
chylkou také -«f: radost 86, mladost t. Odchylka tato je y ieském jazyka spisoyném no- 
y 1 u. Ôelakoyskf oyâem domnfyal se, ie -si je zpùsob n&Leiitf a star^ (toii2 domnénku mëli 
také jinf, zejména té2 èaMfk, Poe. 1845, str. 41 a j.) a 2e by bylo radno, k nému .pomalu 
se yraceti'* (yysloyuje to na str. 152 syého Ôtenf). Neyracel se y§ak k nëmu dlouho 
nikdo. Pokud mi poyëdomo, je Ôelakoyského Ôtenf (yyd. y Praze 1853) pnmf a do let ne- 
dàyn^ch jedin^ spis, kter^ m& -et prayidlem, na ph (hned na prynf strànce): starobylost, ye- 
likosf, rozs&hlosf, nestejnost atd. Ôelakoyského nàsledoyali pak nëkteff jinf. Erben sàm psal 
nestejnë, nëkdy -«f, na ph y pfedmluyë ke SutE. (1852) ucenost str. m, nelibosf XIV, ne- 
nàyisf t, nëkdy -st^ na ph y pi^edmluyë k HusE. I (1867) dûleîitost, pfednost; aie yydàyaje 
texty staré transkriboyal *) y nich z prayidla -«f, na pf . brdost StftE. (1852) 2, yelebnost t. 25, libost 
t. 126 atd., radost Eat (1860) y. 133, Mdost t y. 134 atd., a roynëî tak y RhasE. (1864), 
HusE. (1867), SalE. (1867). Pokrok znaënéjSl uëinila noyota -#f y ceâtinë spisoyné pi^ed né- 
kolika lety, kdy2 se do mlaynice àkolnf piHjalo mylné prayidlo, ie prf jsou to tyary nileîité ; 
aie usus starâf neni tfm nikterak yytiâtën ani spr&ynost jeho oti^esena. 

NëkterÂ jednotliyâ substantiya kmene -tb. 

dnost Y. Sstnoft. 
âdgt y. ^est. 

6^u8t, fem., stsl. ieljustb, Na ph czeluft Nom. 67% ëelist Dobr,^40; ëelist i ëelist Jg.; 
czeliufti lyoyé molasÈElem. 57, 7; w czzelistech 01. Sûdc. 14, 8; czielyftmy Otc. 405^. Od- 
chylkou podle duig\ iTJfm czieliJRiem faucibus 01. Proy. 3, 22. 

^«^, fem., stsl. ^th. Tu jsou i nëkteré zmëny hlâskoyé : za i^st- je fyt-, M-^ dr. Na 
ph sg. NA. chzezt AlxH, 6, 28, chzezzt Apâ. 52, czeft ÉWittb. 98, 4, czzeTt 01. Zach. 11, 
10, czeft Héj. 357* a j., cest Lomn. Nauë. 8, èest Dolei. 22, Tomsa 57 a j., Pelzel» 20, 
Dobr.« 60, t 180, KoU. (1821) 1, 26, Jg., Pal. 3, 2, 353 a j.; — sing. Gen.: co2 se chzfti 
stalo AlxB. 6, 7, fzthy nemalé AlxH. 3, 18, hospodnie czfty AlxY. 207, mé csty LAI. g, yàie 
chzctj^ LMar. 17, byl chzcty zbayen Jid. 35, èinem trojie chzcty ApD. d, y&ie czty Mast. 425, 
czty zbayiti (nëkoho) Ro4mb. 129, by jim czty neutrhali ètlt. ne. 110*»; — sg. DL. we czfty 
ZWittb. 48, 21, AlxV. 313, we czfti ÈKlem. 48, 21, po czffty AlxV. 65, ke tczfty Otc. 81% 
k yelikéj chyzti (jednoslab.) Kunh. 148% we chzcty Jid. 125, y hojnéj chzcty Pil. b, na czti 
in yirtute 01. 1. Mach. 9, 10, we czty AlxV. 300; — sg. Instr.: se chzztu AlxB. 5, 5, tyti 
chzcty u AlxJBM. 2, 43, s yelikû chzctyu Ap§. 117, co muo2 fe czty b^^i Vit. 80*. 



*) Podobnô transkriborali texty staroceské také jinf (sim jsem se té2 nèkter;^ ëas k té transkripci 
klonU) ; OTiem nepràyem. Mimochodem bucT zde pHpomenuto, ie tonto transkripci Yzniklo také jesf, 
sloTO nikdy neb;^alé, a ie totéi sIoyo pi^yali i nékteH spisoyatelé n$. 
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èieH, ne. &Ut, fem. stsl. d^. Na ji. desàti czieft OU Ex. 16, 36, dirait tobé czéit 
jednu t. j. éést t Gen. 48, 22; é^st Pelzel^ 20, Jg., TomP. î, 16, t 19, t. 39 (2) a j. ; ëàst 
Dobr.* 60, t 180, Pal. 5, 1, 188 ; w defti in divisiones l^Gloss. 185, 13, cziefti liâëie partes 
Tulpinm ËWittb. 62, 11 atd. 

istfèoH, fem. Ta jsou i nëkteré zmôny hlàskové: za èètn- je An-, ctn», en-. Na pL 
czitnolt AlzV. 889, cztnoit NBada 1681, czlhoft Hrad. 4^, cznoft 1 116% ctnolt Koa (pi^edml.), 
Lomn. Nauc. 58, etnoBt Bosa 88, t 51, DoIe2. 45, Tham* 18, t 38, Tomsa 57, t. 147, Dobr.' 
180 a j., Eoll. (1821) 1. 25, Jg., atd.; mëkké ctnost je podle Pelzla' 44 moravské. 

&vrt, fem., stsl. êetvrtab. Na pï. cztwrt Krist. 77», citwrt Héj. 247^, ètwrt Vel. Kal. 
88, Tômsa 57, t 147, Pelzel» 20, t. 44, Dobr.« 60, t 180, Nejedl^» 76, Jg., Pal. 4, 1, 157; 
ob. ëtvrt, dondl. Stfrt Eotsm. 23; loket bez cztwrtj (sg. Gen.) EoIGG. 108» (1571); diera asa 
ttl cztwrtij lokte veliki Lobk. 114^; po cztwrtech EolT. 102» (1626), (sousedé) majl se po 
cztwrtech (t mèstsk^ch) povolâvati Eolft. 12» (1676). Odchylkou podle duiX: ëtvrtè Fryéaj 136 
a Nejedl^» 76. 

d&i, plur. fem. ; sing. k tomu je dietë neutr. ; stsl. dêtq sing. neutr. a dêti pi. fem., atd. 
Na pi^. pi. NA. diety virgines ÈWittb. 44, 15, mé dhiethi DalH. 41, diety Iwowy catuli ZWittb. 
103, 21 (glossa); nëkdy masc: dyeti nafQ liberi 01. Num. 14, 3, kdy2 by ty ami^el a déti 
tvoji Sv. 170, na tom dëd 1 dëti tvoji Sv. 171; pi. Gen. sv:fch dijetij Ôtft î. 33»; pi. Dat. 
dietem vranov^ ÈWittb. 146, 9, ÈGloss. t, k dyetem AlxV.878; pi. Lok. po tv^ch dijetech 
étlt. h 130^ ; atd. Odchylkou je plur. Dat d*<ftn, zvlâôtë v textech ntf eël vychodnfho , na ph 
k dyetom fwym EvOl. 145^, podobni jsû dyetom t 294^, aby pokrm dyetom pfinesl GestaEl. 
12—13, ieném i dietom Mill. 118», sv^ dyetom Pflh. 2, 254; t. 41; jl a jejf dëtom t. 39; 
str^ci svému a jebo dëtom t. 1, 288; yaiim dëtftm Jg. (z Eyrmezerského), (ublfîeno) dietum 
Eolâ. 131^ (1674); nenbliîuj dëtom Su§. 161, k dzëtom SuS. 91, dëtom gemb. 17, dëtom 
BartD. 22, t. 71 a j. Jinâ odchylka : sobë a dietim jich HofovA. 57» (1694). 

hca, hai^ fem., stsl. gatb agger. Na pf. receperunt agros vulgariter bat UrbE. 113, 

* 

bat saltus VeleS., hath Rozk. 612 ; bat Jg. ; (ty. Maria) sti^ëîeë ny y§ie temné haty (: m&ti) 
Leyfit 151»; laukn v Hati EolDD. 265^ (1640); receperunt laneum (lân) vulgariter haty (pi. A.) 
UrbE. 112; lauka w hatech EolDD. 266^ (1640), w hatech t 49» (1659), t. 268»» (1643), t. 45^ 
(1655), EolU. 45» (1692); za haùni EolDD. 225^ (1617). — Odchylkou podle duiS: hatë, ha- 
tëmi Jg. 

havët^ ha/oH^ fem. Na pf. havët Jg. z Eoll., havët Dobr.' 39 ; dial. doudL havid Eotsm. 
19 a 23, haoSi Us. Byd2. Jg. 

hnUet^ JinUet, fem. Na piP. jako hnylet putredo ÉElem. 142^, hnilet Dobr.^ 39; hnyleti 
iekl sem ÉElem. 144» (17, 14). 

ho8t. Je rodu mu2ského, jako stsl. go9tb. Podle pohlavl pHrozeného béite se také za 
feminimum, a tu b^à sing. Nom. hosti (pro Akk. nem&m dokladu). 

Masc. ho8t. Na pf. sg. Nom. hoH: priëelt jest holt Mast. 45; holt, bost Nudo2. 26^, 
Rosa 75, Tomsa 99, Pelzel» 285, Dobr.« 166, t 167, Nejediy» 72, Brandi Gloss. 69, t 70 
a j.; ho8f Beni. 25 (sic), Brandi Gloss. 70; — sing. Vok. ho9ti: hosti I chceS-li vrci krychie 

6 



,.-tf^* 



34 '5. /on €Ubauer: 

Hrad. 125% môj nàif hofti Pass. S81, ty ûf hoszty JidDrk. 19, hosti Nejedl:^' 72, Jg., piPe- 
drah^ hosti SaS. 57; — sg. OA. hosH: hospodtf svého boAy m6i staTifi Roîmb. 233, kàji 
(hospodàf) BtavI za strava hofti t. 235, toho milého hoftjr Erist 106^ y dôm pfivinûti hofty 
nezB&mého 3tft. uë. ISS*", m&m jednoho hofty Pass. 476, toho svého hofti ohHeti chtël 1 131, 
hospodtf hosti toho chyàli Baw. 272; — sg. DL. hogH: hoYéj hofti tomu NBada 1697, na 
STém hofty Polk. 36^, (kupec) mao2 st6 zboiie d&ti mèàtèninu nebo hofti Pr. pr. 244, ie by 
se prodal hofti Br. Lev. 26, 47, hofti Kejedl^' 72, Ig.; — sg. Instr. ho9iem: hoft;em ËGloss. 
103, 23, Jakub hoft;em byl éWittb. t, hooftem jsem b^al Ev. ZimxL 17, kdy jsmy të yfdal 
huoft;em t. 16, hoftem sem u vas Br. Gea. 23, 4; — pL Nom. hosHe^ hosté: tito hoftye AlxY. 
1323, jii su zde hofoye AlxB. 6, 25, Lazai^ a mnozl hoftye Erist 74^ ; jedni hoft;ee Pass. 534, 
hofte (m. hosté) Rosa 88, hoftié Chléd. 26, Nejedl^' 72, Jg.; — pi. Akk. hogU: mià mûdré 
hofti NBada 534, méâ diably hofti 1900, aby za hosti drz^eni byli Pr. p. 242, pro hofti Hàj. 
303^; — pi. Gen. Jioatt: sy/ch hostij âtft. uc. 97% naploila se syatba hoft^j Erist. 81^, o ot- 
bytf hofty Pr. pr. 247, sy:^ch hofti Mill. 96^ hoftj Nejedl:^» 72; — pi. Dat. hostem: kdji se 
vlna hofl;ein nedostalo Erist 35^, to se hoft;em sUbilo t. 5P, stHebro d&y«jf neznimfm hoft;em 
Mand. 74"; — pi. Lok. hosfech: na hostech Us. Jg.; — pi. Inst hostmi: sprostéjSlmi hoftmi 
Erist 37^, s tëmi hostmi Baw. 255, se yiemi hoftmi Héj. 342% hoftmi Nudoî. 26^, s hostmi 
TomP. 4, 459. 

Odchylkoa podle ord^: sg. GA. syého hoftye Pass. 476 a 289, zlého hoftie Hrad. 1 1^ 
(: posté), mëâëëiiln hoftye syého moi stayiti Boîmb. 232, hoftye pekelného Alb. 54% pamët 
hoftie hospitis 01. Sap. 5, 15, aby hoftie toho posluSni byli Mill. 78% syého hoftie Héj. 99% 
hostë Dobr.* 166, Nejedl^' 72, Jg.; co to za hosté m&m Sue. 332; hosCa BartJ). 22, 116 a j.; 
— sg. Instr. : f hostiem StftOp. 35 ; — pi. Akk. : dobré hoftie hospites 01. Sap. 19, 13, pi^meâ 
hostë a d&ë jim piti Br. Jg., yâecky hostë SuS. 84. *- Podle Map : sg. GA. hosta Tomsa 99, 
Nejedl^» 72, Jg.; Vok. hoste Nejedl^* 72, Jg.; DL. hostu t; pi. Nom. tito hosti Trist 322, 
yëichni hosti Biez. 4, hosti Rosa 88, Nejedl^'72, Jg.; pi. Akk. hosty ne., Jg.; pi. Gen. hostù 
Nejedl^' 72, Jg.; pi. Dat hostftm Jg., aby hostftm stoly chystal Sue. 82; pi. Instr. hosty Jg. 

Fem. hosti, Sing. Nom.: matko, i*aë b^ u mé srdce hofti Hrad. 119^ (ëi Instr.?); 
jako chudé noyopKâli hofty Erist 20^, Pass. 48; u yëënéj pamëti bude hofty mi (t Marta) 
Pass. 383; po Hèi znéti, ei si hofty Pass. 473; zajisté pane, pûtnicè sem a hofty t; jen2 
(lenost) jest tyého zdrayie hofty Vit 73^ ; aby mi hosti byla Baw. 51 ; hosti wece t Sing. 
Akk.: aby uctila onu hosti Baw. 51. 

hrit, fem., stsl. grMtb. Na pî. hrft (mâku) AlxV. 1061, hrft Otc. 308^, Hàj. 248^, Br. 
Ley. 2, 2, t. 9, 17, t Num. 5, 26, t Ezech. 13, 19, Rosa 49, Tomsa 57, t. 147, Dobr." 60, 
t. 180, Jg. ; naplù hrfti fwé Br. Ezech. 10, 2. 

hut, %uf, fem. Na ph hnt MamP. 14% hwth Yocab. 175^ ; hat Pelzel' 44, huC klade 
za morayské t; hut i hut Jg.; hat Dobr.' 180, Brandi Gloss. 76; huttj lézenské (sg. Gen.) 
HoieoyAA. 190^ (1741) ; gfau hutj zelezne HofoyB. 26'', yoda pro hntj t 10^ huti mëdéné 
plur. Dobr. Jg.; k hutem HoîB. 27% t 27^; pH hutech t 27% HoîC. 71 (1687), po hutech 
HoîG. 57 (1666), na hutech EolCC. 7»» (1542), w hutech Pr. hom. Jg., w Hutech Beck. 2, 
385, y hutech Us. Jg. ; se dyëma huttmj Hofoy. 1605 (1716). 
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ehot^ ehùt^ stsl* çhotb. Je rodu muiflk. i ieiisk., podle pHrozeného pohlATl toho, kdo 
se slovem tim roztunf. 

Masc. chot^ choi. Na pf. sg. Nom. cRo«; chot: nébeskf chot ètlt. t. 4R\ Eruml. 285% 
ten dar ehot své choti Séle âtft. h 48^ kdo mi choti, chot jest EyOL Jan. 3, 29, ten chot 
Tomsa 52; chot i chot Nejedl^' 65, chot masc. Rosa 52, Nudo2. 12"^, chot Brftutigam t. 99 
a PelzèP 285, chot masc i fem. Nejediy" 9, t 38, chot Jg., Us. — sg. Yok. ehoti: choti 
vzAcny Su8. 68; — sg. Akk, chot, chot: bych toho za chot pojala Kat 18; — sg. GA. choti: 
od SYého choty §tft. i. 48% sVéh'o choti Gesta Mus. 73% BrigF. 7, choti svého t, Husèal. 
9^, jejie choti bratr Pass. 255, sestra jejie choti sponsi Otc. 455^; — sg. DL. choit: donese 
to jejie choti Pass. 36, k choti Twernu Otc. 49(>'; — sg. Instr. chotem: s st^ chotem Pass. 
595, Otc. 490*, Kruml. 85% t 322% Yolivôe chotem syna boiieho ètftMus, 8^, s chotem HusE. 
3, 197, s mil;]^ chotem Br. Jg. ; pro du. a plur. nem&m dokladu. — Odchylkou podle ordK: 
sg. GA. chotS: sYého chotie Pass. 597, Eruml. 165^, Gesta Elem. 166, jnî nevëstû slovu 
chotie, jenzto Eat. 62, milého chotye Alb. 37, pannu jeSto nemi chotye 01. Deut. 22, 28, 
chotye smrtedlného Lvov. 90», od chotè svého Br. Jg. ; sg. Instr. chotem : s chotem Kom. Jg. ; 
jinou odchylkou je y sg. Instr. c&oti, yzato toti2 fem. za masc: s choti svym Obora 
(r. 1634) Jg. 

Fem. ciof, chat. Na pf. NA. chot^ chot^ choti: nebesk;^ chot pojal syû chot âtft. 1^.48% 
nebesirf chot fwn chot dr21 Eruml. 285% aby chot pro svého choti pracovala BrigF. 7, kdo 
m& chot, iSenich jest sponsam EoiP. Jan. 3, 29, chot Braut Pelzel^ 285; chot Lomn. Eup. 97% 
Rosa 52, Dobr.* 28, t. 180, Jg., Us.; choti jeho sô odvrâtila od ùeho Lvov. 91^; — sg. Vok. 
choti: ma mil& choty Eat. 192; — sg. Gen. Akk. choti: vSechny tajnosti choti i chotie Husâal. 
8*, viem 2e mââ choti fwu Victoriam Lvov. 88^, choti fwu Victoriam t. 91^; sg. DL. choti: 
dar jako chot své choty Séle ètft i^. 48^ ; sg. Instr. choti, Odchylkou sg. Nom. choti a chotS: 
mââ slûti i b^i ma choti na vëky Eruml. 372a, choti Dobr.^ 28; chotè Rosa 52 (pr^ se i^Ikâ 
za fem., proti masc. chot); sg. Akk. choH: kterak by sobë zachoval choti svû Tkadl. 33"", kto 
mi choti chot jest EvOl. Jan. 3, 29. 

chut^ chutj fem., nechid a j. Na piP. sg. NA. chut^ chut: chut Héj. 3^, nechut t. 45^ 
a j., chut Br. Jer. 48, 11, chut jeji byla jako chut oleje t- Num. 11, 8, chut jeho jako chut 
kolàce t. Ex. 16, 31, chut Lomn. Eup. 178^, nechut Eoc 240; chut Èà& 1, EolEE. 232'' 
(1709), Tomsa 57, t. 147, Pelzel* 20; Pal. 4, 1, 270, t 280; chut i chut Jg., Dobr." 60, 
t. 162, t. 180; chut GalaS 8, Nejedl^^ 31, t. 34, nechut Pal. 3, 2, 412, TomP. 3, 459, chut 
t 3, 326; sg. Gen. chuti: okusiv chuty duchovnie ÔUt. uè. 98^, (tëlesné) chuti Otc. 159^; — 
pi. NA. chuti: vSécky nechuti ListJHrad. 1388. 

hmt^ masc, stsl. hmeU. Na pr. sg. Nom. hmet: star^ kmet Hrad. 69^, istn^ kmet 
AlxBM. 5, 3, t. 6, 32, kmet AlxV. 2241; kmet Dobr.> 166, t. 167; kmet i kmet Jg., Brandi 
6I08S. 93; — sg. Vok. kmeti: kmeti, radfm tobé Hrad. 107^, kmeti! Lomn. Jg. ; — sg. Gen. 
Tcmeti: od tohoto kmeti Pass, 543; — sg. DL. kmeti: dajta té vsi kmeti vëdèti Ro2mb. (Arch. 
Ôesk. I. 451); — r sg. Instr. kmetem^ — du. NAY. hrneii: ta dva svatA, kmeti, uvodf âafai^ik 
Poë. ze ZJE.; — pi. Nom. hmetie^ kmeti: kmetie jeho senes ËWittb. 104, 22, kmethee na- 
lezli Ro2mb. 34, kdy2 se kmete pot&zachu DalG. 27; — pi. Gen. kfoieti: vztë2 kmety Ro2mb. 

6* 






3g ^ J>4tiii GAauet:- 

•250; — pL Lok. kmeieeh: pfi starifoh kmeteoh Eat 8, — Odehylkou podle ordg: sg. 6 A. 
kmeti: kmethie ydovcë pohoniti Ro2inb. 56, ésného kmetie Hrad. 107% kmelâe nemûdirélio 
.01. Sir. 25, 4, a2 do kmeiye 01. Jos. 6, 21; kmetë Dobr.* 167, 3g. \ Jg. mi t62 doUad: 
skrze kmete toti2 po lonetu, bezpochyby omyl; sg. Iii8tr« hmeiem: kmetëm Br. Jer. 6, 11. — 
Odçhylkou podle cJdap: sg, 6en. kmeta: jednoho kmeta Pr. cis. Jg., kmeta Jg,; sg. DL. 
kmetu^ kmetovi: protî km^tu Pr. cls. Jg., po. kmeta cit Jg.; pL Nom. hmeti^ kmetové: kmeti 
Yel. Jg., kmetowe ffsxMi senatores (xesta £lem. 19, k;metoyé YJp. 56; pi. Gen. hmetdv: tëch 
kmetuow Pr. p. 253, tëch kmetôv YJp. 56; pi. Dat kmetém: bude mluviti kmetom 01. Jos. 
20, 4 ; pi. Lok. kmetiech : yzt6£ na kmetyech Ro2mb. 43, Drahomlf na kmetyech potissa DalC. 
27; pi. Instr. hmety: ie je kmety. aalezrao Boimb. 32, nad starci i nad kmety 01. 2. 
Par. 36, 17. 

ko^Hst^ fem., stsl. korwtb. Na pï. korzyft Alb. 36% Pulk. 75**, koHst Koc. 74, Yel. 
Jg., Tomaa 67, Pelzel* 44, Dobr." 40, t. 180, KoU. (1821) 1, 65, Jg., Cel. (1840) 72 atd.; 
koHst Yinaf. 179. 

labtd, laha, téi Uxbud^ fem.; stsl. lebedè masc. Na ph labut MYerb., llabut t, labnt 
Ylt. 94*, Lact. 282^, Yel. Jg., îabut Br. Lev. 11, 18, labut Tomsa 57, Pélzel" 288; labut Br. 
Jg., Tham.* 36, Fryèaj (1820) 138, Dobr.^,39, t. 60, t. 180, Nejedl^» 34, KoU. (1821) 2, 56, 
Ôel. (1830) 154; labut pr^ melius quam labut Jg.; labud YeleS., Diefub., sic. labud; — 
labuty i ë&pa cygnum 01. Deut. 14, 16; — biecbu tu pt&ci biell jako labuti Alxp. 134; — 
odehylkou podle duSë: sg. Gren. labuté Jg. 

IcU, Ica^ fem. Na piP. lat tegula Nom. 68^, Anon. 4^, Lact. 150^ ; lat i lat Yel. Jg., 
lat i lat Jg.; latti (pi. Nom.) MYerb. (2), laty Brit., shnyl lati 01. Ekkl. 10, 18; (penlze) za 
lati KolCC. 70^ (1567), za lati a krokve t 51^ (1563) ; po latech per tegulas Ev. 01. Luk. 
5, 19. Odehylkou podle dtiië: sg. gen. latè Jg.» na latfch Eom. Jg. 

lest^ pi^&est, fem., stsl. lutb. Na pf. sg. NÂ. lest: left ÈWittb. 31, 2 a j., przieleft 
Hrad. 3% left Hâj. 286», Koc. 144, Br. Jg., Lomn. Kup.. 32^ Rosa49, Dolei. 22, Tomsa 147, 
Pelzel^ 20, Galaô 62, Dobr.* 60, t 180, klam a lest Cel. (1830) 16, lest Jg., Yînrf 190 a j.; 

— sg. Gen. Util beze voie Izfti HomOp. 152», Judéâ clovëk vSie prsielezzty Jid. 44, plni 
irti Br. Jer. 5, 27; — pi. NA. IsH: Ifti dolos ZGloss. 49, 19, jazyk skl&dal Ifty èWittb. t; 

— pi. Lok. Istech: o dievëfch Istech DalY. 12; — pi. Instr. lestmi: starfmi leftmi Otc. 3^. 

— Odchylka strany jerového -e- jest v sing. Gen. prsielezzty Jid. 44 (m. pfêlsti, stsl. prëlBSti), 
Lok. u pMefty Kat. 188, pi. Instr. Istemi HusE. 3, 194, Istmi Pal. 3, 2, 407; y pi. Lok. 
lestyech DalG. 12 je krom toho odchylka v koncovce podle duië. 

letorcist^ ratolest^ fem. (srov. letorasl, ratolesl atp.). Na pt. ratoleft Tomsa 57, Dobr.* 
60 ; (vinnice) rozloiila letorafti své l^ittb. 79, 12, ratolefti své ^Klem. t., listnatô ratolefti 
Hàj. 1^; na ratoleltech Pror. Dan. 4, 9; latoleftmy 01. Ézech. 31, 3. 

lopoty fem. Na pï*. tak brzo potkà je (manîely) lopot jako rozkofi ât^t uë. 37^, tesknost . 
a lopot ètitOp. 330», kramol a lopot t 17»» jedna-li jest lopot âtftMus. 5^, lopot a tesknost 
t 36^, lopot nejednaki t. 37» ; co prâce a lopoti ètftOp. 331», co je lepoty (m. lopoti) âtftMus. 
5^, tëlesné lopoty dosti t; w lopoti t 36^; mnohû lopotf se lepdc t. 36^. 
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Idkot^ Wco^ ttiàsc. a fem., stsl. Iqkoth fem. Sa ph Inkoth- SlovC. 44% Vit. 95^ ; 
laukot Lact. 29^ t 30^, Yel. Jg., Tomsa 57, Pdlfisel' 19, Dobr." 39, t 60; laukot Rosa Jg.; loukoC 
i loukot Jg/, lokotowe, lnkoti MamV.; âtpieé ajakoti Uté canthi 01 3, Eeg. 7, 33, (kola 
mêla) laukoti.By$ 3r. Esech. 1, 18. 

ma$t, koUmast, fem., stsl. moêtb. Na pf. malt ^ittb. 132^ 2, mast Yel* Jg., Tomsa 
57, Pelzel* 20; masC Uade Pelzel za moravské t 44; mast i mast Dobr.' 60 a Jg.; masf 
Dobr." 180; kolomaft Nom. 68^, Lact 140^; — libra drahé mafty Erist. 74^, kolomafti sg. 
6en. ApoII. 151^ ; mafti zdravé unctiônes 01. Sir. 38, 7 ; m^ maltem Mast 275. 

mSt, pamStj fem., stsl. -vn^fo. Na pï*.' pamet ^Gloss. 134, 13, pamyet éWlttb. t, 
pamiet NRada 105^ 01. Ex. 13, 16, Hâj. 4% t 134* a j., pamët Vel. Jg., Br. Ezech. 21, 
23 a j., Lomn. Enp. 175^, Bosa 49, Tomsa 57, PelzeP 20, Dobr.' 38, t 60, t 180, pamët 
Jg., pamët Pal. 1, 1, 8 a j., TomP. 1, 11, t 317, t 3, 80, t 234 a j.; pamët 6el. (1840) 
XIV, Yinaf. 175, Pal. 4, 1, 394, nepamëC Pal. 4, 1, 408; — bez mieti Hrad. 34^ bez pa- 
myeti t 31% tiPëba pamyeti snainé NBada 1012, z pamëti Yel. Jg. ; — pamëti vëci 8tal;fch 
spisovati Yel. Jg. ; — w pamietech 01. 1. Esd. 4, 5, w czerftwycb pamietech EoioY. G. 83 
(1705), y pamëtech Tom. P. 1, 19 ; odchylkou : w îadnych pamietich Hoj^oyB. 3"", t 4^ 

mrt, 9mrt, otmrt, otdmrt^ fem.,. Stsl. -fmntb. Na ph imyrt ÈWittb. 48, 15, Imirth'^) 
DalH. 40, fmrth t 30, flnrt Hrad. 83^ Krist 86^ smrt Héj. 32S t 41^ t 326^» a j., fmrt 
Br. Gen. 21, 16, t Ex. 10, 17, t 21, 23, t Num. 35, 30, t Jon. 1, 14, Yel. KaL 173, Koc. 
160, Lomn. Nauc. 142, Lomn. Eup. 80^ È&ë. 15, Rosa 49, Dole2. 284, Tomsa 57, t 147, 
PelzeP 20, Galaô 68, Dobr." 60, t. 180, Nejedl^» 31, KoU. (1821) 2, 84 ; smrt Jg. ; smrt Yinaï. 113, 
Yocel 166 atd.; smrf klade za moravské Pelzel* 44; — mrt die Waldstreu Dobr.* 60, t. 38; 

— wodaumrt Lact. 74% odaumrtt KoliO. 36% odaumrt KolÈE. 337» (1667), odmrt Brandi 
Gloss. 190; — ot fmyrty ÈWittb. 77, 60, do své fmrrti Hrad. 16^, staré odaumrtj (sg. Gen.) 
KolEE. 337» (1667) atd.; — k fmrty Stft h 155% na fmrty Stlt ùc. 14^; — p«d svu 
zzmjhrtyiu Apè. 129, nesendeë fmrzti (sic) non morîeris 01. 1. Beg. 20, 2 ; — k smrtem od- 
suzujl Br. Jg.; — w finrtèch EvOl. 104^, po smrtech doktor& Ôtelc. Jg. ; — ani tifyce ûnrtmi 
Husèal. 3^, rozlicn^i smrtmi Hâj. 458% smrtmi Br. Jer. 16, 4, Skaredn^mi smrtmi mnoho 
lidi zmordoyati kâzal Kron. Mosk. Jg., yëmé sprâvce yyhlaznjfce smrtmi nâsiln^mi ëtelc. Jg. 

— Odchylkou ëteme : od hahley Xmrtye Lvov. 3* (v. nahof e) ; k zzmj^tye botov ApS. 20, srov. 
stpol. Lok. na ziemye, fTmyercze (Ealina, Jag. Arch. 3, 26). 

nai^ naJt^ fem. Na ph nat MamP. 15% Lact. 75^, nath Nom. 66% nat Dobr.' 38, 
t. 60, t 180, nat Gen. nati Jg. — Odchylkou podle duiS: sg. Gon. a pi. NA. natë Us. 

nefegt^ fem., stsL neregtb, Na pi^. neitest Héj. Jg., Dobr.' 60, t 180, Jg. 

me, fem., stsl. nitb. Na ph nit MYerb. ; nit Bosa 51, Tomsa 57, Pelzel' 20, Dobr.' 39, 1 60, 
t 180; nit Jg.; nit dial..ob. nit chod.46, nit Nejedl^>76 poklid&za moravské ; — ëist niti Us. 
stë., na p]^. kràl k&zal je czyfty nyty svléci Pass. 55 (= cisty niti) ; z kteréîto nyti Mill. 36% od 
niti Br. Gen. 14, 23; — niti yisiechu HusPost 59^, nëkteff tenké niti majf Hug. 217, z téj vlny 
nyti pfedû Mill. 36*; — na nytech Bychn., w nitech Hug. 201, na nitech OL Ex. 39, 3; — 
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stHebm^ nytmy Mill. 61% — r Odchylkou podle duiS: sg. Gen. a plur. NA. ni(ë Dobr.' 180 
(tak pffif pr^ die Neuereu), Ncgedl^f» 76, «a mtàB HofoyC. 153 (1758). 

o&â, fem.; stsL o&^^ masc votum. Na piP. obiet ÉGloss. 56, 21, ÈWittb. 49, 14» 
obyet âtft ie. 150», wobiet Lact 96^, obiet H^. 71% obèt Br. Mal. 1, 7/t Isa. 57, 6, t. Ex. 
25, 2, KoG, 202, Rosa 49, Dolai. 22, Tomsa 57 a j., Pelzel* 20, Dobr,« 60, t 180, Nejedl^» 
31, 6eL (1830) 44, Jg. SL, Yocel 3, Pal. 4, 1, 11 a j., Mal^ ZnoYQsroz. 6, 207; obèt Yocel 
126; — zoobieti Eof. Syëv. 2, 14; — obety tvé rota 2Wttb. 55, 12, obètOTati budeS obéti 
Br. Ex. 20, 24, aby obètovali obëti t Jer. 7, 18.; — kobyetem Pror.57% k obët^m Br. Jer. 
7, 21, t Num. 10, 10 a j\; — w obietech 01. 1. Par. 23, 31, w obëtech Br. Num. 28, 2. t. 
Mal. 3, 8, p)Pi obëtéch (sic) Beck. 1, 71; — obëtmi Br. NuiUt 6, 51 a j. 

oprot, oprat, fem. Na pf. oprat Tomsa 57, Pelzel* 20; oprat Dobr»' 60; oprat i opraC 
Jg.; oprat Us., doudl. Eotsm. 18; tvrd;^i opratmi Hrab. Jg. Odchylkou podle <Zti^: okazajl 
mi opratë Eom. Jg. 

pamêt, y. '•mit. 

poBt^ propast a j., fem., stsl. pasts. Na pf. past Tomsa 57^ Pelzel'20, propast Tomsa 
57 ; past pokl&d& za moravské Pelzel^ 44 ; past i past Dobr.* 39 a 60 ; past rectius past Jg. ; 
n&past Braodl Gloss. 169; — plur. pafti decipula 01. Job. 18, 10, passty muscipulae Bozk.- 
2858, miesto paftij in muscipulam 01 Sap. 14, 11. — Odchylkou podle duig: do pastë Us. 

pefyt, peôef, masc. î fem., st&hpedàte masc Na ph sg. NA. j& Jàn svâj sem peczet 
pKvèsil, }& Oldrich svû sem peczet pHvësil (oboje v rkp. z r. 1407) Jg.; peczet Boh. min. 
22^, peczet Pr. pr. 245, t. 249, t. 250, pecet H^\ 394 , Br. Ex. 39, 14, Vel. Jg., Rosa 49, 
Kold.» 3% bolei. 22, Tomsa 57, PelzeP 20, Dobr.» 60, t. 180, Nejedl^» 31, TomP. 3, 639, 
Pal. 3, 2, 384, t. 4, 2, 56 a j. ; peëet et pecet Jg. ; pecet Dobr.* 39, TomP. 1, 263, Brandi 
Gloss. 227 a j.; — sg. Gen. purgmistr nema dàti peczeti 2Âdnému Pr. p. 245, podle pec2eti 
mé Yamb. 1637 ; — du. Instr. dvëma peczetma zapeczeten Pass. 369 ; — pi. NA. peczieti 
rozdâvati Ro2mb. 1 (rkp. archîvu Praêsk.), ryty b^ajl peceti Br. Ex. 39, 6^ pec2etj nalTe 
KolEE. 306 (1660), pecieti naffe KolDD. 172»» (1605), vraceje kUëe a peéeti Pal. 3, 2, 354, 
konâelé pl^ejali peceti TomP. 4, 232; — pi. Lok. o peczetech Hug. .10, w peèetech Hàj. 
293^ ; — pl- Instr. s visut^i peczetmi ODub. 25, peczetmi KolBO. 1524, peëetmi Hâj. 243*, 
288^, peczetmij wifutymîj KolK. 16^ (1606), peczietmj fwing Hofov. 1605 (1716), pecetmi 
TomP. 3, 535. — Odchylkou podle duiS: pHtiStënl pec2etë naffy HoîovC. 105 (1718), velké 
pec2etie (sg. Gen.) KolV.6^ (1768), o peczetiech Hug. 327 (t. j. -tiech, anebo také -fech), 
s peczetiemy EolDD. 85 (1685). 

perut, perut, fem. Na pit. perut Tomsa 57, Pelzel' 20; perut î penif Dobr.' 60 a Jg.; 
perut Dobr.* 39; — vezmu peruti pennas 2Elem. 138, 9, peruty ËTruh. t., nad peruty vëtrôv 
super pennas ËElem. 17, 11; na perutech yëtrov^ch ÉElem. 17, 11; pod perutmy jeho t. 
90, 4. — Odchylkou podle diwiî: sg. Gen. a pi. NA. perutë Us. 

peti (chyba), fem.: bez vâiej pefty Eat. 130. 

piàt^ fem., stsl. p^ti. Na pi. pyeft pugnus Nom. 67*, Rozk. 1965, Vocab. Mus. 184^, 
pëst Vel. Jg., pëst Tomsa 57, Pelzel' 19, Dobr.' 60, t. 180, Jg. SI., Us. Jg.; — sg. Gen. ai 
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do piezty ÂlxB. 2, 39, do pyefty AhV. 1599; âàm pyeftyu po tvém Ucu Mast S86; — jej 
pieftma tepiecba Erist. 99^, pyeftma Hod. 44>\ — pëstmi Eom. Jg. 

plet, pla^ pU (r= Yor), fem. Na pf. plet rates sunt connexae inyicem trabes MVerb., 
plet rates classes naves t., plet classis Boh. 32^; kteru plet totczyz nmozstwy lodf, pi^eklad 
lat: qaam classem, z rkp. z r. 1448 Jg.; plet Pelzel* 20; Jg. SL klade: plt i plt; mlsto 
mostu plt udéli^ Dobr. Jg. ; s Idehkou pltf n& Jg. ; de qàalibet stme lignomm, quae pluthi 
yalgariter disdtar (plur. Nom.), list z r. 1347, Brandi Gloss. 233; na pltech n£. Jg. (s. v. 
ptt). -e- je pohybné jako v krev-krve, 

plet, pUe, pif (= cutis), fem., stsl. phth caro fem. Na pf . hi plak&nlm hi pak tSëiciu 
byla ySé pleth jeho zpr&hla Ap§. 156 ; vajce mëkk& dobrû krev d&vajl a kr&snû pleth, z rkp. 
lék. Jg. ; plet crinea swart Diefnb. (mbd. swarte = behaarte Haut, Lexer) , plet neb kuoîe 
Bhas. 30, horëice divâ dobrû plet (sic Jg.), z rkp. lék.; j& olysfm plet (sic Jg.) hlavy vaSie, 
z rkp. Bel., ta kû2e (na hlavè) jestit tvrdi a slovet plet Sal. 747 ; by plt stata byla Bhas. 24 ; 
— kusu kuoie nebo plti Blias. 38, na dél plti Sal. 211; na plti Sal. 216; bUzni jsau plti 
éisté Bltoi. ; plti bllé ente nitida t Jg. ; — w plti Rhas. 7 a 17 ; — tu j6 (vlasy) i s plty 
vytrbniecbu Eat. 134, ta panna svù plty Iskne t 150, mezi plti a Ibf Sal. 213. 

pht^ plat, fem., stsl. phstb. Na plF. plst Bozk. 2800, Veleâ., Bas. Jg. a j, ; plst Dobr.' 
60, t 180; Jg. SI klade plst melius plst; z plTti MiU. 124% Mand. 72''; kdo plsti nosl (pi. 
Akk.) Yel. Jg.; plstem pi Dat. 6em. Jg.; kdo w plstecb chodf Vel. Jg. 

poviH V. -vist. 

prst, pra^ fem. stsl. prstb pulvis. Na pf . ta prit Blah. 349 ; prit humus OtcB. 150^ ; 
prsf Stauberde klade Dobr.' 60 proti prst Finger; prst Dobr.' 180, Nejedl^" 31, t 34, Jg. 
SI. ; z prfti Otc. 388». 

pùt^ pûiy fem., stsl. pqtb masc. Na ph kterû put Hrad. IIO"") na put Hij. 72% na 
paut t. 85», t 322% paut t j. pout Tomsa 57, PelzeP 20, t 44, Dobr.» 39, t 60, t. 180, 
Nejedl^' 76 ; pout Us. y Cech&ch rf ch. a severov^ch. a y doudlebâtinè §emb. Dial. 27, Eotsnu 
23; put Baw. 185; Jg. SL klade pout i pouf; pout Galaâ 432, Eoll. (1821) 2, 79, ÔeL (1830) 
5, t. 4, Fiyiaj 136, Yinaf. 158; — puti t j. pûti peregrinationis ÉOloss. 118, 54, na cëstè 
této puty Modl. 33^, tH dni puti Mand. 38»; — puty t. j. pûti itinera MamY., pauti aby se 
nebr&nily Pal. 3, 2, 367 ; — po putech se tûlati Otc., po pautech chodl Héj. 235^. — Odchylkou 
podle duiS: pi. pauté Eom. Jg., Nejedl;^' 76, yyd^ na pautie HofovC. 151 (1758), Dat. ku 
poutfm TomP. 3, 447. — Yedle toho jest i masc. pout Gen. poutu (diaL). 

ratoleH y. htorast. 

Ht, fem., stsl. rith. Na pie. rzyt Mast 75, Boh. 182», rzyih Mast 318; Ht Tomsa 57, 
Pelzel' 20, Dobr.' 60, t 180, Jg. SI. ; také mon yët&inou Ht BartDial. 15. 

rtut^ fem. Na pî. rtut MYerb., Synon., Yit 11», Bozk. 72 a j., rtud Diefnb.; rtut 
Tomsa 57, Pelzel* 20; rtut poklidâ za moravské t 44; rtut Yel. Jg.; rtut Dobr.* 60, t. 180; 
rtut, rtuti Jg. — Odchylkou podle duSSx ze rtutè Us. — Yedle toho jest i masc. rtut, rtuiu: 
rtut smieâen s sàdlem Bhas. 36, libra rtutu Otc. 14», rtutu jeSto sloye 2iyé stHebro ètft 
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Opat 408, pl^oi rtatu Bha9« 83, y^saxà rtata t 106,. nurkev lésai f rtatem t 36, e rtotem 
t. 89 a 106. ... 

rukavSt, feiiL, stsL rqkqj^. Na pK rukoYët Yel. Jg., Boaa Jg., Dolei. 22, Tomsa 57, 
Dobr.» 60, t. 180, Jg. SI. 

êiet^sie^ fem., stsL sêtb. Na pf. siet LALd, svat^ Potx roztéhl I^et âtlt. h 66^^ fyet Fror, 
Isa. 19, 8, ta fiet HusPost 82% Qjet Lact 209\ tft Br. Eseeh. 12, 13, t 17, 20, fyt Tomsa 
&7; [ft Br. Ezech. 32, 3, fft Bosa 54, fyt Nejedl^' .34, sft CeK (1830), 34; M i sft Jg. SI, 
— kto2 y také fieti neupadne Hrad. 99^, rozprostf èteî Gety své Erist 34^, diabel zlécd jest 
fleti HusPost 81% pûSëëjlc ryeti své u moiee Eoh Mat. 4, 18, Syeti k lovenl ryb EolBO. 36 
(1495), kteM2. rozstfrajf tfti, na vody Br. Isa. 19, 8, f^ti jeho budau zkaieny t. 19, 9; — 
rzydkymi fyetmi EolAO. 18» (1492), fytmi ryby loviti Hâj. 54% fytmi Papr. Ob. 50 a 79, 
fytmi t — Odchylkou podle duiX: sg. Nom. sftë Jg. (bez doUadu), odnëti Syttie EoIS. 116'' 
(1727), fytie dwie EolCC, 67* (1565); do sltë Us. 

smei, imei, fem., stsl. s^meth. Na \i. smet Rosa 88. USlvino Tëtâinou y plurale a utkvëlo 
jako jméno pomnoiné. Na ph aby byly yymietâay Aaety Alb. 37^, imeti Eruml. 165», Imety 
Boh. min. 22», Nom. 67% Bozk. 85, ûneti Lad. 146% fmieti t 152% ûnëti t 137% fmeeti 
Hrub. Jg., aby ty Aneti zase odvezli EolD. 11^ (1582), za Aneti poloîil si n&s Br. Plâc. Jer. 
3, 45, smeti pometlami se metau Eom. Jg., smeti Dobr.^ 74 ; — smetem Rosa 88 ; — w sme- 
tech Baw. 37, na hnoji a na smetech Vel. Jg., na smetecb Rosa 88; — smetmi zasuti byli 
Pref. Jg., popelem a smetmi Br. Jg. — Odchylkou podle duië: pi. NA. smj^të Blah. 349, 
doudl. smetë Eotsm. 23. 

*n« (ustflago), fem. Na pf. liiët Tomsa 57, Pelzel* 20, Ddbr." 60, t. 180, Jg. SI. 

9r9t, srst fem., stsl. sr^sth. Na ji. frit kràsnû ètftOp. 66, ètftMus. 74^, ffrlt Rozk. 843, 
frfll Nom. 70», frft 01. Ezech. 16, 7, MQl. 105% srst VeL Jg., Pelzel» 20, Dobr.* 60, t. 180, 
Jg. SI. ; ^- mlsto srsti (sg.) Eom. Jg. ; — srsti nebo ylasoyé Ras. Jg., fr/ti pilos MamV., 
Srfti shoUti Lact. 192»; z frfti yelbMdoy^ch Koi. Mat 3, 4, z frfty jezeyclch Lact 103«; — 
srstech nepHrozen^ch Ras. Jg. 

strast^ fem., stsl. ttrasth. Na pr. Itraft m& ÈElem, 22, 5, ztrast Rozk. 2044, Straft 
Lact 103% strast Dobr." 60, Jg. SI.; — (Vlasta) dojide yeliké strasty DalC. 15; — ftrafty 
pekebié ÈWittb. 114, 3. 

svist (SyagroyÂ), fem.; sroy. stsl. svbstt soror uxoris. Na ph zwezt glos, soror mariti 
MVerb.; fyeft t, swfeBt socrus Vocab. Mus. 183^, swyest socra Rozk. 2441, MamC. 133% 
fwieft socrus MamD. 314^, deyei^ w fwleft fwu a fwieit y deyëi^e syého (popuzeni budou) 
EyOL Luk. 12, 53; — (ti, kdo nebyli pHbuzni, man2elstyim) budû sobë iifie, syësti, syakoyé 
ÔtltErb. 90. 

test (= tch&n), masc, stsl. thstb. -e- jest pochybné a je tedy sg. 6en. nile2it^ eti 
(m. foti), Dat di atd.; yliyem tyaru t^st yznikajl yàak noyotyary: Gen. t^sti, Dat tasti atd. 
Na pf. EaifàS a jeho teft Annàâ Hrad. 74% teft socer 01. Sûdc. 19, 3, t 19, 5, t. Ezech. 
22, U; teit socer Nom. 68% Rozk. 2443, Vocab. Mus. 183^; teft Moj£iffû Br. Ex. 18, 1, test 
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Toittsa 99^ Dobr.^ 166, t 167, Jg. SI.; — testi (m. tsti, %. Oen.) Bea. Jg.; — svémn czti 
01. Gen. 30, 80, k czti svâmu OL Ex. 4, 18, Apollon czti svému povèdë Àpoll. 138* ; tefti 
socro MamB. 12> k tefti Br. Gea. 38, 25, proti tefti svému t. Et. 18, 7, feU tefti svému 
t. Nam. 10, 29 a j.; — pi. Nom. ctie avodf Jg. z bible glag. Tob. 14, 15. — Odchylkou 
pocQe crtK: poznal svého czftie Otc. 46^, svého cztye 01. Sûdc. 19, 4, cztie svého t Ex. 3, 
1, cztye âimonoya Et. Zimn. 27, svého cztie Mart. 27% syn cté mého Ear. 12; testé H&j. 
Jg., tefté SYého Br. Ex. 18, 17, testé Dobr.* 166, Jg. SI.; — se cztiem trfm OL Sir. 37, 7. 
— Odchylkou podle Map: svého tefta vzal k sobë Griz. 160^, prosil testa mého Ear. 11. 

treit^ trett^ fem., stsL trutb. -e- jest pohybné a je tedy nàle2it^ sg. Gen. trsti (tMij 
tni) atd. Na ph trezt MVerb., AlxH. 8, 20; treft MYerb., AlxBM. 6, 17, Pror. Isa. 19, 6, 
Koh Mat. 11, 7, éarodénfci na dvé rozdélili treft na dli Mill. 40""; treft Nom. 66% Bozk. 
1573, Vel. Jg., Rosa Jg., Dobr.' 180; trest i ti-esf Jg. SI.; tresf Nejedl:f« 34, Pal. 6, 1, 423, 
TomP. 4, 360 ; — jedné triti Bm. Jg. ; — v hlavn jeho trzfti tepûce Hrad. 88^, trzti zlatù 
arundine Kot. Zjév. 21, 16. 

-vStt^ povStt, evëtt, fem., stsl. -vêsth. Na pK powyeft AlxY. 939, Seitst Mark. 4, 10, 
Rozk. 3387, Béi. IP, Koc. 45, Br. Gen. 45, 16, Lomn. Kup. 38% Tomsa 57, Dobr." 39, t 60, 
Jg. SI., Vocel 169 a j.; povèsf Cel. (1840) 85, Safatlk Nârodopis 17. 

-vùt, nendviit, zdvist, fem., stsl. -vûtb. Na ph nen&wift H&j. 101^, Eoc. 12, z&wilt 
Eoc. 216, nenàwift Lomn. Eup. 60*, z&wift Rosa 51, nen&vist i zavist Tomsa 57, Dobr.' 60, 
nenivist Eoll. (1821) I, 81, z&vist t. II. 71, nen&vist a z&vist i z&visf Jg. SI. atd. 

vUut^ fem., stsl. vlastb. Na ph wlaft YeH. Eal. 347, Eoc. 342, Blah. 65, Tomsa 147, 
Pelzel* 20, t 44, GalaS 133, Dobr.» 39, t 60, Jg. Sf., Ôel. (1830) 40, Ôel. (1840) 84, Vocel 
22 a j.; — vlast i vlasf EolL (1821) H, 39. 

'vrat, Mûprat, ^âMTcO^ fem. Na ph kos Sanwrati HoïovA. 98'' (1689), ëtyrydceti z&- 
honôv s fuwratmi EolB. 128^ (1499). 

zët, Z6f, masc, stsl. z^to. Na ph sg. Nom. z%: zieth méj DalH. 39, zyet méj DalC. 
t, zeth EolA. 1513, zet EolB. 1524; zet dial. doudl. Eotsm. 17, t. 21, a chodsk. 46; teî: lei 
EolCÔ. 51^ (1551), zett t 80** (1547), zet gêner Rosa 54, Dolei. 22, Tomsa 99, Chléd. 27 ; 
zeC melius quam zet Jg. SI.; — sg. Gen. Akk. z&i: ciesai^ knie2at6m svého zyety povédé 
DalC. 39, ot knëzé Bf ëcislava zety czyesarzowa DalC. 42, u Sfîchowa zeti z Vésky Hof ov. 
A. 4^ (1506), vida Hawla zeti fweho HofovAA. 66* (1607); — sg. Dat z»i'. zyety svému 
DalC. 42; — sg. Instr. zStem: s jeho zyetem DalC. 39, sv^ zietem Eruml. 481^ budzietem 
krâlovi 01. 1. Reg. 18, 22, zetem srfm EolAO. 1513, zetem jeho HofovAA. 164* (1675); — 
pi. Instr. z&m%\ odchylkou zeSmi: zefmi Chlâd. 29, s zefmi Nejedl^ Gr. 142. — Odchylkou 
podle (yrd£\ od zetie svého EolBO. 1523, zetie EolB. 182* (1525), zetie svého EolBO. 57^ 
(1497) a j., zetë Chlâd. 27, Jg. SL, zetiem sv^ EolBO. 86» (1497), zetiem fweym HoîovA. 
106» (1577), s tim zetëm Stelc. Jg., zetové Tomsa 99, dwa zettie HoîovA. 131* (1658), k zetûm 
Br. 19, 14, s SBieti bv^ 01. Gen. 19, 14, s zetmi, besser s zeti Nejedl/ Gr. 142. — Jinou 
odchylkou podle Map: sg. Gen. zêta dial. doudl. Eotsm. 21 a chodsk. 46, zêta jejfbo ZbirA. 
42* (1789), zettu svému HoïovAA. 206*» (1741), budauclmu zetowy ZbirA. IV" (1803), zetowe 
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EolAO. 1513, Bv:fch zetuw HofoyC. 144, zetum sv^ Ho^ovD. 37^ (1681), mezi zety jeho 
dyëma EolB. 180^ (1526); mezi t^i2 zetj STfmi HoieoYÂ. 129^ (1658)! 

'S&t, pf&Xst, iSiSst, fem.9 stsl. -i^^é. Na ph hrozM przyezefl; Âlxâ, 4, 8, yzzielt 
01. Ex. 15, 16, t. Am. 4, 6, zwzyesty DalC. 42, prziezieiti tvé terrores i^Elem. 87, 17. 



-C6. 

Emene -6 jsou a sem path jen ta snbstantiya na -c, jejichîto -c yznildo z b;fy. -M-y 
-gtr, na pi^. noc (z no&fB), moc (z mogtb). Yielikâ jini substantiya s koncoykou -c jsou kmene 
a sklonënf jiného, na pf . ohec^ Gen. o6c^ (c z b^. ^') atd. — 

Jednotliyà substantiya kmene -«6. 

moc, iMmoc, pomoc, fem., stsL -moûh. Na ph sing. Yok. syécki mocâ Pil. d. ; — 
sg. Gen. ot nemoczi Pass. 263 ; — sg. Instr. diynû mochu EunL 147S opisin moczu ÈWittb. 
64, 7» 8 moczu t 88, 14, moczu ÈGloss. 88, 10, op&sali se moczyu 2Wittb. Ann. 4, pi^ép&sal 
si më mociu ÈElem. 17, 40, moczy 2Wittb. t; — pi. NA. yeliké pomoczy cinili DalG. 87, 
yâecky nemocy Br. Deut 7, 15; — pi. Lok. u mocech ^Elem. 19, 7, t 107, 12, w nemocech 
Pror. Jer. 2, 24. — Odchylkou : w moczych ÉWittb. 89, 10, jeho nemocze (sg. Gen.) EoIP. 
88» (1772). 

nœ^ fem., stsl. noûb. 

Sg. Nom. noc. Y NBadë 1595 éteme : yidy jest tam (na nebi) den, nikdy noczi (r^ : 
moci); rfklad y. nahoi^e pH sg. NA. yzorft ho9t^ hoH. 

Sg. Akk. noc jest obsaien také y adyerbialnich yfrazech noc nu, noc •<, nod, noci = 
tuto noc. Yfldad a doklady y. ye Staroéesk. sklonënf zâjmenném (y tëchto rozprayich hidy 
Yn. syaz. 1, str. 37). E dokladûm tam polo2en^ pHdây&m: mu2ie jeni su ktobë noczf 
pHëli OL Gen. 19, 5, coi jest mluyil hospodin noczy ke nmë t 1. Beg. 15, 16, tyû duâi 
noczy yzdàë Ylt. 42^, noczy ye snë trpëla jsem mnoho t 52^. 

Sg. Gren. noci, na ph f welyky noczy Mast 220. 

Sg. DL. noci jest obsaien také y adyerbiabfm yfraze «'noct, sndd^ yzniklém z b/ya- 
lého 91 noci = y této noci. Y^klad a doklady y. ye Stè. sklonënf z^inenném (na mfstë na- 
hoi^e dotieném, str. 38). E dokladûm tam poloien;^.p]Kdâyâm: fiioczy Nom. 70^ aBozk. 286, 
2e sem wihuoczy p^jel Tïeb. Hist. noya 16. Febr. 1463 (adyerbium «nuoct pfû'ftlo jeStë 
pfedloiku 1^-, v-Bnuoct sr. ty-loni). 

Sg. Instr. nocf^, -ûi, -t, na pi. dnem i noczu AlxH. 8, 31, pfed weliku noczu Erist 
74^ dnem i noczy AlxY. 1351. 

PI. NA. noci^ po wfTye noczy Anon. 5^ ; pi. L. nocech^ odchylkou : w nociech Eo^. 
Luk. 21, 37. 

Tak skloiioyalo se také vdika noc^ na ph na wdyku nocz DalG. 37, bb wèliku nocz 
Pnlk« 71^ r welyky noczy Mast 220, ai do weliki noczi Mat 49, weliky noczi EyOl. 
249*», ot welky noczy Otc. 120*, k welycze noczy ètft uë. 120*>, 136», po welyczie noci Pass. 
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251, 391, po welyczye noczj Alb. 56^ pi^èd welikn nocyu Krist 74K Mfsto vdika nac jest 
pozdëji vêltkd noc; subst noc skloùoviiio i zde nileSitë, na pL drohau Welikaunoc Har. 2, 
288, po Welikénocy t 289 atd. Také sloîenina vdtkonoe^ kterâ se tu té2 yyYmula, sklonoy&na 
nileiité, na pi^. o velikonoci Z&k. sv. Ben. Jg., po velikonoci Let. 634 a Br. NZâk. 235^. Za 
singolar vdikonoe vyyinnl se y&ak plural véHkonoee podle vzoru duifS (jako bylo vdnocg, 
hromnicS^ lettncg^ y St£. sklonénf subst kmene -a, y rozpray&ch téchto fady Vil syaz. 2, 
str, 22—23), 

pec, fem. stsL peàU. Na pf. pecz ohnoyi ÈWittb. 20, 10, z honicie peci Modl. 12P, 
do peci Koi. Mat. 13, 42, speci Baw, 114, do peczy Lact 202^", z pecy 2elezné Br. Jer. 11, 
4, do prostf ed pecy t Dan. 3, 6 a j., pi. Akk. pecy bofili Hâj. 22^, pH peczech Hoï*ovC. 70 
(1687). — Odchylkou podle duiS: pecze k pâlenf cihel nedodôlâyajl KolE. 75* (1590), od 
pece EolEE. 124* (1734), z pecze ZbirA. 60* (1792), do pece Us. Jinou odchylkou je subst 
toto masc: ystaù z peca Suâ. 12, pod pecem, za pecem t 197. 

vâc, fem., stsl. veitb. Ye ètft i^. hfv& £asto yt6C m. vie. 

Sg. NA. t^, na pf. kterà wiecz Hrad. 36*, protiynû yryech Tûl. 12^ atd. 

Sg. Gen. v&t, na pi^. pi^éydiiy (se) syé wieczi AlxH. 9, 21. Sem pati^f té2 adyerbialnf 
y^raz vifie vëd (= celé, sry. stf hném. allerdinge = gânzlich, durchaus) ; na pf . jeàto (ydoya) 
wJTye YTjreczy jest osiiPela ÔUt uc. 52*, bychom se jemu wffye yrjreczy Ubili t 31*, wflye 
\vyeczy neyiem co ëiné t 150^ kdy2 (lidé) wflye wyeczy jako skot bez rozumu nezemrû t 
153% nemi se i2^Uln^ tak wflye wyeczy poddati pr&ci t 52*, by (lidé nedball) nebyli wflye 
wyeczy odlûieni toho pokrmu t 120^, ten duom wflîe wieczy byl oteyiPen BrigF. 74, neostal 
jsem jich wlfîe wieczy t 139, (pokora) jest wflie wieczy nynie opuStena t 141, biskup wflle 
wieczy tihne k syëtu Brig. 100, y jeho2 télu i duâi wfly wieczy panm'e diabel t 51., kdyi 
ta lodl wflle wieczy jest pHprayena Troj. 7^ stielec (pfll ëloyéka a pûl koné) obliéej jmèjieSe 
podobn^ k cloyëkn wflie wieczy t 135^, (ocheckule) dole wflie wieczy rybf zpuosobu majf t 
224, kteréî jest nemohla wfly wieczy odyésti od hrdosti 465^. 

Sg. DL. vSci, na pf. k wieczy ÈWitb. 34, 23, ye v8iej wyeczy AlxV. 2110. 

Sg. Instr. vScû, -w, -<, na ph wflu wieczu AlxH. 2, 3, wflîû wieczift Jid. 59, wfly 
wyeczy AlxV. 1213; — podobnù w^'eczij Ôtft f. 89**. 

PI. NA. t?&i, na pf. zemské wieci terrena Koi. Fil. 3, 19; — svètské wijeczi Stlt i. 
125*, slySe hrozné wijeczy t 71*, kdy ty wyeczy obmysU kto t 234*, mnohé wijeczy pfepûStie 
bôh na ny t. 127*. 

' PL Gen. v&i, ze yôëch viecij 01. Est 13, 2 ; — budete-U tëch wijeczy pflni Stit. f. 74N 
ohayn^ch wyeczij t. 138*, nebesk]^ch wijeczij 147^, od tak^ch wijeczij t 230*». 

PI. Dat vëcem\ k tëm wijeczem âtft i^. 77^, k syëtsk^^m wijeczem t 85^. 
PI. Lok. v&eeh^ na pf. v budûclch wieczech PU. c, o vôech wëcech Br. Ex. 18, 1; — 
ve ninoh]fch wijeczech ëtlt h 89**. 

« 

PI. Instr. vicmi^ na ph tëmito yëcmi Br. Gen. 20, 16. 

Odchylkou podle dutS: (sg. Akk. -t viz nahoïe: na yôelikû wyeczy Pror. 2**, hubiece 
ctveru wyeczy Alb. 104**) — sg. Gen. ot wieczie a negotio ÈWittb. 90, 6, ot wiecie ZGloss. 
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t. ; — pi. Lok. w hodn^eh viedch jich (rodiëttr) posMeluôe HnsFost 16^; — pL lostr. do< 
brfmi wyeczemy Pror. 80*, bt^ wzecsemy Palk. 6l\ 



Souhliska -z je zde pftvodnf. Je to trv&m jen y subst. kolomaz^ fem. ; Jg. uvozuje 
také subst fem. havez (rosUmaX hliss a niz (toto y Dodatdch V. 979), Gen. -£, bez 
doUadû starifch. 

Ede -s yznikio z -gj nebo 'ij\ substantiya takoyâ jsoa kmene -ja (fem.) nebo -jo 
(mascOi na pi^. mosaz, êtez (stô. êtzS^ stsl. Hbssa)^ rez (stô. rzg)^ neêndz (sti. neindzS) atd. Kdyi 
pak t&i substantiya majl nékterf p&d podle sklonénf C-kmenoyého, tedy jsou to noyotyary. 

Noyotyary takoyé jsou na ph: 

mosaz Oen. moêcusi^ y. St& sUon. subst km. -o, str. 30; 
rez (rzf) Gen. m, y. Stë. skloù. subst km. -a, str. 36; 

nesndz Gen. nemdbd klade Jg., a tfi uyodl také pHscm (:=:pH8ada\ -^hoz (ochoz, 
prûchaz^ v^ozj, -hoz (yphaz\ dez^ stee a j. s Gen. -i, bez dokladû starilch. 



-S6. 

Jednotliyi substantiya kmene -sb. 

hu8j fem., stsL jfqeh. Na pi*, bus Bob. min. 21^, huz Diefhb., huil Nom. 64", hus 
pitomi NRada 978, skrze tu hus Mart 17", pHnesl hus peéenau Har. 2, 10, hus EolC. 125" 
(1688), EolL. 116" (1603), EolEE. 414" (1618); kdyî hus za moi^e zaletf, zase pHletfc husf 
zûst&yi Yel. Jg. ; mnoho hully Mand. 64^ st&do husf Su& 199 ; oysa huaem YeL Jg. ; s husmi 
Suâ. 611. — Tak i jméno ylaatnl Hus: GA. Husi^ na jfi. kdeito su mistra Husi upilili Jar. 
65, mistra Husi Let 41, pro mistra Husi Jel. Jg.; Instr. Hust^ na p^. s mistrem Husf Jar. 
65 a Let. 43. — Noyotyar husa y dobë starSf doloien neuL 

-9n&, smis fem., mêsh; dokladft st£, nem&m. 

os (axis, stimulus), fem., stsl. osb. Na ph os nebesku jeèto sloye arkturus a proluky 
01. Job. 9, 9, os neb wuoz arcturus MamV., oIT SloyC. 44", Yocab. 176", Nom. 68^, Anon. 
1", Veleâ., obratiyà oH axis yersatilis Anon. 7"; yztfeâtèchu oITy i kola AIxY. 1847, oûy jich 
(kol) axes 01. 3, Reg. 7, 33, jako ofly na klasiech summitates spicarum 01. Job. 24, 24. 
Noyotyar osa. Y poslednfch tfech dokladech Ize psané ofly br&ti za osi^ ponèyadi ye stol. 
XIY— XY jeôtè se driSel tyar starf os. 

prs, du. prsi^ plur. prsi. Stsl. prssi je plur. a fem.; y dokladech stè. je zastupen 
také dual, a rod je 2ensk^ a mai^kf. 

Du. NAY. prsi; na pf. Dwie prfy twe (fem.) HusSal. 72*», tie dwie prfy (fem.) 
t 128". 

Du. Lok. préû^ -itt, -<; doklad m&m jedin^: na fwu prfl Eruml. 2**. 
Du. DI. prsma] na pi. prfma a rukama Tkadl. Strah. 44^. 
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PL Nom. prsi; na ph leplfye jsû prfy twe (fem.) HusSal. 14^ bla2ené prJïy (fem.), 
kteréî su neotkrmoYaly ML. 104*; pyrfy AlzM. 5, 8, prfy Laet 25^ prffy Nom, 87^, przXfî 
Boh. mm. 21^. 

« 

PL Akk. prsi; na ph tehdy se poiéchu u prrfy bfti Hrad. 92^ ervat^ Jan pade na 
jeho pirfi Ans. 9, rûcho na sobè rozdfàvK prfy ukazujfc mluvieSe Pass. 99^ své prfy bfti Pass. 
115, jejl prfy Hij. 312^ prfy twô Br. Ezech. 23, 21. 

PL Oen. pr»i; na i^. jeSto prysi m^ch poifval LAI. e, ot pirOy matefe mô ab ube- 
ribas ÈWitib. 21, 10, ot prfly mateiPe mé ÉEIem. t, ta dètttko a jejie prli ostavili Pass. 
388, ano détttke od syé matky prli pokrm pï^imi t. 340, jeho prfTy pocèloyavSi t. 598, 
z 2enak^ch prlfy t 51, tr;^ prlTy t. 90, et prfy utèienie yaSeho Fror. 49*, prfGj po2fyaje 
ëtft. h 8*, tv;fch prCTye (m. j^sQ matefskj^h ML. 32*, z prfy Hosâal. 15*, z prfl HusPost. 
95*, brady a2 do priy Akp. 97, mléka prfy fw^ch H&j. 96^, na dftèti prf^ po2fyajfclm Br. 
Dent 32, 25, z prf/ tr^ch Br. Oz. 2, 2, od prf^ t Isa. 28, 13, jen2 prff poîlyajl t JoeL 2, 
16 a j., z prsf p&në ètelc. Jg., obnaienf prsl Lomn. Jg. V nékter^ch tëchto pi^ikladech mohlo 
by se zd&ti, ie prH je Gen. du. ; aie podobné to nenf , ponéyadi bychom y tom pHpadë oèe- 
k&yali také dn. Lok. prai, a ton dolo2en dosud jen jednou, ostatek pak b;fy& mfsto nëho 
Lok. plnr. 

PL Dat prêem; na ph jeho se syat^ prrfTem yslonë Hrad. 77*, k jeho prfem Krist. 
89^, k prfem Pror. 49*, k trfm prfem ML. 8^, ku pryfem t. 8*, ku prfem BrigF. 47. 

PL Lok. prsedi ; na ph n prfeeh Paas. 30, na prfech Pass. 144, 306, 395, ML. 24^, 
u prrfech Hrad. 54^, na prrfech t. 55'', n prrfech m;fch ÉKap. 60, 12, na prfech Lobk. 8^ 
na prsech YeL Jg., przi prfech EolDD. 115^ (1586), Lomn. Jg. 

PL Instr. prrnii; na pt. (dya) se potkasta prAny i hlavama AlxY. 1579, ^^ptd prsmi 
§tft Bozb. 145, m^ prfiny Otc. 260^ prAni Hnslal* 19*, mezi prfmi Kmml. 66^, had yr2e 
se na to 2eIezo prfiny Mill. 80^. 

Yedle toho yyvinul se noyotyar prs^ masc, sklo&oyan;^ podle cidap. Na ph sg. NA* 
prs^ Gen. prsu atd.. Us, ne. ; — du. : pK prsau Zlob. Jg., prêoma ^rfma Aesop Jg., prsoma 
y Musejnim opisu Tkadlecka (sign. 4. H. 16) str. 238; — pi. NA. pr$a (jako mraka, zàda 
a j., y. St£. skloii. snbst km. -o, str. 11; pro ten tyar pi^dpoklâdi Jg. sg. prso^ nepr&yem); 

— pi. Gen. z prs Br. Isa. 66, 11, prsév: prflw Br. Gen. 49, 25, dite prsft pozfyâ Kom. Jg.; 

— pL Dat prsém: fc prsôm Trist 25^ k prfuom Hdj. 5**, k prfum t 54^; — pL Lok. prneeh^ 
'fch : pH prsf ch Br. Jg. ; — pi. Listr. prsy : sy;fmi prsy jeho krmila Modl. 154**, syat^mi prsy 
Hod. 8*, prfy fwymi Hnsâal. 15'', mezi prfy mymy 01. Gant. 1, 12, nad prfy Br. Isa. 32, 12. 

ves^ fem., stsl. vm6. Na pi^. do jedné wli Erist 76*, u wli Br. Num. 34, 9; — ké 
wfy CL Num. 34, 4; — seau wffy i mésta AlxV. 2297, wfy yyb^'eli Héj. 41*, yzat wfy jejich 
Br. Nom. 32, 41, nejstarôl ysi TomP. 51; — po wfech CL Cant. 7, 11, po wfech Hâj. 40^ 
a j., Br. Gen. 25, 16 a j., ye ysech TomP. 1, 51; — mezi yesmi TomP. 1, 31; s mësteëky 
a s wfmi Hnib. 259^ (m. s yesmi). — Odchylkou podle duiX: we wfyech AlxV. 2299, aie 
doklad ten je nejistf, ponéyad2 y AlxV. nëkdy mfsto -se- b;fy& pstoo -fye-. 

Royné2 tak skloânjf se slo2enIm a spfe2enfm yznikU jména mfstnf s -ves: Ôiàoyes, 
Nèmicoyes, Nelahozeyes, Knieieyes atp. 




46 ^* JonGebtmer': 

Nëkteri jednotlivi sabstantiva kmene *A. 

JcM^^ masc, a fem. Na pi*, krzecz chiragra Yocab. Mns. 184'', krzecz smrtedln^ jest 
Bhas. 187; nemél kfeii ani dny Ras. Jg. 

Ift^, masc. a fem., stsl. lulfh masc. Na pi^. lucc MVerb., Margareté za yèno nedachn y Inczy 
DalC. 91; — drva s luczem suSenA G^sta Klem. 360, lucowe pinium MamV. 

moê^ masc. a fem., stsL mo^ urina, fem. Na pf. mocz Rozk. 841, nàU své moéi J&d. 
lék. Jg. Masc. skloài^e se podie meér. 

ndaK (purpura), fem. Na pf. nafyecz Zdik., nassyecz ostrum Rozk. 2690, omatum de 
baldkino, qui yocatnr nacziechz (sic) Reg. II. ë. 1202 (z konce XŒ. stol.)^ bohatec obl&if se 
y zlatohlay a nalTyecz RolB. 15* ; — rûcha ot nafyeczy i et nachu Vit 28^. 

-po^, rosg[>ai^f tenu Na pî*. kdyby rozpa£ piPemohla n&déji âtftOp. 108, rozpacz BrigF. 
72^, StftMus. 92'' a j.; nemëj2 rozpaczy Alx§. 8, 5, bez rozpaczi AlxY. 1743, Erist 22^", bez 
rozpaczy Kat 140 (y. 599), Otc. 164», t. 328*» a j. 

pavlai^^ fem. Na pi^. kto2 f pawlaczzi spadne 01. Sir. 20, 20, (udëlal) pa^aczzy tabu- 
lata 01. 3. Reg. 6, 5, pawlac2mi Lact. 104* ; odchylkou podle duiS: ëtyH pawlaczzie 01. 3. 
Reg. 7, 2. 

^è^, fem., stsL rê^b. Na pi. sg. NA. ryech jèâutuâ Tûl. 56^ tii rsiechz Jid. 43; — sg. 
Oen. lùdské rsiechzi LMar. 30, bez rzeczy Stlt uè. 11*; — sg. DL. wflubnye rzieczi Ro2mb. 
69; — sg. Instr. rzeczu ÈGloss. 108, 3, rzieczyu nen&yistiyû 2Wittb. t.; — pi. NA. rzechzi 
yaèë AlxH. 11, 2; — pi. Oen. 2&dajte rzecz;^ m^ch èut uë. 83^; — pi. Dat bude konec 
ty^ rzieczem DalH. 30, rzieczem Pass. 317, k i^ecem Br. Deut 22, 14; — pi. Lok. w ^eëech 
Br. Deut. 27, 26; -^ pL Instr. prQst^i rzeczmi EolG* 159* (1588), slibn^i i^eëmi Sych. 
Phr. Jg. — Odchylkou podle duiS: w rziecziech ty^ch ÈWittb. 118, 42, y tvfch rziecziech 
ÈElem. t rziecziemi nen&yistiy^mi ËElem. 108, 8, mnoh^i rzeczemi ëtltPidP. 26^. 

êSè, fem., stsl. sêà masc. ; ndaëX (ascia) fem. Na pf . syecz yeliki DalC. 15, tu fyecz 
AlxV. 1604, nafecz ascia MamF. 85^ Yocab. 175^ ; — (srdce) 2&da zziechzi AbdBM. 4, 28, 
nestroj ileczi NRada 778 a j. ; — sekyrâ i naCeczy ÈWittb. 73, 6, nafeczy 2Pod. t 

'êtate^, ne9jbateS^ fem. Na ph znajfc se, e2 jsme popel a neltatecz Stit h 205^ ; doni2 
(hospodynè) syé neftateczy neostanû ètlt uë. 56^. 

ilu6, Gen. JSZ^t, HuSi, fem., stsl. ^0^6 fem. Na pf . zlucz ^ittb. 68, 22, Nom. 67^ a j., 
flucz Boh. min. 21^ ; — zluczy okuâenie ML. 39^ ; — hùbu y ocet Mczy omoëichu Hod. 51*, 
obklIëU mé zlczi felle Pror. 01. Jer. Lam. 3, 5, k&zachu jemu octa f zluczy d&ti Hrad. 91^ 
— Odchylkou podle duiS\ hrozen zluczie fellis ÉElem. Deut. 32. — u zdi se b^ti pohybné 
jako 6 y l^t — Isti atp. ; aie dokladft pro ^^- je m£Io, proto je té2ko nalézti tu prayidlo. 

Jg. SI. uyodf krom toho jeâtë j>(fir(pâka), porwS (z&bradll), steX^ styg^ ûui^^ Gen. -t; 
jsou to sloya dllem noyi, dflem nedosti dolo2en&. 

Nëkterà jednotiiyi substantiya kmene -&. 

leX fem., stsl. lOb a hiki. Na ph lez ÉWittb. 5, 7, lezz Ro2mb« 37, leez EyZimn. 19 ; 



— z neniYidénie a Izy 2Wittb. 58, 13, hled&te Izi ^ent 4, 3, Izy ÉEap. t, viece Izy nei 
pravdy ODub. 28, aby 12i 8y6 potyrzoval StitY. 130; — mluviti ffî (pi. A.) Br. Sof. 3, 13; 

— 22mi (m. le&ni) t Jer. 23, 32. — Jinê jest léf, masc., =lhà]^; na pf. ti, jeito stojie do 
Û8t (t j. aï po âsta v fece oh&ové v peUe), to jsû Izowe ML. 18^ vy jste byli Izowe, smil- 
Blci t. 20*; sroY. stsL âoyéku Vhien MikL Lex. 

«pffiT, fem., «pfifif, staL êvpr^ (mase.), pi^ipi^. Na ph dob^im k tobë fprzfiezi Tib. 
m. 16. Odehylkou podie duii: od pr2ipiie2e HofovC. 156 (1758). 

ra, fem., stsL nA fem. Na ph ot ovocé (r)zy framenti ÉEap. 4, 8, ËElem. t Od* 
chylkou podle duiX: Tinic nemajf, aie z r2zie pitié rozkofiné ëinie Min. 8b\ chleb z rziezie 
dëlaji t. 107\ 

'tri, pHeti% fem. Na piP. bez przyetrzy ODub. 1, bez przetrzy Gesta Elem. 53, bez 
pHtriy Hàj. 171^ bez ptltrH Vel. Jg. — Odehylkou podle dtM: bez prfilrfe HoîorAA. 98'' 
(1689), bez pHtr2e Br. Jg. a né. 

Jg. SI. uYodl krom toho jeStë «eMif, p^ïdT, Gen. -i, bez dokladu, a vU Gr. -t, (= Mutter 
der Erystalle), slovo nové vymySlené. 

Nëkterâ jednotliyi substantiva kmene h. 

myi^ fem., stsL myih. Na pï*. kde2 nenie koëky, tu mylfi yéyodie Hug. 191, s mySmi 
HnsK 3, 135. 

rozkoi^ fem. stsl. raêkoifh voluptas, fem. Na ph rofcos y duSu vllti Eunh. 150*, pro 
rozkos AlxH. 2, 36, chut a rozkoJI Modl. 34*; — potokem rozkofly tvé napojlS je ÉWittb. 
35, 9, rozkoily tyé suavitatis tuae t 144, 7, rozkofli tvé ZElem. t, jedna iést (i&st) oné roz- 
koily Âlb« 19*; — rozkoITy pravicé tré delectationes 2Wittb. 15, 11, rozkoITy deliciae Lact 
49*, Tozko8B;f (pi. Nom.) Vele8.i — rozkoûni HusPost 31'*. — Odehylkou podle duiX: wroz- 
kolTe Br. Gen. 18, 12. 

pdei^ fem., ylastné kmene -ja^ mi nékteré tvary podle fto^f, v. Stë. skloâ. subst kmene 
-a, str. 26. 

tovaHf^ masc., vlastnè kmene -jo^ mi podle hott pL Nom. UywxHSie a Instr. tavafiimi ; 
Y Stë. skloii. subst km. -o, str. 32. 

vef^ fem., stsl. vrib. Na ph welT pediculus HVerb. ; jimî (stënicfm) Hekajf wlïï fiEeurao- 
nowy Lobk. 69^; m& vil Ros. Jg.; proti wITem Bhas. 35; o wflech y hlayë zarozen^ch Sal. 
215; ysmi se rozlezl Herodes Eus. Jg. (m. yeëmi). 



Sem patiM ëàsteënë 

vo/, masc., stsl.. vojb. Je ylastnë kmene -o, aie mi pi. Gen. voji^ Dat. vojem^ Lok. 
vojech^ Instr. vojmi podle host\ y Stc. skloii. subst. kmene -o, str. 32. 



\. 



4g s. Jan Geboiuef: 






A^Jektiya kmene t. 

A4JektiTa kmeae 4 mime v éifelavk&ch ifie, &yHe. Poâle yfmJUûXL svého J80u schopna 
cfsla jenom mnoîného. Sklonènf jejich stc. jest: 

Plar. Nom. masc iHe, ëtyfie^ pd. -r^ Na pï. trJEge kràli ptijéli âtft i. 76^ 
trz^e muîie t 40^, cztyrzye DalC. 6; z toho fiUesDuttm jotace ^: tte f adoré êtttOp. 47, 
trze filnf Enmil. 21*, itTte Yëtrové ëtftOp. 47, itylra stavoré t 55, — a zûîenfm -<: étyhj 
hadoTé Barl. 1, 23, véielmi tiMj, H^j. 267^ vàickiii ^tTÏij t. 172^ tito tlj moij Br. Ezech. 14, 
14, tifj dnoYé t. Gen. 40, 12, ètyi^ krâlové t Dan. 7, 17, ètyfj flaupowé t Ex. 27, 16; tff, 
liiH mi jeàtè Doleî. 59, GUidek 60, PeUseP 68, Najedl:f Or. 24, Dobr.' 276; pak zkr&ceno 
ve tH, ityH: tak ji2 Drach. (1660), pak Tham 65, Dobr.^ 276. 

Plnr. Akk. masc. a Nom. Akk. fem. nentr. M, ^^tyH^ psi. -W. Na pi^« kpoèéjé 
za trfi AlxB. 1, 17, trzy vëci ÂkV. 8, ponly cztyrzy t 439, cztyrzy îeny t 645, vâedca fzlyrfi 
elementa AlxB. 2, 25, ëtyti sJanpy Br. Ex. 36, 36; trzie oi^echy rkp. XY. stol. (Jag. Arelu L 
334), m. tiPi Vedle &y¥% vyvinulo se ^yr^. Imav i polomi cztyry s sobû AlxV. 1718, ctiri 
tyfficie lidu Koî. Mark. 8, 9, ctyry tif^ce Br. Jer. 52, 30, étyry ffelmy Br. Dan. 7, 3, na 
ëtyry strany Eabâtnfk r. 1491 (V:^b.), ctyry tvâH, ëtyry oci, ëtyry kfldla, ëtyry sta Vel. Jg., 
ityry Bosa 118, Drach. 71, Doleî. 59, Tham 65; Nejedl]f Gr. 204 rozezn&y&: masc. aneutr. 
ëtyH, fem. étyry, myhië. pftvodu -r- v tvara tomto v. doleji (pW Instr.). 

Plur. Gen. tH psi. trhjh\ ^y^ stsl. iSeiyrô. 

m. Na ph tëchto trz^ milostl ètlt. uë. 27^, trzij osob Stft h 23% trzyy olîvov^ch 
di^ëv Pror. 13% napsâno odchylnë: padesdt bez trzie EvYld. Jan. 21, 11, hvézda trzie krâlôv 
Mand. 26^, od trzie kr&luov Troj. 81^. Y dob&ch pozdèj&Ich mate se Gen. s Lok. — vlivem 
sklonënf zàjmenného a slo2eného, kde tyto p&dy jsou tvaru stejného — a vedle tH vysk^ 
se také tUFech a mck\ tfech Nudo2. 38% Drach. 71; tft, tffch, t^ech Rosa 118, Jandit 63, 
Dole2. 59, ti^f, tfech Tham 65. Z doby staré odchylek takov^ch nenf. 

ayf, Na pî. cztyrz nedèl Ro2mb. 154, 155 a j., ëtyî 2ivl6v ëtltY. 102, ëtyî stran Hâj. 
40», ëtyî prstû Br. Ex. 25, 25. 

Pro nÂleSit^ tvar ëesk^ (^yr nem&m dokladu starého ; pozdëji vyskytnje se ovSem hojné : 
ëtyr Drach. 71, Rosa 118, Dole2. 59, Tham 65 atd. Y tvaru cty^ dlu2no vyklÂdati ^ analogif 
podle pàdft jin^ch, kde bylo prâvem. 

Y Alb. 81*» cte se %W, zé cztyrzy korâbôv, bud tvar analogick]f podle tH^ bud omyl 
pisecky ; rukopisy AlbB. a AlbC. m^jf na stejném mfstë cztyrz. Tfi tvar mohl by se spath)- 
vati také v dokladech: plamen cztyrzydczat loket Eat 164, ctyrzi tyfliczow kroëejl Mand. 15^; 
aie jsou to slo2ité v^azy ëlselné a tu nenl ëteni ëtyH jisté. 

Nèkdy vyskytuje se také Gen. &f\ do cztrz a osmids&t let EvZimn. 8, cztrz dni 
Mand. 51% cztrz z&honôv t. 59*. 

Plur. Dat tfem, ityfem^ psi. -ThTM, Na ph trzem pôhonôm 79, po trzem ftom t 278, 
ëtyfem vhlftm Br. Ex, 25, 12. Odchylkou -rfm: cztyrzom rytyrzom EvOl. 183% k czztyrzom 
angelom t 190^, ëtyrôm elementôm Gesta Y^b. 2, 925. 



Staroëeêké M&nëni jmen kmene -î. 49 

Plur. Lok. ^ecA, &y^ech^ psi. -r6c&«. Na ph na trzech tyrzyech (trzlch) BoMb. 295, 
na ctyrzech noh&ch OL Le?. 11, 20, po ëtyfech Héj. 80*, Br. Ezech. 10, 21. Gtjrech: wczti- 
rech Hug. 5, 10 a j., na ëtyrech noh&ch Vel. Jg., ètyrech Drach. 71, Bosa 118, Dole2. 59 
atd. Odchylkou tHch Bosa 118, Jandit 68, Dole2. 59, Tham 65, Beck. 1, 303 a srov. nahoi^e 
Gen. tMch. 

Plur. Instr. Mni, &yHni^ psi. -rhmi. Podle nahoi^e pHpomenutého pravidla o rh 
mëly by tvary tyto znfti trmi^ ëtyrmi. Pro trmi dokladu nenf ; f z pàdû jin;fch yniklo sem 
a oyl&dlo. Ôtyrmi doloîeno ve Vit. 46^ : cztTrmidczat leth ; odtud a z Gen. étyr (nedolo2eného, 
aie pr&yem 2&daného fpro éeStinn nejstarâl) âfKlo se r také do pidû jin]fch a vznikly tvary 
£tyry (n& a dolo2ené nahoi^e téî ze stë.), ctyrem (Vel. Jg., Drach. 71, Bosa 118, Dole2. 59 
atd., n£.)y ôtyrech (né. a dolo2ené nahoi^e \éi ze stc.)« 

tfmi. Na pi^. pinède trzmy Pass. 64, pinède trzmy dny 01. Jos. 20, 5, ySemi thni rohy 
ètfty. 160, thni hfiechy HusPost l^ trzmi (kopami) EolAO. 1514 a j. (y EolAO. yMy tak, 
nikdy tiPemi), se thni Hâj. 57^ thni feémi Pref. 33, thni hidy Br. Ezech. 42, 3, tihni kr&li 
Bi^ez. 17; jeStè Tham 65 a Nejedl^ Gr. 204 majl yedle noyého ti^emi také staré ti^mi. — 
Noyotyar ^«mt, ustrojen^ podle Dat. tfem a Lok. ^^«ch: ti*emi Drach. 71, Bosa 118, Dole2. 
59 atd., je y ni. prayidlem. — Jin;f noyotyar tHmi a tHmi opfri se o Nom. <M, tH : se trzymi 
sty Alxp. 77, se tfymi Hâj. 353% aby mne thmi kyji bili Soif. 8, tïjmi jazyky Beck. 1, 103 ; 
tiFfma yëcmi Lomn. Jg., tiPjma prsty Beck. 1, 95. 

ëtyfmi. Na ph ftyrzmy dny Kat 162, s sy^ czztirzmi syny 01. 1. Par. 21, 20, 
ëtyhni koùmi H&j. 165^ étyhni Tham 65 atd. Pro ctyrmi, dosyèdieného pro stë. dokladem 
nahoiPe polo2en^ z Yft, json doklady z doby pozdéjâl hojné: ëtyrmitisfci BiPez. 2, ëtyrmi 
Drach. 71, Tham 65 atd. 



